
அவரக்ள் கண்கள் திறக்கப்படட்பபோது 

அவரக்ள் அவரரக் கண்டு ககோண்டனர ்

And When Their Eyes Were Opened, They Knew Him 

1964 ஏப்ரல் மோதம், 16-ம் பததி, டம்போ, ஃபுபளோரிடோ, 

அகமரிக்கோ 

 

 

1.  இப்கபோழுது பரிசுத்த லூக்கோ எழுதின் சவிபசஷம் 24-

ஆம் அதிகோரம் 13-ஆம் வசனம் கதோடங்கி வோசிப்பபோம். 

அன்ரறய தினபம அவரக்ளில் இரண்டுபபர ் எருசபலமுக்கு 

ஏழு அல்லது எடட்ு ரமல் தூரமோன எம்மோவு என்னும் 

கிரோமதத்ுக்குப் பபோனோரக்ள்.  

பபோரகயில் இந்த வரத்த்மோனங்கள் யோரவயுங்குறிதத்ு 

அவரக்ள் ஒருவபரோகடோருவர ்பபசிக் ககோண்டோரக்ள்.  

இப்படி அவரக்ள் பபசி, சம்போஷிதத்ுக்ககோண்டிருக்ரகயில், 

இபயசு தோபம பசரந்்து அவரக்ளுடபனகூட நடந்துபபோனோர.்  

ஆனோலும் அவரர அறியோதபடிக்கு அவரக்ளுரடய கண்கள் 

மரறக்கப்படட்ிருந்தது.  

அப்கபோழுது அவர ் அவரக்ரள பநோக்கி: நீங்கள் 

துக்கமுகமுள்ளவரக்ளோய் வழிநடந்து, ஒருவருக்ககோருவர ்

கசோல்லிக்ககோள்ளுகிற கோரியங்கள் என்னகவன்று பகடட்ோர.்  

அவரக்ளில் ஒருவனோகிய கிகலபயோப்போ என்பவன் 

பிரதியுதத்ரமோக: இந்நோடக்ளில் எருசபலமிபல நடந்தரவகரள 



அறியோதபடிக்கு நீர ் அந்நியரோயிருக்கிறீபரோ என்றோன். அவர:் 

எரவகள் என்றோர.்  

அதற்கு அவரக்ள். நசபரயனோகிய இபயசுரவக் 

குறிதத்ரவகபள; அவர ் பதவனுக்கு முன்போகவும் 

ஜனங்ககளல்லோருக்கு முன்போகவும் கசய்ரகயிலும் வோக்கிலும் 

வல்லரமயுள்ள தீரக்்கதரிசியோயிருந்தோர.்  

நம்முரடய பிரதோன ஆசோரியரும் அதிகோரிகளும் அவரர 

மரண ஆக்கிரனக்குடப்டுதத்ி, சிலுரவயில் அரறந்தோரக்ள்.  

அவபர இஸ்ரபவரல மீடட்ிரடச்ிப்பவர ் என்று நோங்கள் 

நம்பியிருந்பதோம் இரவகள் சம்பவிதத்ு இன்று மூன்று 

நோளோகிறது.  

ஆனோலும் எங்கள் கூடட்தர்தச ் பசரந்்த சில ஸ்திரகீள் 

அதிகோலபம கல்லரறயினிடதத்ிற்குப்பபோய்,  

அவருரடய சரரீதர்தக் கோணோமல், திரும்பிவந்து, அவர ்

உயிபரோடிருக்கிறோகரன்று கசோன்ன பதவதூரரத ் தரிசிதப்தோம் 

என்று கசோல்லி, எங்கரளப் பிரமிக்கப்பண்ணினோரக்ள்.  

அப்கபோழுது எங்களிபல சிலர ் கல்லரறயினிடதத்ிற்குப் 

பபோய், ஸ்திரகீள் கசோன்னபடிபய கண்டோரக்ள்; அவரரபயோ 

கோணவில்ரல என்றோரக்ள்,  

அப்கபோழுது அவர ் அவரக்ரள பநோக்கி: தீரக்்கதரிசிகள் 

கசோன்ன யோரவயும் விசுவோசிக்கிறதற்குப் புதத்ியில்லோத மந்த 

இருதயமுள்ளவரக்பள,  

கிறிஸ்து இவ்விதமோகப் போடுபடவும், தமது மகிரமயில் 

பிரபவசிக்கவும் பவண்டியதில்ரலயோ என்று கசோல்லி,  



பமோபச முதலிய சகல தீரக்்கதரிசிகளும் எழுதின 

பவதவோக்கியங்ககளல்லோவற்றிலும் தம்ரமக்குறிதத்ுச ்

கசோல்லியரவகரள அவரக்ளுக்கு விவரிதத்ுக் கோண்பிதத்ோர.்  

அதத்ருணதத்ில் தோங்கள் பபோகிற கிரோமதத்ுக்குச ்

சமீபமோனோரக்ள். அப்கபோழுது அவர ் அப்புறம் பபோகிறவர ்

பபோலக் கோண்பிதத்ோர.்  

அவரக்ள் அவரர பநோக்கி: நீர ் எங்களுடபன தங்கியிரும், 

சோயங்கோலமோயிற்று, கபோழுதும் பபோயிற்று என்று அவரர 

வருந்திக் பகடட்ுக் ககோண்டோரக்ள். அப்கபோழுது அவர ்

அவரக்ளுடபன தங்கும்படி உள்பள பபோனோர.் 

அவரக்பளோபட அவர ் பந்தியிருக்ரகயில், அவர ் அப்பதர்த 

எடுதத்ு, ஆசீரவ்திதத்ு, அரதப்பிடட்ு, அவரக்ளுக்குக் ககோடுதத்ோர ். 

அப்கபோழுது அவரக்ளுரடய கண்கள் திறக்கப்படட்ு, 

அவரர அறிந்தோரக்ள்  .உடபன அவர ் அவரக்ளுக்கு 

மரறந்துபபோனோர் .  

அப்கபோழுது அவரக்ள் ஒருவரரகயோருவர ் பநோக்கி :

வழியிபல அவர ் நம்முடபன பபசி, பவதவோக்கியங்கரள நமக்கு 

விளங்கக்கோடட்ின் கபோழுது, நம்முரடய இருதயம் நமக்குள்பள 

ககோழுந்துவிடட்ு எரியவில்ரலயோ என்று கசோல்லிக்ககோண்டு ...  

2. இப்கபோழுது கஜபத்தில் நமது தரலகரள வணங்கி நோம் 

கஜபிப்பபோம்.  

3. மகோ பரிசுத்தமுள்ள பதவபன, உமது குமோரன் இபயசுவின் 

நோமத்தில் நோங்கள் உம்ரம அணுகுகிபறோம். பமலும் 

எங்களுக்கோகவும், எங்களின் சோரப்ோகப் பபசுகின்ற அவருரடய 

இரத்தம் இருக்கிற உம்முரடய மகத்தோன பலிபீடத்திற்கு 

விசுவோசத்பதோடு வருரகயில் நோங்கள் உம்முரடய 

பிரசன்னத்தில் இப்கபோழுது இருக்கிபறோம் என்று நோங்கள் 

விசுவோசிக்கிபறோம். பமலும், நோங்கள் கமய்யோகபவ ஒரு 



பதரவயுள்ள ஜனங்களோக இருக்கிபறோம். கரத்்தோபவ, 

எங்களுக்கு நீர ் பதரவயோய் இருக்கிறீர.் நோங்கள்-நோங்கள் 

உம்முரடய கிருரபக்கோக பகடக்ிபறோம். இன்ரறக்கு தீரக்்கதரி 

சனங்கள் நிரறபவறியிருக்கிறரத நோங்கள் போரக்்கிறது 

பபோலபவ அந்த - அந்த சரபயோனது எவ்வளவோக தோங்கள் 

உலகக் கோரியங்களினோபல ஐஸ்வரய்ம் அரடந்திருக்கிபறோம், 

எங்களுக்கு ஒரு குரறவும் இல்ரல என நிரனத்துக் 

ககோண்டிருக்கும் பபோது அவர,் 'நீ நிரவ்ோணியோய், குருடனோய், 

பரிதபிக்கப்படத்தக்க வனோய், குருடனோய் இருந்தும் இரத 

அறியோமலிருக்கிறோய்” என்பதோய் அவர ் கூறுகிறோர.் பிதோபவ, 

நோங்கள் கிருரபக்கோக பகடக்ிபறோம். பின்பு, நோங்கள் 

ஜீவிக்கிறதோன பநரத்ரத நோங்கள் அறிந்து ககோள்ளவும், 

நோங்கள் உண்ரமயோக விசுவோசிப்பரதப்பபோலபவ அது 

சமீபமோக இருக்கிறபடியோல், அவருரடய தரிசனமோகு 

தலுக்கோக நோங்கள் எங்கரள ஆயத்தப்படுத்திக் ககோள்ளவும், 

உமது வோரத்்ரதரயப் புரிந்துககோள்ள எங்கள் கண்கரளத் 

திறந்தருளும். ஆகபவ இப்கபோழுதும், இன்றிரவு எங்கள் 

இருதயத்தின் வோஞ்ரசகரள உம்முரடய மகிரமயின் 

ஐசுவரய்த்தின்படிபய நீர ் எங்களுக்குத் தரும்படி நோங்கள் 

பகடக்ிபறோம்.  

4. கரத்்தோபவ, எங்கள் போவங்கரள மன்னியும். எங்கள் தவறோன 

புரிந்து ககோள்ளுதல்கரளயும், எங்கள் - எங்கள் கோரியங்கரள 

அறியபவண்டிய விதமோய் நோங்கள் அறியோரமக்கோகவும் 

அரதக் கண்ணுரோமல் இருக்கிற எங்கரள மன்னித்த ருளும் 

என்று நோங்கள் - நோங்கள் கஜபிக்கிபறோம். பிதோபவ, நோங்கள் 

மனிதரக்ள் என்பரதயும், எல்லோவிதமோன தவறுகள், 

தப்பிதங்களுக்கு ஆளோக பவண்டியவரக்ள் என்பரதயும் 

நிரனத்தருளும். நீபரோ முடிவில்லோதவரும், தவறோதவரும், 

நித்திய பதவனுமோயிருக் கிறீர.் எங்கள் பமல் இரக்கமோய் 

இருந்து, நோங்கள் பகடக்ும் ஆசிரவ்ோதங்கரள எங்களுக்குத் 

தந்தருள பவண்டுமோய் நோங்கள் கஜபிக்கிபறோம். இபயசுவின் 

நோமத்தில் நோங்கள் இரதக் பகடக்ிபறோம். ஆகமன். நீங்கள் 

அமரலோம்.  



5. இப்கபோழுது, இன்றிரவிபல மறுபடியுமோக இந்த... இந்த 

அரங்கத்திற்குள்ளோக வந்து, பதவனுரடய கோரியங்கரளச ்

சுற்றிலும் ஐக்கியங் ககோள்ளத்தக்கதோக எங்களுக்குக் கிரடத்த 

இந்த மோகபரும் சிலோக்கியத்திற்கோக மிகுந்த 

நன்றியுள்ளவரக்ளோய் இருக்கிபறோம்.  

6. ஒவ்கவோரு மோரலயும் ஒன்பது மணியிலிருந்து ஒன்பதரர 

மணிக்குள்ளோக உங்கரள விடட்ுவிடுவதோக நோன் ககோடுத்த 

வோக்கிலிருந்து கடந்த இரவு நோன் தவறி விடட்ு அதிக பநரம் 

உங்கரளப் பிடித்து ரவத்ததற்கோக உங்களிடம் மன்னிப்ரபக் 

பகோருகிபறன். பமலும் நோன் - நோன் - நோன் கடந்த இரவு அதில் 

தவறிவிடப்டன். நோன் - நோன் அப்படி கசய்ததற்கு வருந்துகிபறன். 

இப்கபோழுது, இன்றிரவு, அரத உங்களுக்கு மீடட்ுத்தர 

முயற்சிப்பபன். ஏகனன்றோல் உங்களில் அபனகர ் பவரல 

கசய்கிறீரக்ள் என்று எனக்குத் கதரியும். பமலும் நீங்கள் 

பவரலக்குச ்கசல்ல பவண்டும். நீங்கள், ஜனங்களோகிய நீங்கள், 

ஸ்திரகீளோகிய நீங்கள் உங்கள் கணவன்மோரக்ரள 

பவரலக்கும் மற்ற கோரியங்களுக்கும் அனுப்பபவண்டும். 

நீங்களும் சிலர ்பவரல கசய்கிறீரக்ள். அதுவும் கடினம்தோன்.  

7. பமலும், இன்று அதிகமோன பிரசங்கங்கரள 

உரடயவரக்ளோயிருக்கிபறோம் என்று நோன் நிரனக்கிபறன். 

அபநக அருரமயோன ஊழியக்கோரரக்ள், திறரமயோன ஊழியக் 

கோரரக்ள், நமக்கு வோரத்்ரதரயக் ககோண்டு வந்தனர.் உங்கள் 

பமய்ப்பரக்ள், பமலும் சுவிபஷகரக்ள் நகரத்தினூடோக வருகிற 

மற்றவரக்ள் உண்டு. ஆனோல், நோன் கசய்ய விரும்புகிற-

உங்களுக்குக் ககோண்டுவர விரும்புகிற முக்கிய கோரியம் 

என்னகவன்றோல், அந்த அந்த கிறிஸ்துவின் தத்ரூபமோன 

பிரசன்னம், அதோவது-அதோவது நீங்கள் அவரரப் போரத்்து, இந்த 

நோளுக்ககன்றுள்ள அவருரடய வோக்குத்தத்தத்ரத 

அரடயோளம் கோண்பதன் மூலம், அது அவபர என்று உங்கரள 

அறிந்துககோள்ள கசய்வதுதோன் என நோன் நிரனக்கிபறன்.  

8. இப்கபோழுது, பநற்றிரவு ஒரு பமபலோடட்மோன சிறு 

கோரியத்ரதக் ககோடுக்க முயன்பறோம். இன்றிரவும் பவகறோரு 



சிறு பமபலோட்டமோன கோரியம், பமலும் ஒருபவரள நோரள 

இரவும் ககோடுக்க முயல்கிபறோம்.  

9. அதன்பிறகு, கரத்்தருக்குச ்சித்தமோனோல், சனிக்கிழரம இரவு, 

ஏகனன்றோல் அப்கபோழுதுதோன் ஞோயிறு அன்று நீங்கள் மிக 

அதிகோரலயில் எழுந்திருக்க பவண்டியிருக்கோது. நோன் - நோன் 

அந்த கசய்திரய பமய்ப்பரக்ளும் மற்றவரக்ளும் அதிக 

புரிந்துககோள்ளுதபலோடு ஒருவிதமோக ககோண்டு வந்து அரத 

பவதவசனங்களின் பின்னணியில் ரவப்பதற்கு முயற்சி கசய்ய 

விரும்புகிபறன்.  

10. அதற்கும் பிறகு, ஞோயிறு பிற்பகலில், நோம் - நோம் ஒரு, ஒரு 

கஜபவரிரசரய, வியோதிஸ்தரக்ளுக்கோக கஜபிக்கும்படியோக, 

வியோதியஸ்தரக்ள் பமல் ரககரள ரவத்து அவ்விதமோக 

கஜபிக்கபவண்டுகமன்று விரும்புகிபறோம். பமலும் அது 

கவற்றிகரமோக இருந்தகதன்றும் கண்படோம். அதோவது 

விசுவோசத்தில் அந்த நிரலரய எடட்முடியோதவரக்ள், 

கவறுமபன அவரர விசுவோசிதத்ு அரத ஏற்றுக் ககோள்ளலோம். 

நோன் என்ன நிரனக்கிபறகனன்றோல், நோம் எழுந்து நின்று 

அவரர ஏற்றுககோண்டோல் அது நன்றோயிருக்கும். 

11. இங்பக கதன்ஆப்பிரிக்கோவில், டரப்ன் என்கிற இடத்தில் நோன் 

கூடட்த்ரத நடத்திக் ககோண்டிருந்தபபோது, அங்பக கிடட்த்தட்ட 

இரண்டு லடச்ம் ஜனங்கள், அந்த டரப்ன் பந்தய ரமதோனத்தில் 

கூடியிருந்தனர ்என்று நோன் விசுவோசிக்கிபறன். அங்பக, நோங்கள் 

ககோண்டு வந்து..... கவறுமபன ஐந்து பபரர மோத்திரபம 

பமரடபமல் ககோண்டு வந்தனர.் அந்த ஐந்தோவது நபர ்

பமரடயின் பமல் சுகமரடந்தபபோது, அந்த கூடட்த்தில் கலந்து 

ககோண்டு ஆங்கோங்பக படுத்துக்கிடந்த அந்த உள்ளூரவ்ோசி 

களிடம் பகடக்ப்படட்து.... ஓ, என்பன !  

12. நல்லது, உலகிலுள்ள பந்தய ரமதோனங்களிபலபய 

மிகப்கபரியது அது. அது லூயிவில்லியிலுள்ள “சரச்ச்ில் டவுன்ஸ்” 

ஐ விட மிகப்கபரியது. ஆங்கிபலயரக்ள் யோவரும் தங்கள் 

குளிரக்ோல விரளயோடட்ுகள் மற்றும் பந்தயங்களுக்கோக அங்பக 

கசன்றுவிடுகிறோரக்ள். அது வழிகயல்லோம் நிரம்பியும், 

ரமதோனம் முழுவதுமோக நிரம்பியுமிருந்தது. நோன் இன்கனோரு 



பக்கம் எங்பகோ ஒரு - ஒரு கட்டிடத்திற்குள் இருந்பதன். டரப்ன் 

நகர பமயர,் “சிடன்ி ஸ்மித்”தோன் அன்று என்ரன அந்தக் 

கூடட்த்திற்கு அந்த ரமதோனத்திற்கு அரழத்துச ்கசன்றோர.்  

13. பமலும் ஒரு சரப சம்பந்தமோன கஜபத்ரத நோன் கண்படன். 

பிறகு அந்த உள்ளூரவ்ோசிகள் அவரக்ளில் சிலருக்கு வலதுரக 

எது இடதுரக எது என்று கூட கதரியவில்ரல. நோன் அவரக்ரளப் 

போரத்்பதன், அவரக்ள் போரத்்த பிறகு...  

14. நோன் விளக்கிக் கூறிபனன். எனக்கு பதிரனந்து கவவ்பவறு 

கமோழிகபயரப்்போளர ்கள் இருந்தனர.் நீங்கள் ஒருவோக்கியத்ரத 

கூறியபிறகு, அந்த பதிரனந்து கவவ்பவறு 

கமோழிகபயரப்்போளரக்ளும் அரதச ் கசோல்லி முடிக்கும் 

வரரக்கும் நீங்கள் கோத்திருக்க பவண்டும். இப்கபோழுது, அந்த 

பழங்குடிகளுக்கு, அது எவ்வளவு கடினமோக இருந்திருக்கும் 

என்று உங்களுக்பக கதரியும். பமலும் அது முடிந்த பிறகு, இபயசு 

என்றோல் யோர ் என்று ஒருசிறு அளவில் அவரக்ளுக்கு விளக்கிக் 

கூறிபனன். நோன், “இங்குள்ள உங்களில் அபநகர ்

கிறிஸ்தவரக்ளோக அரடயோளப்படுத்தி இருக்கிறீரக்ள், 

இருப்பினும் உங்கள் கரத்தில் ஒரு விக்கிரகத்ரத ரவத்துக் 

ககோண்டு இருக்கிறீரக்ள், என்பறன்”.  

15. நோன் ஒன்ரறக் பகடப்டன். நோன் திரு.ஸ்மித்திடம், “இந்த 

உள்ளூரவ்ோசிகள் எதற்கோக இந்த விக்கிரகங்கரள சுமந்து 

ககோண்டு இருக்கின்றனர”் என்று பகடப்டன். அவர,் 'நீங்கள் 

கசோன்னது பபோலதோன் அதுதோன் அவரக்ளுரடய கிறிஸ்தவ 

அரடயோளம்” என்று கசோன்னோர.்  

16. அவர,் “அதுவந்து” “அவன் ஒரு ஜூபலோ ” என்றோர.் அவர,் 

“எனக்கு அவனுரடய போரஷரயப் பபசமுடியும்” என்று 

கசோன்னோர.் “அப்படியோனோல் அவனிடம் பகளுங் கள்” என்று 

கூறிபனன். ஆகபவ எனக்கு உதவியோக அவர ்அரதச ்கசய்தோர.் 

ஆகபவ நோன்... நோங்கள் அவன் அருகில் கசன்பறோம். நோன் 

“தோமஸ்”, என்று அவரனக் கூப்பிட்படன். அவர,் "ஏதோகிலும் 

அவனிடம் பகளுங்கள், ஏகனன்றோல் அவன்தோன் ஒரு 

சந்பதகக்கோரன் ஆயிற்பற” என்றோர.் 



17. நோன் அவனிடம், "தோமஸ் நீ ஒரு கிறிஸ்தவனோ” என்று 

பகடப்டன், அவன் “ஆம்” என்றோன், அவன் அரத 

விசுவோசித்தோன். நல்லது, உன் ரகயில் இருக்கும் அந்த 

விக்கிரகத்ரத நீ எதற்கோக ரவத்திருக்கிறோய்? என்று நோன் 

கூறிபனன்.  

18. நல்லது, அது. அதுவும் கடவுள்தோன். அவனுரடய தந்ரதரய 

சிங்கம் விரட்டிய பபோது, அவர ் இந்த விக்கிரகத்ரதத்தோன் 

உடன் ரவத்திருந்தோரோம். அவர ்அதன் பமல் ககோஞ்சம் இரத்தம் 

கதளித்து, ககோஞ்சம் கநருப்ரபப் பற்ற ரவத்து, மந்திரவோதி 

கசோல்லிக்ககோடுத்த ஒரு சிறிய மந்திரத்ரதச ் கசோன்ன பபோது, 

அது அந்த சிங்கத்ரத பயமுறுத்தி விரட்டிவிடட்தோம்.  

19. நல்லது, நோன், நோனும் ஒரு “ஜோக்டர,் ஜோக்டர ் என்றோல் “ஒரு 

பவடர்டக்கோரன்” என்று அரத்்தம். லீயூ, லீயூ ஜோக்டர,் அதோவது 

“சிங்கங்கரள பவடர்டயோடுபவன்” என்று. நோன் கசோன்பனன், 

"நோனும் சிங்கங்கரள பவடர்டயோடுபவன்தோன். அந்த 

சிங்கங்கரள பயமுறுத்தி விரடட்ிவிடட்து அந்த மந்திரமல்ல. 

ஆனோல் அந்த கநருப்புதோன்- கநருப்பு என்றோல் சிங்கத்திற்கு 

பயம்” என்பறன். 

20. அவன் "நல்லது”, அவன் “அபமோயோரவ” விசுவோசித்தோன், 

“அபமோயோ” என்றோல் "கோணக்கூடோத சக்தி” என்று கபோருள். 

பதவரனப்பபோல, அல்லது கோற்ரறப்பபோல. போருங்கள்? 

"அபமோயோ” நீங்கள் கசய்யக் கூடிய... ஏபதோகவோன்று அவன் 

"அபமோயோ” ரவ விசுவோசித்தோன். ஆனோல் அந்த “அபமோயோ” 

பதோற்றுப்பபோனோல், இதுவும் முடியோது. போருங்கள்? இப்கபோழுது, 

அவரக்ரளப் கபோறுத்தவரரயில், அதுதோன் கிறிஸ்தவத்தின் 

கபலம். 

21. நோன் அவரக்ளிடம் "நோன் இப்கபோழுது கிறிஸ்துரவக் குறிதத்ு 

மிஷனரி என்னகவல்லோம் கூறினோபரோ அகதல்லோம் சரிதோன். 

ஆனோல், போருங்கள்?” என்பறன். “நோன் அங்பக என்னகவன்றோல், 

அவர ் எல்லோவற்ரறயும் உங்களுக்குக் கூற வில்ரல”. அவர ்

உங்களுக்குச ் கசோல்ல முயற்சித்தது என்னகவன்றோல், 

"அவருரடய மகத்தோன வல்லரமகயல்லோம் அங்பக அவர ்

சிலுரவயில் மரித்தவுடன் நின்று பபோயின, இனிபமல் அது 



நம்மிடம் இல்ரல ” என்பதோகச ்கசோல்லியிருந்தோர.் அங்பகதோன் 

அவர ் தவறோகப் புரிந்துககோண்டோர.் அவர,் சரியோக 

நம்மத்தியில், போருங்கள், அவர ் எப்கபோழுதும் இருந்த 

விதமோகபவ உயிபரோடிருக்கிறோர”்.  

22. இவ்விதமோக அது நிரூபிக்கப்பட்டரத அவரக்ள் கண்டபபோது, 

கடந்த மோரலயில் நீங்கள் போரத்்ததுபபோல், ஒபர பநரத்தில் 

இருபத்ரதந்தோயிரம் பபர ் சுகமோனதோக அவரக்ள் 

கணக்கிடட்னர.் அரதச ்சிந்திதத்ுப் போருங்கள்.  

23. பமலும் அடுத்த நோள், திரு. ஸ்மித் என்ரன அரழத்து, 

"சபகோதரன் பிரன்ஹோம், உங்கள் - உங்கள் பஹோடட்ல் 

ஜன்னலுக்குச ் கசன்று இந்தியப் கபருங்கடரல பநோக்கி 

கவளிபய போருங்கள்” என அவர ் கூறினோர.் அங்பக ஏழு 

மிகப்கபரிய ஆங்கிபலய வோகனங்கள் வருகின்றன. ஓ, என்பன! 

தங்களுக்கு அன்போனவரக்ரளக் கோடுகளிலிருந்து தூக்கிக் 

ககோண்டு வந்த பநோயோளிகரள தூக்கிசக்சல்லும் படுக்ரக கள் 

மற்றும் கக்கதண்டங்களும் குவிக்கப்படட்ு அங்பக அப்படிபய 

நிரறய குவியலோக இருந்தன, அரவகரளக் ககோள்ளத்தக்க 

அளவுக்கு மூன்றில் ஒரு பங்கு பிடிக்கக் கூடிய வண்டிகள் 

நம்மிடமில்ரல. ஒரு நோரளக்கு முன்பு, அவரக்ள் அதன் பமல் 

இருந்தனர.் பமலும் இங்பக அவரக்ள் ஆயிரக்கணக்கோபனோர ்

இந்த வண்டிகளுக்கு தங்கள் கரங்கரள உயரத்்தியவோறு 

“விசுவோசிப்போய் யோவும் ரக கூடிடும்” என்று போடிக் ககோண்டு 

நடந்து வந்தனர.் 

24. இப்கபோழுது, ஒரு அஞ்ஞோனியோகிய மனிதபன, அதோவது 

வலது ரகக்கும் இடது ரகக்கும் வித்தியோசம் கதரியோமல் 

இருப்போபனயல்லோமல் அந்த நிரலரமயில் இருக்கும் ஒரு 

மனிதன், அது சம்பவிப்பரத ஒபர ஒரு விரச போரத்்தபபோது, 

அல்லது பவத வசனத்ரத அவனுக்கு ஒருவிரச சரியோக 

படித்துக் கோண்பித்து விளக்கி கோடட்ியபபோது; ஆவியோல் 

நிரப்பப்படட் ஜனங்கள் என்று உரிரமபகோரிக்ககோள்ளுகிற 

நம்ரமக் குறிதக்தன்ன? நோம் எப்படியோய் கோரியங்கரள 

கசய்யபவண்டியவரக்ளோய் இருக்கிபறோம்? போருங்கள்?  



25. ஆனோல், கோரியம் என்னகவன்றோல், நோகமல்லோரும் அதிக 

அறிவு கபருத்தவர ் களோகி ஒவ்கவோருவரும் தங்கள், தங்கள் 

கசோந்த கருத்ரதத் கதரிவிக்கிறவரக்ளோய் இருக்கிபறோம். 

நல்லது, இப்கபோழுது நீங்கள் சந்திக்கிற மக்களிடத்திலுள்ள 

வித்தியோசம் அதுதோன். உங்களுக்குத் கதரியுமோ? அங்பக... 

அஞ்ஞோனி என்று கசோல்லும் பபோது நீங்கள் முற்றிலும் 

படிப்பறிவில்லோதவரக்ளோய் இருக்க பவண்டு கமன்பதில்ரல. 

கமத்தப்படித்த அஞ்ஞோனிகள் கூட இருக்கிறோரக்ள், 

உங்களுக்குத் கதரியுமோ? அவரக்ள்தோன் எல்பலோரிலும் 

பமோசமோனவரக்ள். அது, அது சரிபய. நீங்கள் அரத இழுக்கப் 

பபோகும்பபோது ... நோன் உங்களுக்குக் கூறுபவன். நோன் இந்த 

உலகத்தில் பயணம் கசய்து வருகிபறன். பலமுரற உலரக 

சுற்றிவந்துள்பளன், ஆனோல் உங்களுக்கு கதரியுமோ? அங்குதோன் 

இதுவரர இல்லோத அளவில் மிஷனரிகள் பதரவப்படுகிறோரக்ள். 

அகமரிக்க ஐக்கியநோடு, சரியோக இங்பகபய. இங்பகதோன் 

மிஷனரிகளுக்கோன ஊழியக்களம் உள்ளது. அதுசரிபய. சரியோக 

அந்த வலது ரகக்கும், இடதுரகக்கும் வித்தியோசம் கதரியோத 

அந்த ஜனங்களில் சிலர ்வந்து பதவன் என்றோல் என்ன என்பரத 

இந்த ஜனங்களுக்குப் பபோதிக்கடட்ும். ஆம். முழு கோடச்ியின் 

முழு கோரியத்ரதயும் இழந்து விடுமளவுக்கு, அவரக்ளுக்கு 

அறிவு பரடத்த வரக்ள் அதிகம் பபர ் இருக்கிறோரக்ள். ஆம். 

அவரக்ள் அரத அப்படிபய விளக்கிக் கோடட் 

முயற்சிக்கிறோரக்ள். அரதக் கணக்கு பபோடட்ுப் 

போரக்்கிறோரக்ள், அரத அரத வரகயறுக்க 

முயற்சிக்கிறோரக்ள்.  

26. அறியோரமயுள்ளவன் எரதயும் வரகயறுக்க 

முயலமோடட்ோன். அவன் அப்படிபய அரத விசுவோசிக்கிறோன். 

நீங்களும் அரதத்தோன் கசய்யபவண்டும், பதவனுடன் சரி 

கசய்து ககோள்ள, கவறுமபன விசுவோசிக்கபவண்டும். நீங்கள் 

பதவரன வரகயறுக்க முடியோது.  

27. பமோபச. அவன் அந்த முடக்சடி கவந்துபபோகோதரதக் 

கண்டபபோது? இப்கபோழுது, பமோபச ஒரு பவதியியலோளனோய் 

இருந்தோன். பமலும் பமோபச எகிப்தியரக்ளின் எல்லோ 

ஞோனத்திலும் கற்பிக்கப்பட்டிருந்தோன். ஆனோல் அவன் அந்த 



முடப்ுதரரப் போரத்்து பபோது, அது விபனோதமோய் இருந்தது. 

ஆனோல், அவன், "நல்லது, நோன் கிட்ட பபோய், அந்த கநருப்பு 

அரணந்த பிறகு, அந்த புதரின் இரலகரள ககோண்டு வந்து, 

ஆய்வகத்தில் ரவத்து அவற்றின் பமல் என்ன 

கதளிக்கப்பட்டிருக்கிறது, எப்படி அந்த புதர ் எரிந்தும் இந்த 

இரலகள் கவந்துபபோகவில்ரல என்று கண்டுபிடிப்பபன்” என்று 

கூறவில்ரல. அப்படி கசய்திருந்தோல் அது ஒரு அறிவியல் 

பூரவ்மோன அணுகு முரறயோய் இருந்திருக்கும்.  

28. ஆனோல் அவன் என்ன கசய்தோன்? அவன் தன் 

போதரடர்சகரளக் கழற்றி விடட்ுவிடட்ு, மண்டியிடட்ு அமரந்்து 

அதனுடன் பபசினோன். பதிலுக்கு பதவனும் அவனுடன் பபசினோர.் 

போருங்கள்? அது உங்கரள நீங்கள் தோழ்த்தும்பபோது, எனபவ 

உங்கரளத் தோழ்த்துங்கள்.  

29. இப்கபோழுது மோரத்்தோள் இப்படிச ் கசோல்லியிருந்தோல் 

எப்படி?... இபயசு வருகிறோர ் என்று அவள் பகள்விப்படட்பபோது, 

லோசருவுக்கோக கஜபிக்க வரும்படி அவரக்ள் அவரர 

அரழத்தனுப்பின்பபோது, அவன் மரிதத்ு நோலு நோளோயிற்று. 

அவள் ஓடிசக்சன்று, "நோங்கள் எரதபயோ விசுவோசிப்பதோக நோன் 

நிரனத்துக் ககோண்டிருந் பதன்” என்று கூறியிருந்தோல். 

உங்களுக்குத் கதரியுமோ? அவளுக்கு அவரரத் திடட்ு வதற்கு 

உரிரமயிருந்தது, ஏகனன்றோல் அவரக்ள் அவரர 

அரழத்தனுப்பின் பபோது அவர ்வரத்தவறி விடட்ோர.்  

30. ஆனோல், நீங்கள் போருங்கள், அவள் சரியோன 

அணுகுமுரறரயக் ககோண்டிருந்தோள். அவள் அவரிடம் கசன்று, 

“ஆண்டவபர, நீர ் இங்பக இருந்தீரோனோல், என் சபகோதரன் 

மரித்திருக்க மோடட்ோன். இப்கபோழுதும் நீர,் பதவனிடத்தில் 

பவண்டிக் ககோள்வகததுபவோ, பதவன் அரதத் தந்தருள்வோர”் 

என்றோள். ஓ! என்பன? அதுதோன் அது. அதுதோன் அந்தக் கருத்து. 

போருங்கள்? அவள் சரியோன அணுகுமுரறரயக் 

ககோண்டிருந்தோள்.  

31. அந்த விசுவோசத்ரதப் போருங்கள், அது இபயசுரவத் 

தோக்கியபபோது, அவர,் “உன் சபகோதரன் மறுபடியும் 

எழுந்திருப்போன்” என்று கசோன்னோர.் 



32. அவள், “ஆம், ஆண்டவபர, கரடசி நோளில், கபோதுவோன 

உயிரத்க்தழுதலில், அவன் எழுந்திருப்போன். அவன் கரோம்ப நல்ல 

ரபயனோய் இருந்தோன்” என்று கசோன்னோள். 

33. அவபரோ, "நோபன உயிரத்க்தழுதலும், ஜீவனுமோயிருக்கிபறன். 

என்னிடத்தில் விசுவோசமோயிருக்கிறவன் மரித்தோலும் 

பிரழப்போன், உயிபரோடிருந்து என்ரன விசுவோசிக் கிறவன் 

மரியோமலும் இருப்போன். இரத விசுவோசிக்கிறோயோ?" என்றோர.்  

34. அதற்கு அவள், “ஆம் ஆண்டவபர, நீர ் உலகத்தில் 

வருகிறவரோன பதவ குமோரனோகிய பமசியோ என்று நோன் 

விசுவோசிக்கிபறன்” என்றோள். ஓ, என்பன! அவர,் “அவரன எங்பக 

அடக்கம் பண்ணினீரக்ள்?” என்றோர.் 

35. சமீபத்தில் நோன் ஒரு கபண்ணிடம் பபசிக்ககோண்டிருந்பதன். 

நோன் இரதக் கூறிபனன், மறுபடியும் என் நிரலரயத் 

கதரிவித்பதன். அது ஒரு கூட்டம் ஜனங்கள், அவரக்ள் கதய்வீக 

சுகத்ரத விசுவோசிப்பதோக கூறிக்ககோள்வர;் அவரக்ள் 

கவறுமபன சரீரப்பிரகோரமோக அல்லது மூரள அறிவில் 

விசுவோசிப்பவரக்ள், மூரள அறிவில், “கோரியங்கரள மனதில் 

ரவத்து சிந்திப்பவரக்ள்”. இபயசுரவ கதய்வீகமோனவரோக 

அவரக்ள் விசுவோசிக்க மோட்டோரக்ள். பமலும் அவரக்ள், அவரர 

ஒரு நல்ல மனிதன், அவர ் நல்ல ஒரு உபோத்தியோயரோகவும், 

தத்துவவோதியோகவும் இருந்தோர.் ஆனோல் அவர ்

“கதய்வீகமோனவரோக” இருக்க முடியோது என்று கூறுபவரக்ள், 

என்று கூறிபனன். 

36. நோன், “அவர ் ஒரு கதய்வீகமோனவரோக இல்ரலகயன்றோல், 

இதுவரர இந்த உலகத்தில் இருந்தவரக்ளிபலபய மிக 

பமோசமோன ஏமோற்றுக்கோரரோய் இவர ்இருந்திருப் போர”் என்பறன். 

ஆம், ஐயோ. நீங்கள் அவர ் "கதய்வீகமோனவர”் என்பரதத் தவிர 

பவகறோன்றோகவும் அவரர இருக்கச ் கசய்ய முடியோது” என்று 

கூறிபனன்.  

37. "அவர ் கதய்வீகமோனவர ் இல்ரல என்று உங்கள் கசோந்த 

பவதோகமத்ரதக் ககோண்டு நோன் நிரூபித்துவிடட்ோல் 

அப்கபோழுது ஒத்துக்ககோள்வீரக்ளோ?' என்று அவள் பகடட்ோள். 



"நோன் கசோன்பனன், "நோன் வோசிக்கிற இந்த பவதோகமத்ரதக் 

ககோண்டு உன்னோல் அரத நிரூபிக்க முடியோது” என்று நோன் 

கூறிபனன். 

அவள், "நல்லது, நோன் அரத உங்களுக்கு கோண்பிக்கிபறன்” 

என்று கசோன்னோள். 

நோன் “சரி” என்பறன்.  

38. அவள், “பரிசுத்த பயோவோன் 11-ஆம் அதிகோரத்தில் பவதம் 

கூறுகிறது, இபயசு லோசருவின் கல்லரறயண்ரடயில் 

கசன்றபபோது, அவர ்அழுதோர”் என்று கசோன்னோள். 

நோன், “நிசச்யமோக" என்பறன். அவள், "கதய்வீகமோனவரோய் 

இருந்துககோண்டு அவர ்எப்படி அழமுடியும்?" என்று பகடட்ோள்.  

39. நோன், "நல்லது, அவர ் என்னவோய் இருக்கிறோர ் என்பரத நீ 

போரக்்கத் தவறிவிடட்ோய். அவர ் கல்லரறக்குச ் கசன்று 

அழுதபபோது அவர ் மனிதனோய் இருந்தோர.் ஆனோல் அவபர 

தன்னுரடய சிறிய பதோள்கரளக் குலுக்கி "லோசருபவ, கவளிபய 

வோ” என்றபபோது, மரிதத்ு நோன்கு நோளோன பிறகு அந்த மனிதன் 

கல்லரறரய விடட்ு கவளிபய வந்தோபன, அது ஒரு 

மனிதரனக்கோடட்ிலும் பமலோனது. அது ஒரு மனிதனுக்குள் 

இருந்த பதவன்.” போருங்கள்? என்பறன் அது சரி.  

40. அவர ்மரலரய விடட்ு இறங்கி வந்தபபோது, ஒரு மனிதனோய் 

இருந்தோர,் அவர ் பசியோயிருந்தோர.் ஆகோரத்திற்கோக மரத்ரதப் 

போரத்்தோர.் அதில் ஆகோரம் ஏதும் இல்லோததோல் அவர ் அந்த 

மரத்ரத சபித்தோர.் அவர ் பசியோயிருந்தபபோது, அவர ் ஒரு 

மனிதனோய் இருந்தோர.் ஆனோல் ஐந்து அப்பங்கரளயும், இரண்டு 

மீன்கரளயும் எடுத்து அரதக்ககோண்டு ஐந்தோயிரம் பபரக்ரள 

பபோஷித்து, மீதியோனரத ஏழு கூரடகள் நிரறய எடுத்தபபோது, 

அது ஒரு மனிதரனக்கோடட்ிலும் பமலோனதோய் இருந்தது. அது 

மனிதனுக்குள் இருந்த பதவன். பமலும் பதவன் தம்ரம 

மனிதனுக் குள் தோன் பிரதிநிதிதத்ுவப்படுத்துகிறோர.் அவர ்

மனிதரன கதரிந்துககோள்கிறோர.் 

41. நோள் முழுவதும் பிரசங்கம் கசய்தும், பகுத்தறிந்தும் இன்னும் 

மற்றக் கோரியங்களும் ஜனங்கள் அவரரப் பின்போக 



இழுதத்ுக்ககோண்டும் இருந்தனர.் அங்பக, அவரிடத்திலிருந்து 

வல்லரம புறப்படட்து. அந்த இரவில் அங்பக அந்த படகில் அவர ்

படுதத்ுக் ககோண்டிருந்த பபோது, கடலில் புயல் வந்து, பத்தோயிரம் 

பிசோசுகள் அரவகள் அவரர மூழ்கடித்துவிடுவதோக 

சூளுரரத்தன என நோன் ஊகிக்கிபறன். அந்த இரவில் அவர ்

அங்பக பின்புறத்தில் படுத்திருந்தோர,் படகின் பின்புறத்தில் 

அவர ் நித்திரரயோய் இருந்தோர.் அந்த பலத்த கடல் 

ககோந்தளிப்பின் நடுவில் அவரக்ள் ஒரு அரடப்போன் பபோல 

அவரக்ள் அரலபடட்ுக்ககோண்டிருந்தனர.் அவர ் கரளப்புற்று, 

அங்பக படுத்து உறங்கிக் ககோண்டிருந்த பபோது, அவர ் ஒரு 

மனிதனோய் இருந்தோர.் அது சரிபய.ஆனோல் அவர ் ஒருவிரச 

எழும்பி, படகின் விளிம்பில் ஒரு கோரல ரவத்துப் போரத்்து, 

“இரரயோபத, அரமதலோயிரு”, என்று கசோன்னபபோது அது ஒரு 

மனிதரனக்கோடட்ிலும் பமலோனதோய் அங்பக இருந்தது. ஆம். 

அது ஒரு மனிதனுக்குள் இருந்த பதவன்.  

42. அவர ் அங்பக அந்த சிலுரவயில் இரக்கத்துக்கோக ககஞ்சி, 

அங்பக மரித்தபபோது, அவர ்ஒரு மனிதன். அவர ்ஒரு மனிதனோக 

இருந்தோர,் ஆனோல் அவபர அந்த மரணம், நரகம், கல்லரற, 

ஆகியரவகளின் முத்திரரரய உரடத்து மூன்றோம் நோளில் 

உயிபரோகடழுந்தபபோது, அவரத்ோம் ஒரு மனிதரனக்கோடட்ிலும் 

பமலோனவர ்என்று நிரூபித்தோர.் அது ஒரு மனிதனுக்குள் இருந்த 

பதவன். இதில் ஆசச்ரய்ம் ஒன்றுமில்ரல , எந்த ஒன்ரறயும் 

மதிக்கத் கதரிந்த ஒவ்கவோரு மனிதனும் அரத விசுவோசித்தோன். 

எந்த ஒன்ரறயும் மதிக்கத் கதரிந்த ஒவ்கவோரு புலவனும் 

மற்றும் ஒவ்கவோருவரும் அரத விசுவோசித்தனர.் அதுசரிபய. 

அவர ் ஒரு மனிதரனக்கோடட்ிலும் பமலோனவர,் அவர ்

பதவனோயிருந்தோர.்  

43. இப்கபோழுது, பதவன் தம்முரடய கசோந்த குமோரனுக்குள், ஒரு 

சரீரத்ரதக் கடட்ி அதில், அவர ் ஜீவிதத்ு வோசம் கசய்து, 

உதவியற்ற ஒரு நிரலக்கு தன்ரன மோற்றிக் ககோண்டோர.் சற்று 

சிந்தித்துப் போருங்கள். பயபகோவோ ஒரு சிறு மழரலயோக, 

மோடட்ுக் ககோடட்ரகயில், ஒரு சோணக்குவியலின் பமல் 

அழுதுககோண்டு இருந்தோர.் அந்த சிறு மழரலயின் கரங்கள், 

சிறு பயபகோவோ கீபழ இறங்கி அந்த வடிவத்தில் தம்ரமத் 



திரரயிடட்ுக் ககோண்டோர.் ஒரு வோலிபனோக பயபகோவோ 

கவளியில் விரளயோடுவரதப் போருங்கள். பயபகோவோ 

தசச்ுப்படட்ரறயில் பவரல கசய்வரதப் போருங்கள். பயபகோவோ 

சிலுரவயில் கதோங்கிக் ககோண்டிருக்கிறோர.் பின்பு, அவர ்

உயிபரோடு எழுந்த பபோது அவரத்ோபன கயபகோவோ என்பரத 

நிரூபித்துக் கோடட்ினோர.் அதுசரிபய. பதவன் 

கிறிஸ்துவுக்குள்ளோக உலகத்ரத தமக்கு ஒப்புரவோக்கிக் 

ககோண்டோர.் அவர ் ஒரு தத்துவ ஞோனிரயப் போரக்்கிலும் 

பமலோனவர.் அவர ் ஒரு தீரக்்கதரிசிரயப் போரக்்கிலும் 

பமலோனவர.் அவர ்இம்மோனுபவல். 

44. இப்கபோழுது, இன்றிரவு, ஒரு கபோருரள நோம் இங்கு 

அணுகப்பபோகிபறோம். நல்லது, இப்கபோழுதுதோன் 

பவதவசனத்ரத வோசித்பதோம். இப்கபோழுது “அவரக்ள் கண்கள் 

திறக்கப்படட்பபோது, அவரக்ள் அவரர அறிந்து ககோண்டனர”் 

என்கிற தரலப்ரப ஒரு கபோருளுக்கோக எடுத்துக் 

ககோள்ளப்பபோகிபறோம்.  

45. இப்கபோழுது நம்முரடய கோடச்ி அழகோன பவரளயில் 

ஆரம்பிக்கிறது, அல்லது அது சரியோக வருடத்தின் இந்த 

பவரளயில், ஆயத்தமோகிறது. அது ஒரு-ஒரு ஈஸ்டர ் அன்று. 

அதுதோன் முதல் அருரமயோன ஈஸ்டரோக இருந்தது. இபயசு அந்த 

இளபவனிற் கோலத்தின், ஈஸ்டர ் நோளன்று, மரித்பதோரிலிருந்து 

உயிரத்க்தழுந்து மக்கள் மத்தியில் மறுபடியும் 

ஜீவிதத்ுக்ககோண்டிருந்தோர.் அவரர பநசித்த அபநகர ் அரத 

அறியவில்ரல .  

46. இன்ரறக்கும் கோரியமோனது அபத விதமோகத்தோன் 

இருக்கிறது. இன்ரறக்கு அவரர பநசிக்கிறவரக்ள் அபநகர ்

இருக்கின்றனர,் அவரக்ள் அவர ் இன்ரறக்கு நம் மத்தியில் 

இருக்கிறோர ் என்பரத கமய்யோகபவ நம்ப முடியோமல் 

இருக்கின்றனர.் அவரக்ள் அரத அப்படிபய 

நம்பமுடியோதவரக்ள் பபோல் இருக்கின்றனர.் 

47. அவரக்ள், ஆம், அவரக்ளில் அபநகர ் அந்நோளிபல, அவபரோடு 

நடந்தவரக்ள், பபசினவரக்ள் அவர ் மரித்பதோரிலிருந்து திரும்பி 

வந்தோர ் என்பரத கிரகிக்கக்கூடோமல் இருந்தனர,் அவருரடய 



கல்லரறயண்ரட கசன்று, அவர ் மரித்பதோரிலிருந்து எழுந்து 

விடட்ோர ் என்பரத அறிந்து ககோண்ட சோடச்ிகள் 

அவரக்ளிடத்தில் இருந்தோரக்ள், இருப்பினும் இன்னுமோக 

அவரக்ளோல் அரத நம்பக் கூடோதிருந்தது. ஏன்? அது ஏன் என்று 

நோன் வியக்கிபறன். போருங்கள், அது சற்பற வழக்கத்துக்கு 

மோறோனது. போருங்கள்? அங்பக.. அது மிகவும் வழக்கத்துக்கு 

மோறோனது.  

48. அது எப்கபோழுதுபம, பதவன் வழக்கத்துக்கு 

மோறோனரவகளில் இருப்பபத வழக்கமோக இருக்கிறது. 

வழக்கத்துக்கு மோறோனரவகபள அவரர பதவனோக்குகிறது. 

போருங்கள்? அதுதோன் அவரர அவர ் என்னவோக இருக்கிறோபரோ 

அப்படியோக இருக்க ரவக்கிறது. அவர ் எப்கபோழுதும் 

வழக்கத்துக்கு மோறோனரவகரளபய கசய்கிறோர.் 

49. இப்கபோழுது மணமுடிக்க நிசச்யிக்கப்பட்டிருந்த 

அவனுரடய சிறிய இனிய இதயமோன மரியோரள; அந்த 

பிறப்பிற்கு முன்னபம பயோபசப்பு கண்டபபோது அது 

வழக்கத்திற்கு மோறோனதோக இருந்தது. திருமணமோகோமபலபய 

அவள் தோயகப்பபோவரத அவன் கண்டோன். அவள் 

உண்ரமயோகபவ கோபிரிபயல் தூதன் தன்ரன வந்து 

சந்தித்தரத பயோபசப்பிடம் கூறியிருப்போள் என்பதில் 

சந்பதகமில்ரல. பயோபசப்பு ஒரு நீதிமோனோயிருந்தோன். அவன் 

ஒரு நல்ல மனிதன்.பமலும் அவன்-அவன், அவனும் கூட அவரள 

நம்ப விரும்பினோன். என்னோல் அரதக் கற்பரன கசய்து போரக்்க 

முடிகிறது. அவன் அந்த வோலிப எபிபரயப் கபண்ரண தன் முழு 

இருதயத்பதோடும் பநசித்து அவளுரடய அழகிய 

கண்களினூடோக, பநோக்கிப்போரத்்த பபோது அவள் கசோல்லியிருப் 

போள். “அருரம பயோபசப்பு அவரக்பள, அந்த மகத்தோன 

கோபிரிபயல் தூதன்தோன் என்ரன வந்து சந்திதத்ு, “பரிசுத்த 

ஆவியினோல் நிழலிடப்படுபவன் என்றும், எனக்குள் பிறப்பது 

பரிசுத்தமோனதோக இருக்கும், என்னிடத்திலிருந்து வருபவர,் 

பதவனுரடய குமோரன் என்று அரழக்கப்படுவோர”் என்று 

கூறினோர ்என்றோள்.  



50. இப்கபோழுது, அவன் அரத நம்ப விரும்பினோன். ஆனோல் 

இதுபபோன்ற ஒன்று இதற்கு முன்பு நிகழ்ந்திருக்கவில்ரல , 

ஆகபவ அது மிகவும் அதிகமோன ஒரு வழக்கத்துக்கு 

மோறோனதோய் இருந்தது. பமலும், போருங்கள், அவன் ஒரு 

நீதிமோனோ யிருந்தோன், ஒரு நல்ல மனிதன். பமலும், அவ்விதம் 

நடக்கும் என்று பவதமும் சோடச்ியுரரத்துக்ககோண்டிருந்தது. 

அதோவது “ஒரு கன்னிரக கரப்்பவதியோவோள்” என்று உரரத்தது. 

அவனுக்பகோ அது புரியவில்ரல . போருங்கள்? அரதக்குறித்த 

பவதவசனம் கிறிஸ்து இவ்விதமோகத்தோன் பிறப்போர ் என்று 

கசோன்னது, இன்னுமோக, பயோபசப்போல் அரத புரிந்துககோள்ள 

முடியவில்ரல, ஏகனன்றோல் அது மிகவும் வழக்கத்துக்கு 

மோறோன ஒன்றோய் இருந்தது.  

51. இப்கபோழுது அவரக்ளுரடய நோடக்ளில், அவரக்ளுக்குத் 

தீரக்்கதரிசிகள் இல்ரல . அந்த மனிதன்... அவரக்ளுக்கு 

நூற்றுக்கணக்கோன வருடங்களோக தீரக்்கதரிசிகபள இல்ரல. 

ஆகபவ பதவன் அவனுடன் ஒரு கசோப்பனத்தில் இரடப்படட்ோர.் 

ஒரு கசோப்பனம் என்பது இரண்டோம் படச் வழியோய் இருந்தது. 

இப்கபோழுது, பதவன் தம்முரடய வோரத்்ரதரய சரியோ அல்லது 

தவறோ என்று நிரூபிப்பதற்கு எப்கபோழுதும் முதலோவது சரியோன 

வழி வோரத்்ரதக்குத்தோன் முதலிடமோய் இருந்தது. அல்லது பவறு 

ஏதோகிலும் இருந்ததோ...  

52. பரழய ஏற்போட்டிபல, ஆபரோன் பன்னிகரண்டு கற்கரள 

உரடயவனோய் இருந்தோன், அவனுரடய மோரப்்பதக்கத்திபல 

பதித்திருந்த பிறப்புக்கற்கள், அவரக்ள் அரத அங்பக 

பதவோலயத்தின் தூணில் கதோங்கவிடட்ிருந்தனர.் ஒரு 

தீரக்்கதரிசி தீரக்்கதரிசனம் உரரத்தோபலோ, அல்லது ஒரு 

கசோப்பனக்கோரன் ஒரு கசோப்பனம் கசோன்னோபலோ, அவரக்ள் 

அவற்ரற இதனிடம் ககோண்டு வந்தனர.் அரத என்னகவன்று 

கசோல்லுவோரக்ள் என்று, ஊழியக்கோரரக்ளோகிய உங்களுக்கு 

அது கதரியும். அது அந்த ஊரிம் தும்மிம். ஆகபவ இந்த 

கசோப்பனக்கோரன் தன் கசோப்பனத்ரத கசோன்னவுடன், அல்லது 

அந்த தீரக்்கதரிசி தன் தீரக்்கதரிசனத்ரத உரரத்தவுடன், 

இயற்ரகக்கு பமம்படட் கவளிசச்மோனது அதின்பமல் 

பிரதிபலிக்க வில்ரலகயன்றோல், அதோவது ஊரிம் தும்மிம் அரத 



ஆபமோதிக்கவில்ரலகயன்றோல், அது எவ்வளவுதோன் தத்ரூபமோக 

கோடச்ியளித்தோலும் எனக்கு அரதக்குறித்து கவரலயில்ரல , 

அது தவறுதோன். அது சரிகயன்று ஊரிம் தும்மிம் தோன் சோடச்ி 

பகர பவண்டும். நல்லது, இப்கபோழுது, அந்த ஆபரோனின் 

ஆசோரியத்துவமும் அந்த பரழய ஊரிம் தும்மிம் முரறயும் கூட 

ஒழிந்து பபோய்விடட்து.  

53. ஆனோல், பதவன் இன்னுமோக ஒரு ஊரிம் தும்மிம்ரம 

உரடயவரோக இருக்கிறோர,் அதுதோன் வோரத்்ரதயோயிருக்கிறது. 

ஒருபவரள-ஒருபவரள ஒரு தீரக்்கதரிசி தீரக்்கதரிசனம் 

உரரத்தோபலோ, அல்லது ஒரு கசோப்பனக்கோரன் ஒரு கசோப்பனம் 

கண்டோபலோ, அது அந்த வோரத்்ரதக்கு முரண்போடோக இருந்தோல், 

அது எவ்வளவுதோன் நிஜமோனதோகத் கதோனித்தோலும் எனக்குக் 

கவரலயில்ரல, அரத மறந்து விடுங்கள். 

அது பதவனுரடய ஊரிம் தும்மிம் அவ்வளவுதோன். அது 

உண்ரமதோகனன்று, அதுதோன் பதிலுரரக்க 

பவண்டியதோயிருக்கிறது. அது, பதவபன தம்முரடய கசோந்த 

வோரத்்ரதரய வியோக்கியோனிப்பதோயிருக்கிறது.  

54. ஆகபவ, பதசத்திபல அந்தநோளில் பதவனுக்குத் 

தீரக்்கதரிசிகள் இல்லோ திருந்தனர,் ஆகபவ பதவன் 

பயோபசப்புடன் இரண்டோம் படச் வழியில் பபசினோர.் அங்பக, 

அரத கவளித்பதோன்றச ் கசய்வதற்கு இருக்கபவண்டிய ஒன்று 

இல்ரல என்றோலும், அவர ் வோக்குத்தத்தம் கசய்த 

எரதக்ககோண்டும், பதவன் ஏதோவது ஒன்றின் மூலம் கிரிரய 

கசய்யமுடியும் என்பரத அது கோண்பிக்கிறது. போரத்்தீரக்ளோ? 

அவர ் ஒரு கசோப்பனத்தில் கசயலோற்ற முடியும். அங்பக ஒரு 

தீரக்்கதரிசி இல்ரல என்றோலும், பின்பு அவர ் ஒரு 

கசோப்பனத்தில் கசயலோற்ற முடியும்.  

55. ஆகபவ நம்முரடய வரங்கள் எவ்வளவு சிறியதோயிருந்தோலும் 

அது ஒரு கோரியமில்ரல , தோன் விரும்புகிற எந்த வழியிலும் 

பதவன் பபசமுடியும். ஆனோல் அது அவரது வோரத்்ரதயுடன் 

இருக்க பவண்டும். போருங்கள்? அது வோரத்்ரதயின்படி 

இருக்கபவண்டும். 



56. இப்கபோழுது, அவனுரடய கசோப்பனம் வோரத்்ரதயின்படிபய 

இருந்தது என்று கண்டு ககோள்கிபறோம், ஏகனனில் “ஒரு 

கன்னிரக கரப்்பவதியோவோள்”, என்று ஏசோயோ 

கசோல்லியிருந்தோன், அது அப்படிபய ஆயிற்று. அவனுரடய 

கசோப்பனமும் வோரத்்ரத யின்படிபய இருந்தது, அந்த கரப்்பவதி 

இவளோகத்தோன் இருந்தோள். அதன் பிறகு அந்த கரத்்தருரடய 

ஆவியோனவர,் கரத்்தருரடய தூதனோனவர,் அவனுக்குத் 

பதோன்றி, அவனுரடய கசோப்பனத்திபல "தோவீதின் 

குமோரனோகிய பயோபசப்பப, உன் மரனவி யோகிய மரியோரள 

பசரத்்துக் ககோள்ள பயப்படோபத, அவளிடத்தில் உற்பத்தி 

யோயிருக்கிறது பரிசுத்த ஆவியினோல் உண்டோனது.” என்றோபர. 

நல்லது, அது அரத அப்கபோழுபத தீரத்்து ரவத்துவிடட்து.  

57. அவன் ஒரு நீதிமோனோயிருந்தோன். அவன் அரத விசுவோசிக்க 

பவண்டுகமன்று விரும்பினோன், அவன் அரத 

விசுவோசிக்கபவண்டுகமன்று விரும்பினோன். ஆனோல் அதுபவோ 

அவனுக்கு மிகவும் வழக்கத்துக்கு மோறோனதோய் இருந்தது.  

58. பமலும், ஒரு மனிதன் ஏதோவகதோன்ரற விசுவோசிக்க 

விரும்பினோல், அதோவதுஅதோவது சத்தியம் அவனுக்கு முன்பன 

ரவக்கப்படுகிறது, அரத எடுத்துக்கோடட், பதவன் ஏதோகிலும் 

ஒரு வழிரய உண்டோக்கி, அது சத்தியம்தோன் என்று நிரூபிப்போர.் 

ஏகனனில், ஜீவனுக்ககன்று நியமிக்கப்படட் அவரன 

இரடச்ிப்பதற்கோக பதவன் கடரமப்படட்வரோயிருக்கிறோர,் 

பதவன் அவரன இரட்சித்திருக்கிறோர.் 

59. இப்கபோழுது, அந்த வழக்கத்துக்கு மோறோனதோக இருந்த அந்த 

கோரியத்ரத - அந்தக் கோரியத்ரத அவரக்ள் கபற்றுக்ககோள்ள 

முடியோதரத நோம் கண்டு ககோண்படோம். இந்த உயிரத்க்தழுதல் 

வழக்கத்துக்கு மோறோனதோய் இருந்தது. 

60. அவரக்ள், இன்னும் அவரக்ள் அரத 

கவனித்திருப்போரக்ளோனோல், அது அவருரடய வோக்குத்தத்தம் 

பண்ணப்படட் வோரத்்ரதயோயிருந்தது. அவர ் அவரக்ளிடம் 

“மனுஷகுமோரன் எருசபலமுக்குப் பபோகிறோர,் அவர ்

புறஜோதிகளோல், பல போடுகள் படபவண்டியிருந்தது, அவர ்

அவரக்ள் ரககளில் ஒப்புக்ககோடுக்கப்படட்ு சிலுரவ 



யிலரறயப்படுவோர,் அடக்கம் கசய்யப்படுவோர,் மூன்றோம் 

நோளில் உயிபரோகடழுந் திருப்போர”் எனக் கூறியிருந்தோர.் 

போருங்கள்? அவர,் "பயோனோ இரவும், பகலும் மூன்று நோள் ஒரு 

கபரிய மீனின் வயிற்றில் இருந்ததுபபோல, மனுஷகுமோரனும் 

இரவும், பகலும் மூன்று நோள் பூமியின் இருதயத்தில் இருப்போர”் 

எனசக்சோல்லியிருந்தோர.் அவர ் களுரடய தீரக்்கதரிசிகளில் 

ஒருவனோன தோவீபத, தீரக்்கதரிசனமோக, “என்னுரடய 

ஆத்துமோரவ போதோளத்திபல விடீர,் என்னுரடய பரிசுத்தர ்

அழிரவக் கோணகவோடட்ீர”் எனக் கூறியிருந்தோன். போருங்கள்? 

எல்லோத் தீரக்்கதரிசிகளும் அவரரக் குறித்துப் 

பபசியிருந்தோரக்ள்.  

61. போரப்்பதற்கு அந்த சீஷரக்ள், இன்னும் அவரக்ள் அரத 

உணரந்்து ககோண்டவரக்ள்பபோல, அறிந்துக்ககோள்ள 

பவண்டியவரக்ளோயும் கோணப்பட்டனர.் ஆனோல் நீங்கள் 

கவனிப்பீரக்பளயோகில் அது அவரக்ளுக்கு 

மரறக்கப்பட்டிருந்தது. அது அவரக்ளுக்கு வோக்களிக்கப்படட் 

வோரத்்ரத. ஆனோலும், அவரக்ள் அரத உணரந்்து 

ககோள்ளவில்ரல. போருங்கள்? அவர ் என்ன சம்பவிக்கும் என்று 

கசோன்னோபரோ, பரழய ஏற்போடு என்ன சம்பவிக்கும் என்று 

கசோன்னபதோ அது சரியோக நிரறபவறியது. அது பூரணமோக 

நிரறபவறியது. அவரக்ள் இன்னுமோய் அரதப் புரிந்து 

ககோள்ளவில்ரல. 

62. இப்கபோழுது அவரக்ளில் இருவரோகிய கிகலபயோப்போவும், 

அவனது நண்பனும் எம்மோவுக்குச ்கசல்லுகிறதோன சோரலயிபல, 

கசன்று ககோண்டிருந்தனர.் அது ஒரு ஞோயிறு கோரலயோய் 

இருந்தது. ஆகபவ, அவரக்ள் தங்கள் வழியிபல, பபசிக்ககோண்டு 

பபோனோரக்ள். அவரக்ள் வழியிபல உண்ரமயோன பசோகத்பதோடு 

நடந்து பபோய்க்ககோண்டிருந்தோரக்ள். என்பன! போரப்்பதற்கு ஒரு 

திரரரயப் பபோன்று, ஏபதோ ஒன்றினோல் உண்ரமயிபலபய 

அவரக்ள் பதோய்ந்து பபோய் அல்லது ஏமோற்றம் அரடந்து அந்தத் 

திரர அவரக்ளுக்கு முன்போக கதோங்கிக் ககோண்டிருந்தது. 

63. பதவனும், கோரியங்கரள இவ்விதம் நிகழ அனுமதிக்கிறோர.் 

அவர ் பவண்டுகமன்பற அப்படிச ் கசய்கிறோர.் அது - அது 



உங்கரள பசோதிப்பதற்கோகத்தோன். இப்கபோழுது, நீங்கள் 

அரதப் புரிந்துககோள்ளும்படியோக உங்களுக்கு அரதத் 

கதளிவோக்கடட்ும், அதோவது, பதவன் தம்மிடத்தில் வருகிற 

அவருரடய ஒவ்கவோரு மகனுக்கும் பிள்ரளப் 

பயிற்சியளிக்கப்பட விரும்புகிறோர.் ஒவ்கவோரு மகனும் 

பசோதிக்கப்பட பவண்டும்; நீ பசோதிக்கப்படவில்ரலகயன்றோல், நீ 

ஒரு குமோரனல்ல. பதவனுரடய சிடர்சரய நீ 

தோங்கிக்ககோள்ளவில்ரலகயன்றோல், பதவனுரடய 

பிள்ரளயல்ல. நீ ஒரு முரறதவறிப் பிறந்த பிள்ரள. "பதவபன 

உன் தகப்பன்” என்று, நீ கசோல்லிக்ககோள்ளுகிறோய், உரிரம 

பகோருகிறோய் “ஓ, என்னோல் அரத நம்பமுடியவில்ரல ” 

என்கிறோய். நல்லது, அது பதவன் உன் தகப்பன் அல்ல 

என்பரதத்தோன் கோடட்ுகிறது. போருங்கள், நீங்கள்நீங்கள் 

அரதப் புரிந்துககோள்வீரக்ள். இப்கபோழுது கவனியுங்கள், இந்த 

பசோதரன, பதவன் தம்முரடய ஒவ்கவோரு பிள்ரளரயயும் 

பசோதிக்கிறோர.் அவரிடத்தில் வருகிற எல்பலோருபம முதலோவது 

பசோதிக்கப்படட்ு, புடமிடப்படட்ு, நிரூபிக்கப்படபவண்டும்.  

64. அவர ் இங்பக இந்த பூமியிலிருந்தபபோது அவரர 

பநோக்கிப்போருங்கள். ஒரு நோளில் அவர ் திரும்பிப் போரத்்தோர.் 

மிகப்கபரிய திரள் கூடட்மோன ஜனங்கள் அவரரச ்

சுற்றியிருந்தனர.் ஓ அவர ் முதலில் ஆரம்பித்தபபோது, அவர ்

உண்ரமயில் கவகுவோகபநசிக்கப்பட்டோர.் எல்லோ சரபகளும் 

தங்கள் கதவுகரள அவருக்குத் திறந்து ககோடுத்தனர.் “இந்த 

வோலிப ரபி, ஏன், அவபரோ அவர ் உண்ரமயில் நம் மத்தியில் 

எழும்பியுள்ள ஒரு தீரக்்கதரிசி என்பதில் அங்பக 

சந்பதகமில்ரல. அவர ் நம்முரடய வியோதிகரள 

சுகமோக்குகிறோர.் ஏன், இந்த சுகமளிக்கும் கூடட்ங்களில் வருரக 

தந்து அவர ் மோகபரும் கோரியங்கரளச ் கசய்கிறோர.்” அது 

அருரமயோயிருந்தது. ஆனோல் ஒரு நோளிபல, போருங்கள்? 

திரளோனவரக்ள் அவரரப் பின்கதோடரந்்தனர.் அது ஜனங்களின் 

கவனத்ரத கவரந்்திழுக்கிறதற்கோன ஒரு அரடயோளம். 

65. இப்கபோழுது, அந்த அரடயோளத்ரதப் பின் கதோடரந்்து ஒரு 

சத்தம் வரபவண்டியிருந்தது. அதுதோன் அவரது உபபதசம். 

கவனியுங்கள். ஆனோல் அந்த சத்தம் வந்தபபோது, ஓ.., அதுபவோ 



வித்தியோசமோக இருந்தது. என்பன ! அவரக்ள், அவரக்ள் அவரர 

சிலுரவயில் அரறந்து பபோட்டனர.் ஏகனனில் அவர ் தன்ரன 

பதவனுக்குச ் சமமோக்கிக் ககோண்டோரோம். அவர ் அவரக்ள் 

வியோதிகரள சுகமோக்கி, அற்புதங்கரளச ் கசய்து, 

அவரக்ளுரடய இருதயங்கரளப் பகுத்தறிந்து கூறின்பபோது 

அது அவரக்ளுக்கு அருரமயோய் இருந்ததோம். ஆனோல், அவர,் 

"நோனும் என் பிதோவும் ஒன்றோயிருக்கிபறோம்” என்று 

கசோன்னபபோது, ஓ என்பன! அது அவரக்ளுக்கு அவர ்

மிஞ்சிப்பபோவதோகக் கோணப்பட்டது. அவரக்ளோல் அரத ஏற்றுக் 

ககோள்ளமுடிய வில்ரல. போருங்கள்? அவரக்ள். அது 

அவரக்ளுக்கு மிஞ்சிப்பபோன ஒன்றோயிருந்தது.  

66. “அவர ் தன்ரன பதவனோக்கிக் ககோள்கிறோர,் அவர-்அவர ்

தன்ரன பதவனுக்குச ் சமமோக்கிக் ககோள்ள முயற்சிக்கிறோர”் 

என்றோரக்ள். 

67. நல்லது, அவர ் அவ்வோறுதோன் இருந்தோர.் அவர ்

பதவகுமோரனோக இருந்தோர.் பமலும் “நீங்கள் அவரக்ரள 

அரழக்கிறீரக்ள், யோருக்கு வோரத்்ரத வந்தது, அந்த 

தீரக்்கதரிசிகளுக்கு என்று உங்கள் பவதம் கசோல்லுகிறது. 

நீங்கள் அவரக்ரள பதவரக்ள் என்று அரழக்கிறீரக்ள். பின்பு, 

ஒரு தீரக்்கதரிசிரய நீங்கள் பதவர ் என்று அரழக்கக் 

கூடுமோனோல் நோன் பதவனுரடய குமோரன் என்று நோன் 

கூறும்பபோது நீங்கள் என்ரன எவ்வோறு குற்றம் சுமத்தலோம்? 

பவத வசனங்கரள ஆரோய்ந்து போருங்கள், நோன் என்னவோக 

இருக்கக்கூடும் என்பரத அரவகள்தோன் உங்களுக்குக் கூறும். 

நோன் என்ன கசய்யபவண்டும் என்று வோரத்்ரத கூறுகிறபடி 

நோன் கசய்யவில்ரல என்றோல் பின்பு, நீங்கள் என்ரன 

விசுவோசிக்க பவண்டியதில்ரல. ஆனோல் வோரத்்ரதயோக 

இருக்கிற, என் பிதோவின் கிரிரயகரள நோன் 

கசய்பவபனயோனோல், பின்பு - பின்பு நோன் கசய்கிற 

கிரிரயகரள விசுவோசியுங்கள்.” இன்னும் அவரக்ள் அரதச ்

கசய்ய முடியவில்ரல. 

68. ஆகபவ, ஒருநோள், இபயசு கசோன்னோர.் இப்கபோழுது 

கவனியுங்கள். அவர ் கோரியங்கரள விளக்கிக் கூறுவதில்ரல . 



அவர ் கவறுமபன கூறிவிடுகிறோர.் அவர,் "நீங்கள் 

மனுஷகுமோரனுரடய மோம்சத்ரதப் புசித்து, அவருரடய 

இரத்தத்ரதப் போனம் பண்ணோவிடட்ோல், உங்களுக்குள் ஜீவன் 

இல்ரல” என்று கசோன்னோர.் 

69. சிறந்த மூரள அறிவு ககோண்ட ஒரு கூடட் ஜனங்கள், ஒரு 

கூடட் பண்டிதரக்ள் கவளியில் நின்றுககோண்டு, யூத மத 

குருமோரக்ளும், சிறந்த பயிற்சி கபற்றவரக்ளும், உயரக்ல்வி 

கற்ற மக்களும் அவர ் அரதக் கூறின்பபோது என்ன 

நிரனத்தோரக்ள் என்று உங்களோல் கற்பரன கசய்யமுடிகிறதோ?. 

ஓ, அந்த பண்டிதர ் அங்பக போரத்்துக் கூறியரத என்னோல் 

கற்பரன கசய்யமுடிகிறது. “வியூ" அந்த - அந்த 

ஊழியக்கோரரக்ள் எழுந்து நின்று ஹூ - ஊ, ஹூ - ஊ, என்று 

கூறினர.் 

70. இப்கபோழுது, அவர ்அரத ஒருபபோதும் விளக்கிக் கூறவில்ரல 

, அவர ்அரத ஒருபபோதும் விளக்கிக் கூறவில்ரல . அவர ்அரதச ்

கசய்யபவண்டிய அவசியமில்ரல , அவர ் அரத ஒருபபோதும் 

விளக்கிக் கூறபவண்டியதில்ரல.  

71. “ஏன்”, அவரக்ள், "நல்லது, ஏன், அவர ் நம்ரம இவ்விதமோக 

ஆக்குகிறோர.் இவர ் நோம் நர மோமிசம் தின்பவரக்ளோக, மனுஷ 

இரத்தம் குடிப்பவரக்ளோக மனித மோம்சம் புசிப்பவரக்ளோக 

பவண்டுகமன்று விரும்புகிறோரோ? என்றனர”்.  

72. அது எப்படிச ்கசய்யப்படபவண்டும் என்று அவர ்கசோல்லபவ 

இல்ரல. “நீங்கள் அப்படிச ் கசய்யவில்ரலகயன்றோல்” என்று 

மடட்ும் கூறினோர,் போருங்கள்? 

73. அதன்பிறகு அந்த ஆயிரக்கணக்கில் குவிந்திருந்த அந்த 

கூடட்ம், ''ஊ-ஊ அப்படிப் பபோடு, போருங்கள் ககோஞ்சபநரத்தில் 

அது கவளிவர அவரக்ள் எதிரப்ோரத்் திருந்தனர.் பமலும் அது 

கவளிவந்தரத அவர ்போரத்்தோர ்போருங்கள். முதற்கண் அவரக்ள் 

ஒடட்ுண்ணிகளோய் இருந்தனர.் ஆகபவ அவரக்ள் அதன்பிறகு 

அவருடன் நடக்கவில்ரல . 

74. ஆகபவ, அவர ் திரும்பிப் போரத்்தபபோது, அவருடன் எழுபது 

பபர ் இருந்தனர,் ஆகபவ அந்த எழுபதுபபரர அவர ் போரத்்து, 

"மனுஷகுமோரன் தோன் முன்பு இருந்த பரபலோகத்துக்கு 



ஏறிப்பபோகிறரத கண்டோல் என்ன கசோல்லுவீரக்ள்” என்று 

கூறினோர.் இப்கபோழுது, அவர ்அரத விளக்கவில்ரல.  

75. அவரக்ள் ஒருவரரகயோருவர ் போரத்்து, "நல்லது 

மனுஷகுமோரன் தோம் வந்திருந்த இடத்திற்கு ஏறிப்பபோவோரோ? 

அதுசரி, நமக்குத்தோன் அவருரடய தோரயத் கதரியுபம. 

அவருரடய சபகோதரரக்ரளத் கதரியும், சபகோதரிகரளத் 

கதரியும், அவர ் பிறந்தபபோது அவரர கிடத்தியிருந்த 

மோடட்ுதக்தோழுவம் கதரியும், அவரர ஊஞ்சலோடட்ிய கதோடட்ில் 

கதரியும். ஏன், நோசபரத்தூரிலிருந்து வந்ததும் கதரியும். அங்பக 

பமபல இருந்து வந்தோரோ? இது கடினமோன பபசச்ு” என்று கூறிப் 

பபோய்விடட்னர.் அவரக்ள் அதன் பிறகு அவருடன் நடக்கவில்ரல 

. போருங்கள்? 

76. இப்கபோழுது, இந்த சீஷரக்ள் எல்லோம் எப்பபோதும் 

அங்பகதோன் நின்று ககோண்டிருந்தனர,் ஆயினும் அவரக்ள் 

அரத அறிந்திருக்கவில்ரல. ஆனோல் அவரக்ள் அரத 

விசுவோசித்தனர.் அவரக்ளோலும் அரத விளக்கிக்கூற 

இயலவில்ரல, அவரும் அரத விளக்கிக்கூறவில்ரல. ஆனோல், 

போருங்கள். அவரக்ள் ஜீவனுக்ககன்று நியமிக்கப்பட்டிருந்தனர.் 

அவரக்ளோல் அரத விளக்கிக் கூற இயலவில்ரல . ஆனோலும் 

அவரக்ள் அங்பக அமரந்்திருந்தனர.் ஆகபவ அவர ் திரும்பி 

அவரக்ரளப் போரத்்து, “பன்னிருவரோகிய உங்கரள நோன் 

கதரிந்துககோள்ள வில்ரலயோ? உங்களிலும் ஒருவன் 

பிசோசோயிருக்கிறோன். நீங்களும் பபோய்விட மனதோயிருக்கிறீர ்

களோ?” என்றோர.்  

77. அங்பகதோன் பபதுரு அந்த நிரனவில் நிற்கக் கூடிய 

வோரத்்ரதகரளக் கூறினோர.் அதோவது "கரத்்தோபவ உம்மிடத்தில் 

மோத்திரபம ஜீவ வோரத்்ரதகள் உண்டு என்று நோங்கள் 

கண்டுககோண்படோம், நோங்கள் எங்பக பபோபவோம்?” 

அவ்வளவுதோன், நீங்கள் போருங்கள், போருங்கள்?  

78. அவர ் அரத விளக்கிக் கூறவில்ரல . அவரக்ள் திரும்பப் 

பபோய்விடடட்ும் என்பற அவர ் அப்படிக் கூறினோர.் போருங்கள்? 

விசுவோசம் பகள்வி பகடப்தில்ரல , கோரண கோரியங்கரள 

ஆரோய்வதில்ரல, அது தனக்குத்தோபன பவதவசனங்கரள 



ஆரோய் கிறது. அவரக்ள் பவதவசனத்ரத ஆரோய்ந்து 

போரத்்திருப்போரக்ளோயின், அவர ் யோரோக இருக்கிறோர ் என்பரத 

அது நிரூபித்துக் கோட்டியிருக்கும். ஆனோல் அவர ்கோரியங்கரள 

அவ்விதமோய்க் கூறி விளக்கோமல், அவரக்ரள 

குலுக்கிப்பபோட்டோர.்  

79. பமலும் அங்பக அந்த பதோடட்த்திபல, அவரக்ள், அவர ்

முகத்தின் மீது ஒரு துணிக் கந்ரதரயப் பபோடட்ு மூடி, சிலர ்

அவரர தரலயில் ககோடட்ி, "நீ ஒரு தீரக்்கதரிசியோயிருந்தோல் 

இப்பபோது உன்ரன அடித்தது யோகரன்று கசோல்லும் 

போரக்்கலோம், அப்கபோழுது நோங்கள் - நோங்கள் உன்ரன 

விசுவோசிப்பபோம்” என்று பரிகசித்தனர.் அதுதோன், அபததோன் 

அவர ் அன்று தன் ஊழியத்ரத முதலோவதோக துவக்கின 

நோடக்ளில் அவரர அந்த மரலயின் மீது பசோதிதத்ு, 'நீ 

பதவகுமோரனோ னோல் இந்த கல்லுகள் அப்பங்களோகும்படி 

கடட்ரளயிடும் போரப்்பபோம்” என்று கசோன்ன அபத பரழய 

பிசோசு. அபதோ அந்த ஆசோரியரக்ளும், யூத மதகுருக்களும் 

அங்பக பமபல நின்றுககோண்டு, “நீ கிறிஸ்துவோனோல் 

சிலுரவரய விடட்ு கீபழ இறங்கி வந்து எங்களுக்கு நிரூபித்துக் 

கோடட்ு” என்றனர.் போருங்கள்? அவர ்அரத கசய்திருக்கக் கூடும். 

தன்ரனக் குடட்ியது யோர ் என்று அவருக்குத் கதரியும், ஆனோல் 

யோருக்கோகவும் அவர ்பகோமோளி வித்ரத கோட்ட விரும்பவில்ரல. 

80. அவர ் வோரத்்ரதயோய் இருந்தோர.் அவர ் இன்னுமோக 

வோரத்்ரதயோகபவ இருக்கிறோர.் எப்பபோதும் வோரத்்ரதயோகபவ 

இருந்தோர.் இன்றும் வோரத்்ரதயோக அப்படிபய நிரலத்தி 

ருக்கிறோர.் அவரக்ள் சற்பற திரும்பிப் போரத்்திருந்தோல், 

அவரக்ளோல் அரதக் கண்டிருக் கக்கூடும். ஆனோல் அவரக்பளோ 

அரதச ்கசய்யவில்ரல.  

81. அவரக்ள் அந்த வழியிபல, இருந்தரத கவனியுங்கள், 

அவரக்ள் என்ன கசய்து ககோண்டிருந்தனர?் (இங்பக உடக்ோரந்்து 

ககோண்டிருக்கிற நீங்கள், கூரந்்து கவனிக்க பவண்டுகமன்று 

விரும்புகிபறன்) அவர ் அவரக்ளுக்குக் கோடச்ியளிக்கும் பபோது 

அவரக்ள் அவரரக் குறிதத்ுப் பபசிக்ககோண்டிருந்தனர.் 



82. இப்கபோழுது, அதோவது அவரரக் குறித்து நீங்கள் 

பபசும்பபோது அவர ் அவ்விதமோகத்தோன் வருகிறோர,் இன்ரறக்கு 

இருக்கிற கதோல்ரல என்னகவன்றோல் அவரரக் குறித்துப் 

பபசுவரத விடட்ு மற்கறல்லோ கோரியத்ரதக் குறிதத்ும் நோம் 

பபசுகிபறோம். அவருக்கு துதிரயயும், மகிரமரயயும் 

கசலுத்தபவண்டிய பநரத்தில் எப்கபோழுதுபம நோம் 

கசய்யபவண்டிய ஒரு வியோபோரம் குறிதத்ு கோரியங்கரளபயோ 

அல்லது துணி துரவப்பரதக் குறித்பதோ அல்லது எந்தவரக 

சலரவதத்ூள் உபபயோகிக்க பவண்டும் என்பறோ பபசுகிபறோம். 

"நம்முரடய கபோக்கிஷம் எங்பகபயோ, அங்பக நம்முரடய 

இருதயமும் இருக்கிறது.'' 

83. அவரக்ள் அவரர அரடயோளங்கண்டு 

ககோண்டிருந்திருக்கபவண்டும், ஆனோல் அவரக்ள் ஒருபபோதும் 

அரதச ் கசய்யவில்ரல. பமலும் அது இன்ரறக்கும் அவ்விதமோ 

கபவ உள்ளது. இருப்பினும், பவதவோக்கியம் அவ்வோறு 

கூறியுள்ளது. போருங்கள்?  

84. அவர-் அவரரக் குறித்த பவதவசனம் அந்த கோலத்துக்ககன்று 

வோக்குத்தத்தம் கசய்துள்ளரத அவரக்ளுக்கு 

கவளிப்படுத்தினோர.் நிரனவு கூருங்கள், அவர ் ஆரம்பத் 

திலிருந்து ஆரம்பிக்கிறோர.் அவர,் "ஓ புத்தியில்லோத மந்த 

இருதயமுள்ளவரக்பள” என்றோர.் அவர ் அவரக்ளுக்கு அந்த 

பவதவோக்கியங்கரள விளக்கிக்கோடட்ினோர.் அந்த 

பவதவோக்கியங்கள் அவரக்ளுக்குப் பிரசங்கிக்கப்படட்பிறகும், 

இன்னுமோக அவரக்ள் அவரர அரடயோளம் 

கண்டுககோள்ளவில்ரல. அது இன்ரறய நவநோகரகீ சரபயோய் 

இல்ரலயோ, எனக்குத் கதரியவில்ரல. பவதவோக்கியங்கள், 

அவரக்ளுக்கு விளக்கிக் கூறப்பட்டது, இன்னுமோக அவரக்ள் 

அரதப் புரிந்துககோள்ளவில்ரல. அவரக்ள் தங்கரள 

அவருரடய சீஷரக்ள் என்று உரிரம பகோரிக்ககோண்டு, 

அவபரோடு நடந்து ககோண்டிருந்தனர.் பதவன் அந்த 

நோளுக்ககன்று எடுத்து ரவத்திருந்த அவரரக் குறித்த 

பவதவோக்கியத்ரத அவரக்ளிடம் விளக்கிக் கூறியிருந்த 

பபோதும், இன்னுமோக, அவரக்ள் அவரர அறிந்து 

ககோள்ளவில்ரல.  



85. "கிறிஸ்து இவ்விதமோக போடுபடட்ு, மகிரமயில் பிரபவசிதத்ு 

மறுபடியும் உயிபரோகடழுந்திருக்க பவண்டியகதன்று நீங்கள் 

அறியீரக்ளோ?” என்று அவர ் கூறினோர.் அவர.்.. "தீரக்்கதரிசிகள் 

எல்பலோரும் கிறிஸ்துரவக் குறித்து கூறியிருக்கிறோரக்ள் 

என்பரத நீங்கள் அறியீரக்ளோ?” என்று கசோன்னரத அவரக்ள் 

கவனித்திருக்க பவண்டும். அவர ் மறுபடியும் முதலிலிருந்து 

ஆரம்பித்து, முழுகோரியத்ரதயும் விளக்கிக் கூறி, கதளிவோகப் 

புரியரவத்தோர.் அரத அந்த வசனங்கரள எவ்வளவு 

கவளிப்பரட யோகக் கூறமுடியுபமோ அவ்வளவு பூரணமோக 

கதளிவோக்கிக் கோண்பித்தபிறகும், இன்னு மோக அவரக்ள் அரத 

கிரகித்துக் ககோள்ள முடியவில்ரல. அரதச ் சுற்றி நடந்த 

அவரக்ள், அவருரடய சீஷரக்ளோக இருக்கபவண்டியவரக்ள். ஊ, 

ஓ, அது அப்படியோ? அது அப்படியோ? அவபரோ அந்த 

பவதவோக்கியத்தின் நிரறபவறுதலோக அங்பக நின்று 

ககோண்டிருந்தோர.் ஆனோலும் அவரக்ள் இன்னுமோக அரதப் 

பிடித்துக்ககோள்ளவில்ரல. போருங்கள்? 

86. இப்பபோது அது சரியோக நோம் வோழ்ந்து ககோண்டிருக்கின்ற 

இந்த கோலத்திற்குரிய ஒரு நல்ல கோடச்ியோய் இருக்கிறது. அது 

பமோசமோனது என நோன் கூறவில்ரல . அது சத்தியமோக 

இருக்கிறது என்பதற்கோக நோன் அரதச ் கசோல்லுகிபறன். அது 

சரியோகபவ உள்ளது.  

87. அவர ் கசய்திருந்த வோக்குத்தத்தங்கள் நிரறபவறியிருந்தும், 

இன்னுமோக அவரக்ள் அவரர அரடயோளங் 

கண்டுககோள்ளவில்ரல. அவர ் அவரக்ளிடம் எரதப் பரற 

சோற்றிக் ககோண்டிருந்தோபரோ அந்த நபரோகபவ அவரக்ள் 

முன்போக நின்றிருந்தபபோதும், இன்னுமோக அவரக்ள் அவரர 

அரடயோளங்கண்டு ககோள்ளவில்ரல. 

88. நிரறபவறியிருந்த பவதவோக்கியங்கரள அவரக்ள் 

அரடயோளங்கண்டு ககோள்ளோ ததற்கோக அவரக்ளுக்குச ்

கசோல்லப்படட் கடிந்துக்ககோள்ளுதரல கவனியுங்கள். 

89. இப்பபோது, அவரக்ள் அவற்ரற அறிந்துககோண்டபபோது, 

அவரக்ள் சீஷரக்ளோய் இருந்தனர.் அவரக்களல்லோரும் 

மகத்தோன தியோகத்ரதச ் கசய்த மோமனிதரக்ளோய் இருந்தனர.் 



அவரக்ள் அவரர பநசித்த மனிதரக்ளோய் இருந்தனர.் அவரக்ள் 

அவரோல் பயிற்றுவிக்கப்படட் மனிதரக்ளோய் இருந்தனர.் 

ஆனோல், இன்னுமோக, அவர ் இந்தக் கோரியங்கரளகயல்லோம் 

அவரக்ளிடம் கூறி அவரக்ள் கூடட்த்தில் நின்று இந்தக் கோரியம் 

சம்பவிக்கும் என்றும் இங்பக அது சம்பவித்தது. அவர ்

உயிரத்க்தழுந்தபிறகு அவரக்ளும் அவருடன் கூட 

நின்றிருந்தபபோதும், அவரக்ளோல் அவரர அரடயோளங் கண்டு 

ககோள்ள முடியவில்ரல.  

90. “அதுபபோன்ற ஒரு கோரியத்ரத நோம் கசய்யமுடியுமோ?” என்று 

நீங்கள் பகடக்ிறீரக்ள். அது கசய்யப்படக்கூடியபத நோம் அரத 

கசய்யமுடியும். அதுசரி. அது நிசச்யம் முடியும். அவர ்

கசய்யப்பபோகின்ற கோரியத்ரதக் குறித்து, அவருரடய 

வோரத்்ரதயில் அவர ் வோக்குத்தத்தம் கசய்தபிறகு அது அவர ்

கசோன்னது நம்முரடய கண்களுக்கு முன்போக நிரறபவறிய 

பின்பும், இன்னுமோக நோம் அதன் மீது ஏறி நடந்து கசல்கிபறோம். 

அரதத்தோன் அவரக்ளும் கசய்தனர.்  

91. இப்பபோது, அவர ் அங்பக கடந்துவந்து, தோன் சிலுரவயில் 

அரறயப்படப் பபோவதோகவும், மூன்றோவது நோளிபல 

உயிரத்க்தழப்பபோவதோகவும், இப்படியோக எல்லோவற்ரறக் 

குறித்தும் அவரக்ளிடம் கூற ஆரம்பித்தோர.்  

92. அவரக்ள் பகோபங்ககோண்டு இவ்விதம் கூறினோர,் 

'உங்களுக்குத் கதரியுமோ, சிலர ் கல்லரறக்குச ் கசன்றனர,் 

ஸ்திரகீளில் சிலரும் கசன்றிருந்தனர,் அவரக்ள், அவர ்

மரித்பதோரிலிருந்து உயிரத்க்தழுந்தோர ்என்று. இந்த வதந்தி அந்த 

பகுதி முழுவரதயும் கலக்கமரடய கசய்தது எனக்கூறினர.் 

பமலும் அவரக்ள் அவரிடம், “இந்தக் கோரியங்கரளகயல்லோம் 

அறியோதபடிக்கு நீர ் அந்நியரோய் இருக்கிறீபரோ?” என்று 

பகடட்னர.் 

93. “எந்தக் கோரியங்கரள?” என்று அவர ் அவரக்ளிடம் 

அரதக்குறித்து ஒன்றும் கதரியோதவர ் பபோல், பகட்டோர,் 

போருங்கள். அவரக்ரள சற்று தூரத்தில் விலக்கி அரதக் 

கூறினோர.் அவர ் அரத பவண்டுகமன்பற, அவரக்ரள 

பசோதித்துப் போரக்்கத்தக்கதோகச ்கசய்தோர.் 



94. அவர ் தமது சுபோவத்ரத மோற்றுவதில்ரல என்று 

உங்களுக்குத் கதரியோதோ? அவர ்அபத கோரியத்ரத உங்கரள - 

உங்கரள பசோதிப்பதற்கோகச ் கசய்கிறோர,் நீங்கள் என்ன 

கசய்கிறீரக்ள் என்று போரக்்கும்படியோக, அவர ் ஒருவிதமோக 

கிரிரய கசய்வோர,் அது உங்கள் முன்போகப் பபோடப்படும். 

நீங்கள் அப்பபோது அரதக் குறிதத்ு என்ன கூறப் பபோகிறீரக்ள் 

என்று போரக்்கும்படிக்கு, உங்களுரடய சுபோவம் எப்படி இருக்கப் 

பபோகிறது. நீங்கள் அரத எவ்விதம் ஏற்றுககோள்ளப் 

பபோகிறீரக்ள், அரதக் குறித்து நீங்கள் என்ன நிரனக்கிறீரக்ள் 

என்று அவர ் அரத பவண்டுகமன்பற கசய்கிறோர.் இன்றும் 

அப்படிபய கசய்கிறோர.் ஏகனனில் அது அவருரடய மோறோத 

சுபோவம். அவர ்அரதக் கடந்த கோலங்களில் கசய்தோர.்  

95. எலியோரவ நிரனத்துக்ககோள்ளுங்கள். அவரனக் ககோன்று 

பபோடுவதற்கு இவனுக்கும்கூட பசரன வீரன் இருந்தோன். அவன், 

"நோன் ஆகோபுக்குக் கோவல் புரியும் ஒருவனோகவும், 

நம்பிக்ரகக்கு உரியவனோகவும் இருந்த நோன், 

சிரறக்ரகதிரயத் தப்பவிடட்ுவிடப்டன்” என்று கூறினோன். 

அவன் அரதச ் கசய்யோமல் ஆகோப் இவனுரடய கசோந்த 

நியோயத்தீரப்்ரப அறிவிக்கும்படியோக அவன் அரதப்பபோன்ற 

ஒன்ரறச ் கசய்தோன். 96. பநோவோவின் நோடக்ளிலும் அவர ்

அவ்விதமோகபவ கோரியங்கரள கசய்தோர,் அவர ் தன்வழிரய 

மோற்ற முடியோது. பதவன் ஒருவிதமோக கீழறங்கி வருகிறோர.் 

ஆனோல் எப்பபோதும்...... 

97. "நல்லது, எது சரி எது தவறு என்று நோன் எப்படி அறிந்து 

ககோள்வது” என்று நீங்கள் பகடக்லோம். அது அந்த 

மணிபநரத்திற்ககன்று வோக்குத்தத்தம் பண்ணப்பட்ட 

பவதவோக்கியமோய் இருக்கிறது. அதுதோன் வோக்குத்தத்தம் 

பண்ணப்படட் பவதவோக்கிய மோய் உள்ளது. 

98. அவரக்ள் தங்கள் போரம்பரியத்ரத விடட்ு கவளிவந்து, 

அவரக்ள் இருந்த போரம்பரியத்திலிருந்து பிரிந்து அவர ்

அவரக்ளுக்கு கசய்யச ் கசோன்ன, "பவதவோக்கி யங்கரள 

ஆரோய்ந்து போருங்கள், அரவகளோல் உங்களுக்கு நித்திய ஜீவன் 

உண்கடன்று எண்ணுகிறீரக்பள, என்ரனக்குறிதத்ு சோடச்ி 



ககோடுக்கிறரவகளும் அரவகபள” பபோன்ற 

பவதவோக்கியங்கரள வோசித்திருப்போரக்ளோனோல் நோன் யோர ்

என்று அரவகபள கூறும் என்றோர.் 

99. அவரக்பளோ, "நல்லது, இப்பபோது, எங்கள் ரபி இரதயும், 

அரதயும் கசோன்னோர,் நோங்கள்-நோங்கள் சரப என்ன 

கசோல்லுகிறபதோ அரதபய விசுவோசிக்கிபறோம் என்றோரக்ள். 

போருங்கள்?  

100. சரப என்ன கசோல்லுகிறது என்பதல்ல. பதவன் என்ன 

கசோல்லுகிறோபரோ அதுதோன். ஸ்தோபனம் என்ன கசோல்லுகிறது 

மற்றது என்ன கசோல்லுகிறது என்பதல்ல கோரியம். பதவன் என்ன 

கசோல்லுகிறோர ் என்பபத கோரியம். நீங்கள் பதவரன 

விசுவோசியுங்கள். இங்பகதோன் அவரக்ள் தவறிவிடட்னர.் 

ஏகனன்றோல் அவரக்ள் அரத அரடயோளம் கோணத் தவறி 

அவ்வளவோய் போரம்பரியதத்ுக்குள்ளோக இருந்து, அவரக்ள் 

தவறிப் பபோய்விடட்னர.் 

101. இப்கபோழுது நோம் கண்டு ககோள்கிபறோம். அதன்பிறகு, அவர,் 

அவர ் அவரக்ரளக் கடிந்து ககோண்டோர.் கவனியுங்கள்! “இந்தக் 

கோலத்தில் நிரறபவற பவண்டிய அரட யோளங்கரளயும், 

கோரியங்கரளயும் விளங்கிக் ககோள்ளக்கூடோதபடிக்கு 

இருக்கின்ற புத்தியில்லோத மந்த இருதயமுள்ளவரக்பள! நீங்கள் 

போரக்்கிற இந்த அரடயோளங்கள் அரனத்தும் இந்த நோளில் 

நிரறபவறும் என்று தீரக்்கதரிசிகள் யோவரும் கூறினரவ கரள 

விளங்கிக் ககோள்வதற்கு புத்தியில்லோத மந்த 

இருதயமுள்ளவரக்பள, இந்த அரடயோளங்கள் இந்த நோளில் 

நடக்குகமன்று பவதம் கூறுகின்றது. அரவகள் நடக்கிறரதயும் 

நீங்கள் போரக்்கிறீரக்ள். அப்படியிருந்தும் இரத விசுவோசிக்க 

கூடோத படிக்கு, அவ்வளவு முடட்ோள்களோய் இருக்கிறீரக்ளோ?” 

அவரக்ள் எதிரிபலபய அவர ் அவரக்ளிடம் 

பபசிக்ககோண்டிருந்தோர.் ஆனோல் அவரக்பளோ அவரர 

அரடயோளம் கண்டு ககோள்ளவில்ரல. குருடரக்ரளக் குறித்தும் 

அவர ்பபசினோர!்  

102. நோம் அரதச ்கசய்ய முடியுமோ? நோம் எந்த மணிபவரளயில் 

ஜீவிக்கிபறோம். போருங்கள். எந்த மணிபநரம், என்ன, எப்படி 



என்று பவத வசனங்கரள ஆரோயோமல் இருப்பபோகமன்றோல், 

ஒருபவரள நோமும் அப்படிபய கசய்திருப்பபோம். நோம் நிரனப் 

பரதக் கோடட்ிலும் ஒருக்கோல் அது கோலதோமதமோயிருக்கலோம்.  

103. இன்னுமோய் அவரக்ள், அவருரடய சீஷரக்ள் என உரிரம 

பகோரிக் ககோண்டிருந்தனர.் அவர ் கசோன்ன ஒவ்கவோரு 

வோரத்்ரதரயயும் விசுவோசிக்கிபறோம் எனக்கூறி, 

பவதோகமத்தில் உள்ள அரனத்ரதயும் விசுவோசிப்பதோக 

உரிரம பகோரினர.் இங்பக, இங்பக பவதோகமத்தின் பதவனோகிய 

பமசியோ எழுதப்படட் அபத வோரத்்ரதரய அரடயோளம் 

கோடட்ிக்ககோண்டு நின்று ககோண்டிருந்தோர.் அவரக்பளோ அந்த 

வோரத்்ரத யின் விசுவோசிகளோய் இருக்க பவண்டியவரக்ளோய் 

இருந்தோரக்ள். அவர ் அவரக்ளுக்கு அரதக் குறிப்பிடட்ுக் கோட்டி 

அரத அவரக்ளிடம் கசோல்லிக்ககோண்டிருந்தோர.் “இரதக் 

குறித்து என்ன கூறப்படட்ுள்ளது என்று நிரனவு கூருங்கள், 

இரதக் குறித்து என்ன கூறப்படட்ுள்ளது என்று நிரனவு 

கூருங்கள், பமலும் இபயசு என்ன கசய்யபவண்டும் அல்லது 

கிறிஸ்து எரத, எப்படிச ்கசய்ய பவண்டும், இன்னும் மற்ற இந்த 

எல்லோ கோரியங்களும் எப்படி என்று அவர ்

கசோல்லிக்ககோண்டிருந்தோர.் இருப்பினும் அவரக்ள் அரதப் 

புரிந்து ககோள்ளவில்ரல. அவரக்ள் அரத அறிந்து 

ககோள்ளவில்ரல. அது என்ன? அவரக்ள் வோரத்்ரதரய கவறும் 

எழுத்து அளவிபலபய புரிந்து ககோண்டோரக்ள். ஆனோல் 

வோரத்்ரத, வோரத்்ரதயின்படி அல்லது எழுத்தின்படி 

வியோக்கியோனிக்கப்பட்ட பபோது அவரக்ள் அரதப் 

புரிந்துககோள்ளவில்ரல. 

104. இன்ரறக்கும் கோரியம் அபத விதமோகத்தோன் இருக்கிறது. 

ஒவ்கவோரு மனிதனும் தன்னுரடய கசோந்த வியோக்கியோனத்ரத 

உரடயவனோய் இருக்கிறோன். முழு கோரியத் ரதயும் பதவன் 

கண்டனம் கசய்யும்பபோது, பதவபன தம் கசோந்த 

வியோக்கியோனத்ரதச ் கசய்கிறோர.் ஒரு கோரியத்ரத பதவன் 

கசய்வதோக கசோல்லியிருந்திருப்போரோனோல் அவர ் அரதச ்

கசய்யும்கபோழுது. அதுபவ அதனுரடய வியோக்கியோனமோய் 

இருக்கிறது. பதவபன தம்முரடய கசோந்த வோரத்்ரதயின் 



வியோக்கியோனியோயிருக்கிறோர.் அவர ் அங்பக தம்முரடய 

கசோந்த வியோக்கியோனியோக நின்று ககோண்டிருந்தோர.்  

105. அல்பலலூயோ! அவர ் பநற்றும் இன்றும் என்றும் 

மோறோதவரோயிருக்கிறோர.் அவர ் தம்முரடய கசோந்த 

வியோக்கியோனத்ரதச ் கசய்கிறோர.் அவருக்கு வோரத்்ரதரய 

வியோக்கியோனம் கசய்வதற்கு, அவருக்கு எந்த 

பவதகலோசோரலபயோ, அல்லது பவகறந்த ஊழியக்கோரரக்பளோ 

அல்லது நோபனோ, நீங்கபளோ அல்லது பவறு எவருபமோ 

பதரவப்படுவதில்ரல. அவர ் அரத வோக்குத்தத்தம் கசய்தோர,் 

அவர ் திரும்பி நின்று அரதச ் கசய்கிறோர.் அது அரதத் தீரத்்து 

ரவக்கிறது. அது அதற்கு தோபன வியோக்கியோனம் கசய்து 

ககோள்கிறது. 

106. அங்பக அவர ் அந்த ஒவ்கவோரு வியோதிகள், ஒவ்கவோரு 

பிணிகள் மற்றும் மரணம், நரகம், கல்லரற ஆகியவற்றின் 

மகத்தோன கபரிய கஜய வீரரோய் நின்று ககோண்டிருந்தோர.் 

அவரக்ள் அவ்வளவு கோலமோக என்ன விசுவோசிதத்ுக் 

ககோண்டிருந் தோரக்பளோ, அபதவிதமோக அவர ் மறுபடியும் 

உயிபரோகடழுந்து அங்பக அவர ்நின்றுககோண்டிருந்தோர.் ஆனோல் 

அவரக்ளோல் அரத நம்பமுடியோமல் பபோய்விடட்து. அவர ்எல்லோ 

பநரங்களிலும், தன்ரனக் குறிதத்ு அவரக்ளிடம் கசோல்லிக் 

ககோண்டிருந் தோர.் “அவர ் பமோபச கதோடங்கி மற்கறல்லோ 

தீரக்்கதரிசிகளும் தன்ரனக் குறித்து எழுதியிருக்கிற எல்லோக் 

கோரியங்கரளயும் அவரக்ளுக்குக் குறிப்பிடட்ு கோட்டி தம்ரமக் 

குறித்து அவரக்ளுக்கு விளக்கிக் கூறிக்ககோண்டிருந்தோர.் 

ஆனோல் இன்னுமோக அவர ் களோல் அரதப் பிடித்துக்ககோள்ள 

முடியோமல் இருந்தது. அவரக்ளோல் அரதப் புரிந்து ககோள்ள 

முடியோதது பபோல்தோன் கோணப்படட்து. அவ்வளவு தோன்.  

107. இப்கபோழுதும் அப்படிபயதோன். இன்று அதன் கோரியம் 

என்ன? அதன் கோரணம் என்ன? நோம் நம்முரடய 

பிரமோணங்கரள கற்று ககோள்வதில் அதிக அலுவலோய் 

இருக்கிபறோம். நோம் நம்முரடய - நம்முரடய ஸ்தோபன 

நிகழ்சச்ிகளில் மிகவும் அலுவலோய் இருக்கிபறோம். சோயங்கோல 

சூப் விருந்துகள் மற்றும் சரபகளில் லோட்டரி விரளயோடுவது 



பபோன்றரவகளில் அதிக அலுவலோய் இருக்கிபறோம். கபண்கள் 

உதவி சங்கங்களில் நோம் மிகவும் அலுவலோய் இருக்கிபறோம். 

நோம் நம்முரடய கதோரலக் கோடச்ி நிகழ்சச்ிகளிலும், மற்றும் 

இந்த எல்லோ புத்திக்ககடட் கோரியங்களிலும் மிகவும் அலுவலோய் 

இருக்கிபறோம். பவதவோக்கியங்கரள ஆரோய்ந்து போரத்்து 

அரவகள் சரியோக இருக்கிறதோ? அல்லது இல்ரலயோ? என்று 

போரக்்க முடியோத அளவிற்கு, நோம் மிகவும் அலுவலோய் 

இருக்கிபறோம். 

108. நீங்கள் ஒரு சிற்றூண்டி விடுதிக்கு இறங்கி, கடந்து 

கசல்கிறீரக்ள். அங்பக பபோய் ஒரு பகோப்ரப சூப் ஆரட்ர ்

கசய்கிறீரக்ள். அதற்குள்ளோக ஒரு சிறு சிலந்தி பூசச்ி இருக்கிறது, 

அதற்கோக அந்த சிற்றூண்டி விடுதி மீது வழக்கு கதோடரந்்து 

விடுவீரக்ள். அதில் ஒரு சிலந்தி பூசச்ி இருக்கும்பபோது நீங்கள் 

ஒன்றும் கசய்யோமல் அப்படிபய பருகி விட மோடட்ீரக்ள். 

ஏகனன்றோல், அந்த சிறு சிலந்தி பூசச்ி உங்கள் சிறு உடரலக் 

ககோன்று விடும் என்று உங்களுக்கு அந்த பயம் உண்டு.  

109. ஆனோல் அந்த ஆத்துமோவுக்குள்பள, நீங்கள் எரத 

பவண்டுமோனோலும் ஏற்றுக் ககோள்கிறீரக்ள். அப்படிபய எரத 

பவண்டுமோனோலும், எந்த ஒரு பிரமோணமோனோலும், ஒருபபோதும் 

அதற்குள்ளோக சரியோக போரக்்கிறதில்ரல . அது சரியோ, தவறோ 

என்று போரப்்பதில்ரல. “மனுஷனுக்கு சரியோகத் பதோன்றுகின்ற 

வழிகள் உண்டு” பவதவோக்கி யங்கரள ஆரோய்ந்துப் போருங்கள். 

அந்த ஆத்துமோ நித்தியமோனது, உங்களுக்குத் கதரியும். ஆகபவ, 

அப்படி கசய்யோதீரக்ள். அதற்குள்பள எரத எடுத்துக்ககோள்கிறீர ்

கள் என்பரத சற்று கவனியுங்கள். போருங்கள், இந்த 

பிரமோணங்கள் மற்றும் இந்த எல்லோக் கோரியங்களினோலும் 

அரத ஒரு தங்கும் விடுதிபபோல் நோம் ஆக்கி விடுகிபறோம். 

அப்படிபய ஒரு தங்கும் விடுதியில் பசரந்்து ககோண்டோல் எல்லோம் 

சரியோகி விடுகிறது பபோல ஜனங்கள் இன்ரறக்கு அப்படித்தோன் 

எண்ணுகிறோரக்ள். அந்த கோரணத்தினோல் தோல் இன்ரறக்கு 

மக்களுக்கு படிக்கபவோ, தியோனிக்கபவோ, ஆரோய்ந்து 

போரக்்கபவோ அந்தக் கோரியங்கள் சரியோக இருக்கின்றதோ? 

தவறோ இருக்கின்றதோ? என்று பசோதிதத்ுப் போரக்்கபவோ 

அவரக்ளுக்கு பநரமில்ரல.  



110. கிறிஸ்துபவ அரத வியோக்கியோனம் கசய்யடட்ும். அவர ்

கசோன்னது, அது நிரற பவறும் என்றோல் அது 

சத்தியமோயிருக்கிறது. அது இன்ரறய நோளுக்குரியதோ என்று 

கவனிதத்ுப் போருங்கள்.  

111. நோன் கடந்த இரவு குறிப்பிட்டது பபோல, பமோபசயோனவன் 

பநோவோவுரடய கசய்தி யுடன் வரமுடியோது. அபதபபோல் 

இபயசுவும், பமோபசயுரடய கசய்திபயோட கூட வர முடியோது. 

போருங்கள்? அது அப்படித்தோன் இருந்தது. அது 

அபதவிதமோகத்தோன் ஒவ்கவோரு மணிபவரளக்கும் அது 

ஒதுக்கப்பட்டிருந்தது.  

112. இப்கபோழுது, நோம் லூத்தரன் கசய்தியுடன் வரமுடியோது. 

கவஸ்லியின் கசய்தி பயோடும் வரமுடியோது. அபதபபோல் 

கபந்கதபகோஸ்பத கசய்திபயோடும் வரமுடியோது. 

அரதகயல்லோம் தோண்டி நோம் எங்பகோ இருக்கிபறோம்.  

113. நீங்கள் கசோல்லுகிறீரக்ள். "ஓ! நீங்கள் ஏபதோ... நல்லது. 

கத்பதோலிக்க சரபயும் லூத்தர ் எரதபயோ புதிதோகக் ககோண்டு 

வருகிறோர ் என்று நிரனத்தது. கவஸ்லியும் அப்படித்தோன் 

நிரனத்தோர.் அவரக்ள்.... லூத்தரன்கள் கவஸ்லி ஏபதோ புதிதோகக் 

ககோண்டு வருகிறோர ்என்று நிரனத்தனர.்  

114. அபத பபோல் கவஸ்லியரக்ளும் கபந்பதககோஸ்பதகோரரக்ள் 

புதிதோக ஏபதோ ககோண்டு வருகிறோரக்ள் என்று நிரனத்தோரக்ள். 

ஆனோல் அதன் கோரியம் என்ன கவன்றோல், அவரக்ள் 

ஒவ்கவோரும், பவதவசனங்கரளப் பின்னோல் திரும்பிப் போரக்்க 

பவண்டியதோயிருந்தது. அதுபவ ஒவ்கவோரு கோலத்ரதயும் 

அரடயோளம் கோடட்ியது. இப்கபோழுது அவர ் கசய்து 

கோடட்ிக்ககோண்டிருக்கின்ற கோரியங்கள், அவரரபயோ, 

பதவனுரடய வோக்குத்தங்கரளபயோ அரடயோளம் 

கோடட்வில்ரலகயன்றோல், அரதத் தனிபய அப்படிபய 

விடட்ுவிடுங்கள். ஆனோல் அது இவ்விதமோக சம்பவிக்கும் என்று 

கசோல்லி அது அப்படிபய சம்பவித்தோல், அப்கபோழுது அரத 

விசுவோசியுங்கள். அது ஒரு மனிதனல்ல. அது பதவபன 

பபசுகிறதோகும். அவபர தம்முரடய கசோந்த வோரத்்ரதரய 

வியோக்கியோனிப்பதோகவும் இருக்கிறது.  



115. "கிறிஸ்துரவக் குறித்து எல்லோ தீரக்்கதரிசிகளும் 

கூறியிருப்பரவகரள விசுவோசிக்க கூடோமலிருக்கிற 

புத்தியில்லோத மந்த இருதயமுள்ளவரக்பள” என்றோர.் அப்படி 

இருந்தும் அவருரடய சீஷரக்ளோல் அந்த எழுதப்பட்ட 

வோரத்்ரதரய விசுவோசிக்க முடியவில்ரல. ஏகனன்றோல் 

அரதக்குறித்து மிகுந்த அலுவலோய் இருந்தோரக்ள். ஓ! நல்லது. 

அவரக்ள் மிகவும் பசோகமோயிருந்தோரக்ள்.  

116. அரதக்குறிதத்ு, அவர ் மூன்றோம் நோளில் உயிரத்க்தழுந்தோர ்

என்று தோங்கள் விசுவோசிப்பதோக இன்ரறக்கும் அவரக்ள் 

உரிரம ககோண்டோலும், "ஓ! அவர ் மூன்றோம் நோளில் 

உயிரத்க்தழுந்தோர ் என்றும் அவர ் என்கறன்ரறக்குமோய் 

உயிபரோடிருக்கிறோர ் என்றும் நோம் விசுவோசிக்கிபறோம்” என்று 

நோம் அரதக்குறிதத்ு பபசிக்ககோள்கிபறோம். பமலும் அவர ் தோம் 

கசய்பவகனன்று வோக்குரரத்த விதமோக ஏதோவது ஒரு 

கோரியத்ரத இன்ரறக்குச ் கசய்யடட்ும். போருங்கள், அவரக்ள் 

என்ன கசோல்லுகிறோரக்ள். "நல்லது, அது ஒரு கூடட் பரிசுத்த 

உருரளகளோக இருக்க பவண்டும். அல்லது மபனோதத்து வத்தோல் 

அரதச ் கசய்கிறோரக்ள் அல்லது அவரக்ள் ஒரு கூடட் குறி 

கசோல்லுகிறவர ் களோக இருக்க பவண்டும் அல்லது...'' என்று 

பிறகு, அவர ் கசய்தபடி அப்படிபய போருங்கள், அது அபத ஆவி. 

இப்கபோழுது நிரனவு கூருங்கள். பிசோசு தன்னுரடய மனிதரன 

எடுத்துக்ககோள்கிறோன். ஆனோல் தன்னுரடய ஆவிரய அவன் 

எடுத்துக் ககோள்வதில்ரல. அந்த மனிதரக்ள், மதபபோதகரக்ள் 

பமல் அங்பக முன்பு இருந்த அபத ஆவிதோன்.  

117. நிரனவு கூருங்கள். அந்த பரிபசயருக்கு விபரோதமோக 

ஒருவனும் விரல் நீடட் முடியோது. அவரக்ள் உத்தமமோய் ஜீவிக்க 

பவண்டியவரக்ளோய் இருந்தோரக்ள். அப்படி உத்தமமோய் 

இல்ரலகயன்றோல், அவரக்ள் கல்கலறிந்து 

ககோல்லப்படுவோரக்ள். அவரக்ள் அருரமயோனவரக்ளோய், 

நல்லவரக்ளோய் இருந்தனர.் நல்ல மனிதரக்ளோய் இருந்தனர.் 

கமத்தப் படித்தவரக்ளோயும், பபோதகரக்ளோகவும், 

பமதோவிகளோகவும் இருந்தனர.் இபயசுபவோ 

அவரக்ரளப்போரத்்து, “நீங்கள் ஒரு கூடட்ம் போம்புகள் நீங்கள் 

உங்கள் பிதோவின் கிரிரயகரள கசய்கிறீரக்ள்” என்றோர.் ஏன்? 



ஏன் ஒரு மனிதன், பதவன் அது பபோன்ற ஒரு மனிதனுக்கு ஒரு 

வியோக்கியோனத்ரத இப்படிச ் கசய்து, இப்படிப்பட்ட 

வோரத்்ரதரய எப்படிச ்கசோல்ல முடியும். ஏகனன்றோல், அவரக்ள் 

அந்த அரடயோளம் கோணப்படட் வோரத்்ரதரய 

ரூபகோரப்படுத்தப்பட்ட வோரத்்ரதரயக் கோண மறுத்து 

விடட்னர.்  

118. இப்கபோழுது, இன்று நோம் வந்திருக்கிபறோம். அபநக தடரவ 

நோம் கசோல்லியிருக் கிபறோம். லூத்தரன்கள் கசோன்னோரக்ள், 

"நீங்கள் கரத்்தரோகிய இபயசு கிறிஸ்துவின் மீது விசுவோசம் 

ரவத்தபபோது அரதப் கபற்றுககோண்டீரக்ள். அவ்வளவுதோன்” 

என்றோர ் கள். நசபரயரக்ள் மற்றும் பரிசுத்தயோத்திரகீரக்ள், 

சுயோதீன கமத்பதோடிஸ்டுகள், “இல்ரல, அரதப் கபற்றுககோள்ள 

நீங்கள் சப்தமிட பவண்டும்” என்று கசோல்லுகிறோரக்ள். 

கபந்பதககோஸ்கதகோரரக்ள், "அரத நீங்கள் கபற்றுக் 

ககோள்வதற்கு அந்நிய போரஷயில் பபசபவண்டும்” என்று 

கசோல்லுகிறோரக்ள். அவரக்ள் எல்பலோருபம 

தவறோயிருக்கிறோரக்ள்.  

119. சூனியக்கோரிகள், மந்திரவோதிகள் அந்நிய போரஷயில் 

பபசுகிறரத நோன் போரத்்திருக்கிபறன். அவரக்ள் குதித்து 

கூக்குரலிடட்ு பமலும் முகமதியரக்ள் தங்கள் விரல்களின் 

நகங்களிக்கிரடபய மரசச்ிரோய்கரள கசோருகி 

கபந்கதககோஸ்பதகோரரக்ள் கூட அப்படியோய்க் கத்தி, என் 

வோழ்க்ரகயில் நோன் போரத்்திரோத அளவிற்கு அவ்வளவு 

சத்தமோய்க் கூக்குரலிடுவரத நோன் போரத்்திருக்கிபறன்.  

120. ஆனோல், இன்னுமோய் விசுவோசிப்பதும் சரிதோன், 

அந்நியபோரஷயில் பபசுவதும் சரிதோன், சத்தமிடுவதும் 

சரிதோன், களிகூருவதும் சரிதோன். ஆனோல் இன்னுமோக கோரியம் 

அதுவல்ல. 

121. அந்த பரிபசயரக்ளில் சிலர,் 'நல்லது, அது ஆவியின் 

கனிதோன், அது சரிதோன்” என்றோரக்ள் அந்தப் பரிபசயரக்ள் 

அதிகமோக ஆவியின் கனிகள் உரடயவரக்ளோய் இருந்தனர.் 

நோம் எரத ஆவியின் கனிகயன்று கசோல்லுகிபறோபமோ? (அல்லது) 

நோம் எந்தவிதமோன ஆவியின் கனிகரள உற்பத்தி 



கசய்கிபறோபமோ, அரதக்கோடட்ிலும் பல மடங்கு ஆவியின் 

கனிகரள அவரக்ரள உரடயவரக்ளோய் இருந்தனர.் 

122. இப்பபோது நோன் அவரர விசோரரணக்குப்படுத்தினோல் 

நீங்கள் என்ன கசோல்லப்பபோகிறீரக்ள். அந்த நோளிபல இங்பக 

படட்ணத்திற்குள்பள வோலிபரனப் பபோன்ற ஒருவன் வந்து 

அவரனத்தோபன தீரக்்கதரிசிகயன்று அரழத்துக்ககோண்டோன் 

அல்லவோ? அவரன ஒரு நிமிடம் விசோரரணக்கு உடப்டுத்திக் 

கோண்பிப்பபோம். ஜனங்களோகிய உங்களிடம் அவருக்கு 

விபரோதமோகப் பபசிக்ககோண்டிருக்கிபறன். இவ்விதமோன 

கோரியத்ரத நோன் கசய்வதற்கோக பதவன் என்ரன 

மன்னிப்போரோக! ஆனோல், ஒரு குறிப்புக்கோக இரதச ்

கசோல்லுகிபறன். நோன் இந்த வோலிப நபரோகிய அவன் இங்பக 

சுற்றி வந்து, தன்ரனத்தோபன ஒரு தீரக்்கதரிசி என அரழத்துக் 

ககோள்கிறோன் என்று கசோல்லுகிபறன். அவன்தோபன 

கலிபலயோவிலிருந்து வந்தவன். அவன் ஏரோளமோன சுகமளித்தல், 

மற்றும் அதுபபோன்ற கோரியங்கள் கசய்கிறோன். ஆனோல் அது 

எந்த அரத்்தத்தத்ரதயும் உண்டோக்கவில்ரல. இங்பக 

போருங்கள், நம்மிடம் கபதஸ்தோ குளம் இருக்கிறது. அங்கு 

முடமோனவரக்ளும் படுதத்ுக்கிடக்கிறோர ் கள். பதவதூதன் 

ஒருவன் வந்து எப்கபோழுதோவது கலக்கும் பபோது யோர ் பவண்டு 

மோனோலும் இறங்கலோம், இரதவிட பதவனுக்கு பவகறன்ன 

பவண்டும்” போருங்கள், அவரக்ள் அந்த நோளுக்கோன 

வோரத்்ரதரயக் கோணத்தவறி விட்டனர.் வோக்குத்தத்த மோனது 

அப்கபோழுது நிரறபவற ஆயத்தமோயிருந்தது.  

123. இப்கபோழுது அவரக்ள், 'நோங்கள் அவரர ஆவியின் 

கனியினோபல நிதோனிப்பபோம் என்று கூறுகிறோரக்ள். 

இப்கபோழுது போருங்கள். உங்களது பக்கத்தில் நின்றது யோர?் நீ 

ஒரு வோலிபனோய் சுற்றி வந்தபபோது கோலகமல்லோம் உன் அருகில் 

நின்று, உனக்கு கயபகோவோவின் வோரத்்ரதகரளப் படித்துக் 

கோண்பித்தது யோர?் உன்னுரடய அருரமயோன, அந்த 

கதய்வீகமோன வயதோன ஆசோரியன் தோபன! உன் அப்போவும், 

அம்மோவும் ஒருவபரோகடோருவர ் சண்ரடபபோடட்ுக் ககோண்டு, 

ஒருவரரவிடட்ு ஒருவர ் பிரிய இருக்கும்பபோது அவர ் ஒருவர ்

பதோளில் ஒரு கரத்ரதயும் இன்கனோருவரின் பதோளில் மற்கறோரு 



கரத்ரதயும் பபோடட்ு அவரக்ள் இருவரரயும் சமோதோனப்படுத்தி 

மீண்டுமோக ஒன்று பசரத்்து ரவத்தது யோர?் அந்த வயதோன 

கதய்வீகமோன ஆசோரியன் தோபன. சரிதோன் உன் 

தகப்போனோருரடய வயல்ககளல்லோம் கோய்ந்துபபோய், 

விரளசச்ல் இல்லோமல், உன் தகப்பனோரிடம் பணபம இல்லோமல் 

பபோய், அவர ்துன்பம் அரடந்த பபோது உனக்கு உண்ண ஆகோரம் 

இல்லோதபபோது, உன் தகப்பனோரிடம் ஒரு கோபசோரலயில் 

ரககயோப்பமிடட்ு பணத்ரதக் ககோடுத்தது யோர?் அந்த 

வயதோன கதய்வீகமோன ஆசோரியன்தோபன. நீ பிறந்த பபோது, நீ 

முதல்முதலோக இந்த உலகத்தில் வந்தபபோது உன் 

தகப்பபனோடும், உன் தோபயோடும் நின்றது யோர?் அந்த வயதோன 

கதய்வீகமோன ஆசோரியன் தோபன, உன்ரனக் கரங்களில் 

எடுத்து, எட்டோம் நோளிபல விருத்தபசதனம் கசய்து, 

பதவனிடத்தில் உன்ரன ஒரு ஜீவனோக சமரப்்பித்தது யோர?் அந்த 

வயதோன கதய்வீக ஆசோரியன் தோபன.  

124. அப்புறம் போர.் நம் படட்ணத்தில் வணிகரக்ள் 

இருக்கிறோரக்ள். கயபகோவோவுக்பகோ ஒரு ஆடட்ுக்குட்டித்பதரவ. 

இந்த வணிகரக்களல்லோம் வியோபோரிகள். அவரக்ள் - அவரக்ள் 

சந்ரதகளில் வியோபோரம் கசய்கிறோரக்ள். ஆகபவ, அவரக்ள் 

ஆடுகரள வளரப்்பதில்ரல. ஆகபவ, அவரக்ளிடம் ஆடுகள் 

கிரடயோது. ஆகபவ இந்த வணிகரக்ளும் தங்கள் ஆத்துமோரவ 

சுத்திகரித்துக்ககோள்ள ஆசோரியன் ஒரு வழிரய 

உண்டுபண்ணியிருந்தோர.் அது என்னகவன்றோல், பதவனுரடய 

வோரத்்ரதயின்படி ஆலயத்தின் பிரகோரத்திற்க்குள்பள சிறு சிறு 

கரடகரள அவரக்ள் கடட்ி ரவத்திருந் தனர.் அதற்குள்ளோக 

ஆடுகரள விற்கிறவரக்ள் ஆடுகரளக் ககோண்டு வந்தனர.் 

அப்கபோழுது இந்த வணிகரக்ள் கயபகோவோவுக்குத் பதரவயோன 

தங்களுரடய ஆத்துமோவுக்கோன ஒரு, போவநிவோரண பலிரயச ்

கசலுத்த விரும்பும் இந்த மனிதன் அவரக்ள் பமபல கசல்லும் 

பபோது பலிக்கோக இந்த ஆடர்ட வோங்கிக்ககோள்ளலோம். 

போவநிவோரண பலிக்கோக பதரவயோன ஆடர்ட இங்பக ஆடு 

விற்பவரக்ளிடத்தில் வோங்கிக்ககோள்ள முடியும்.  

125. பின்பு இந்த நபர ்அங்பக வந்த பபோது என்னதோன் கசய்தோன்? 

அவன் அந்த கல்லோப் கபடட்ிகரள கவிழ்த்துப்பபோடட்ு 



அவரக்ரளகயல்லோம் அடித்து விரடட்ி விடட்ோன். ஒரு மனிதன் 

பதவனுடன் தன்னுரடய ஆத்துமோரவ சரிபடுத்திக்ககோள்ள 

முடியோதபடி தரட கசய்ய இந்த மனிதன் முயற்சிக்கிறோன். 

உங்களுரடய அருரமயோன, கதய்வீகமோன வயதோன 

ஆசோரியரக்ரளப் போரத்்து என்ன கசய்தோன் கதரியுமோ? 

“அவரக்ள் ஒரு கூடட்ம் போம்புகள், பிசோசினோல் உண்டோனவரக்ள்” 

என்று கசோன்னோன். ஆவியின் கனி என்று கசோல்லுகிறீரக்பளோ? 

அவரக்ள் அவரர கவகுதூரத்திபலபய அடிக்க 

பவண்டியிருந்தது.  

126. ஆனோல் ஒரு விசுவோசி என்பதற்கோன சோன்று என்ன? அது 

அந்த மணி பநரத்திற்கோன அரடயோளம் கோணப்படட் 

வோரத்்ரதரய விசுவோசிக்கும். அது அந்த வழியோகத்தோன் 

எப்பபோதும் இருந்தது. ஜனங்கபளோ, எல்லோவிதமோன 

போரம்பரியங்கள், மதங்கள், ஸ்தோபனங்கள் மற்றும் கல்வி 

மற்றும் பிற கோரியங்களோல் இரவகரளக் குழப்பிப் பபோடட்ு 

விடட்ோரக்ள். ஆனோல் பதவபனோ தம்முரடய வோரத்்ரதபயோடு 

கூட கடந்து வந்து அந்த மணி பநரத்திற்கோன அரத அவர ்

உறுதிப்படுதத்ுகிறோர.் அதுதோன் சோன்றோக இருக்கிறது.  

127. அவரர பநோக்கிப் போருங்கள். அவர,் “நோன் என் பிதோவின் 

கிரிரயகரளச ் கசய்யவில்ரலகயன்றோல் நீங்கள் என்ரன 

விசுவோசிக்கத் பதரவயில்ரல. பவத வோக்கியங்கரள 

ஆரோய்ந்து போருங்கள், அரவகளில் நித்திய ஜீவன் உண்கடன்று 

எண்ணுகிறீரக்பள, நோன் யோரோய் இருக்கிபறகனன்று அரவகபள 

என்ரனக்குறித்து சோடச்ிக் ககோடுக்கின்றன. நோன் என்ன 

கசய்பவகனன்று பவதவோக்கியம் கூறுகிறபதோ அரவகரள 

நோன் கசய்யவில்ரலகயன்றோல், பின்பு நீங்கள் என்ரன 

விசுவோசிக்கத் பதரவயில்ரல.” போருங்கள்? ஆனோல் இன்னுமோக 

அவரக்ள் அறிந்து ககோள்ள வில்ரல. அவரக்ள் அவ்வளவு கோலம் 

அவபரோடு நடந்திருந்தும் இப்கபோழுது அவர ் மறுபடியும் 

உயிரத்க்தழுந்து திரும்பி வந்து பவதவோக்கியங்களின்படி அது 

அவரத்ோன் என்று அவரக்ளிடத்தில் நிரூபிதத்ுக் 

கோடட்ிக்ககோண்டிருந்தோர.்  



128. உங்களுக்குத் கதரியுமோ? இன்னமும் இன்ரறக்கு, இபயசு 

மரித்பதோரிடத் திலிருந்து உயிரத்க்தழுந்தப் பிறகு இந்தக் 

கரடசி கோலத்தில் இந்த ஜனங்கள் மத்தியில் 

கோடச்ியளித்துக்ககோண்டிருக்கிறோர.் 

129. அவர ் கபந்கதககோஸ்பத குழு முதன்முதலோக 

ஆரம்பிக்கப்பட்ட கபோழுது சில வருடங்களுக்கு முன்பு அவரக்ள், 

"அது பபோன்ற கோரியம் அங்கு இல்லோதிருந்தது” என்றோரக்ள். 

இந்த கபந்கதககோஸ்பத சரப தோன் உலகத்திபலபய மிக 

பவகமோக வளருகின்ற சரபயோய் இருந்தது. அது அவரக்ள் 

கபற்றிருந்த கசய்தி. அது இப்கபோழுது ஐம்பது வருடங்களோக 

இருக்கிறது. 'அது கசய்யப்பட முடியோது” என்று அவரக்ள் 

கூறினர.் ஆனோலும் அது கசய்யப்படட்து. அவரக்ள், “பரிசுத்த 

ஆவியோ? அப்படி ஒன்றும் கிரடயோது” என்றனர.்ஜனங்கபளோ 

கதோடரந்்து கசன்று அரதப்கபற்று ககோண்டனர.் 

அபதவிதமோகத்தோன் இருக்கிறது. பதவன் தம்முரடய ஆவிரய 

ஊற்றுபவன் என்று வோக்குத்தத்தம் கசய்திருக்கிறோர.் அவர ்

அரதச ் கசய்பவகனன்று வோக்குத்தத்தம் கசய்திருக்கும்பபோது, 

நீங்கள் எப்படி அரத இப்கபோழுது தடுக்கப் பபோகிறீரக்ள். 

அவரக்ள், “யோருபம அரத விசுவோசிக்க மோடட்ோரக்ள்” என்று 

கூறினர.் ஆனோலும் அவரக்ள் அரத விசுவோசித்தனர.்  

130. "பதவன் இந்தக் கல்லுகளிலிருந்து தம்முரடய 

வோரத்்ரதரய விசுவோசிக்கூடிய பிள்ரளகரள ஆபிரகோமுக்கு 

உண்டுபண்ண வல்லவரோயிருக்கிறோர.்” 

131. அவரக்ள் கதோடரந்்து கடந்து கசன்றனர.் அவரக்ள் பதசத்தில் 

உள்ளதிபலபய மிகவும் வல்லரமயுள்ள சரபயோக மோறினர.் 

நம்முரடய ஞோயிறு விருந்தினரோகிய, அந்த கத்பதோலிக்க 

விருந்தினர,் சமீபத்திபல "கபந்கதககோஸ்பத சரபதோன் எல்லோ 

ஸ்தோபனங்களிலும் மிக பவகமோக வளரும் சரப” என்று 

கூறினோர.் அவரக்ளுரடய சரபபய அரதக் குறித்து, 

அவரக்ளுரடய சரப, கடந்த வருடத்திபல பத்து இலடச்ம் 

ஆத்துமோக்கரள வழிநடத்தியது என சோட்சி கூறியது. ஆனோல் 

கபந்கதககோஸ்பத சரபபயோ பத்து இலடச்த்து ஐம்பது ஆயிரம் 

பபர ் மனம் மோறியதோக அவரக்ள் கூறினர.் அவரக்ள், 



என்னுரடயது மற்றும் ரோபரட்ஸ்் அரதப்பபோன்று, 

அரதப்பபோன்று அந்த மற்ற கூட்டங்கரளச ் பசரக்்கோமல், 

போருங்கள். அதுவும் இரடச்ிக்கப்படட்ு அவரக்ள் சரபகளில் 

அங்கத்தினரக்ளோக பசரக்்கப்படட்வரக்ள் கசோல்லுகிறோரக்ள். 

ஆனோல் இந்த இதுபபோன்ற இந்த சுவிபஷச கூடட்ங்களிபல 

சிலருக்கு எந்த சரபயிபல பபோய்ச ்பசருவகதன்பற கதரியோமல் 

சிலர ் பபோய்விடுகிறோரக்ள். ஆனோல் அந்த கபந்கத ககோஸ்பத 

கூடட்ங்களிபல ஒரு வருடத்திபல பதத்ு இலடச்த்து ஐம்பது 

ஆயிரம் பபர ் இரடச்ச்ிக்கப்படட்தோக அவரக்ள் அரத 

கணக்ககடுத்துள்ளோரக்ள். கத்பதோலிக்க சரபபய 

அரதக்குறித்து சோடச்ி ககோடுக்கிறது. போருங்கள்? 

132. அவரக்ள், அப்படிச ்கசய்ய முடியோது, என்று கூறினர.் ஆனோல் 

இப்கபோழுபதோ பிரஸ்பிபடரியன்களும், கமதக்தோடிஸ்டுகளும் 

மற்றும் போப்டிஸ்டுகோரரக்ளும் அதற்கோக 

பதடிக்ககோண்டிருக்கிறோரக்ள். ஆனோல் 

கபந்கதககோஸ்பதகோரரக்பளோ இந்த மணி பநரத்ரதக் 

கோணக்கூடோதவோறு அவரக்ள் அவ்வளவு குருடோயிருக்கிறோரக்ள். 

உங்களுக்குத் கதரியோதோ? அந்த ஏழோம் ஜோமத்திபல அந்த 

உறங்கிக்ககோண்டிருந்த கன்னிரககள் மற்ற கன்னிரககரளப் 

போரத்்து, “வோருங்கள், உங்கள் எண்கணயில் எங்களுக்கும் 

ககோஞ்சம் தோருங்கள்” என்று பகடட்ோரக்பள, அதற்கு அந்த மற்ற 

கன்னிரககள் “எங்களுக்கு பபோதுமோனதுதோன் எங்களிடம் 

இருக்கிறது” என்று கூறி னோரக்ள். அவரக்ள் கசோன்னபபோது, 

அந்த புத்தியில்லோத கன்னிரககள் அரத வோங்க முயற்சிதத்ுக் 

ககோண்டிருந்தபபோது அந்த மணவோளன் வந்துவிடட்ோர.் அவரக்ள் 

உள்பள பிரபவசிதத்ுவிடட்னர.் அங்பகதோன் நோம் இருக்கிபறோம். 

போருங்கள்?  

133. "பமலும் புத்தியில்லோதவரக்பள; இந்த நோரளக் குறிதத்ு 

பவதவோக்கியங்கள் கசோன்ன யோரவயும் விசுவோசிக்கிறதற்கும்; 

'நோங்கள் ஐசுவரியவோன்களோயிருக்கிபறோம், எங்களுக்கு ஒரு 

குரறவுமில்ரல' ஆரகயோல் இந்த லபவோதிக்பகயோ சரபயின் 

கோலத்தில் சரபரய விடட்ு அவர ் கவளிபய தள்ளப்படட்ரதக் 

குறித்து விசுவோசிக்கிற தற்கும், மந்த இருதயமுள்ளவரக்பள" 

என்று அவர ்மறுபடியும் கூறலோமோ? 



134. "நல்லது, அந்த கபந்கதககோஸ்பத அரசவு நோங்கள் 

உலகத்திபலபய ஐசுவரியமோன ஸ்தோபனங்களிபலபய நோங்கள் 

ஒரு ஸ்தோபனம். ஓ, என்பன! நோம் ஒரு கோலத்திபல எங்பகோ ஒரு 

சந்துகளிபல இருந்திருப்பபோம், ஆனோல் சபகோதரபன, அவள் 

இன்ரறக்குத் கதருவின் முரனயிபலபய இருக்கிறோள். 

மிகசச்ிறந்த சரபகள், அருரம யோன பவதோகமக் கல்லூரிகள் 

நோங்கள் ஒரு கடட்ிடத்ரதக் கடட்ிக்ககோண்டிருக்கிபறோம் அது 

ஐம்பது மில்லியன் டோலர ் கபறுமோனமுள்ள கடட்ிடம். சரியோக 

இப்கபோழுபத போருங்கள். இன்னும் அதுபபோன்ற கோரியங்கள், 

கபரிய மகத்தோன கோரியங்கள், ஐசுவரியம்!” 

135. ஆனோல் அப்கபோழுதுதோன் வோக்குத்தத்ரத நீங்கள் மறந்து 

விடுகிறீரக்ள். நீங்கள் போரம்பரியங்களுக்கு ஆரம்பிக்கிறீரக்ள். 

அந்த கோரணத்தினோல்தோன், அவர ் தம்ரம அரடயோளப்படுத்த 

இங்பக அவர ் வரும் பபோது, ஜனங்கள் முற்றிலுமோக 

தங்களுரடய கல்வி, தங்களுரடய தத்துவம், மற்றக் 

கோரியங்கள் அரவகளிபல மரத்துப்பபோய்க் 

கோணப்படுகிறோரக்ள். அவரக்ள் பதவனுரடய கட்டரளகரள 

போரம்பரியங்களுக் குள்ளோக மோற்றிப்பபோடட்ு விடட்ோரக்ள். 

நீங்கள் நின்று அவரக்ளிடம் பபசுகிறீரக்ள், அது பபோய்ச ்

பசரவ்பத இல்ரல. அது திரும்பி வந்துவிடுகிறது. இப்கபோழுது 

ஆனோல் அதுபவ, ஒருபவரள நன்றோக, கவகுவோக 

கமருபகற்றப்படட்ு, ஒரு கபரிய பபரோயர ் அல்லது ஒரு சிலர ்

அரத ஏபதோ ஒருவிதமோன விதத்தில் ககோண்டு 

வருவோகரன்றோல், நல்லது, அவரக்ள் - அவரக்ள் அரத ஏற்றுக் 

ககோள்கிறோரக்ள். ஆனோல் நீங்கள் போருங்கள், அது ஒருபபோதும் 

அந்த விதமோக வந்ததில்ரல . சில ஸ்தோபனங்கள் முழுவது மோக 

அதற்கோகச ் கசல்லுமோனோல் அது அருரமயோக இருக்கும். 

ஆனோல் அவர ்அரத ஒருபபோதும் அப்படிச ்கசய்ததில்ரல, அவர ்

அரத ஒருபபோதும் கசய்ததில்ரல.  

136. அவர ் கோய்போபவோபட வந்திருந்து, இவ்விதமோக கோய்போ 

“இப்கபோழுது, நோன்தோன் பமசியோ இப்கபோழுது 

வரபவண்டியவரோய் இருக்க பவண்டியவர ் நோன் தோன்” என்று 

கசோல்லியிருந்தோல். போருங்கள், அவரக்ள், "ஓ, மகத்தோன பரிசுத்த 

தந்ரதபய, நீரத்ோன் அந்த பமசியோ” என்று 



கசோல்லியிருப்போரக்ள். ஆனோல் போருங்கள். அது அந்த 

பமசியோரவ அரடயோளம் கோடட்வில்ரல. அவருரடய - 

அவருரடய மத உரிரமகள், அவரர பமசியோவோக 

ஆக்கவில்ரல, அவர ் பவதோகமம் கூறின் அரடயோளமோக 

இருந்தோர.் அது அவரர பமசியோவோக ஆக்கும். அவரர 

அவரத்ோபம பமசியோவோக ஆக்கும் என்று பவதம் கசோன்ன 

அரடயோளமோக இருந்தோர.் 

137. மறுபடியும் இன்று கோரியம் அதுவோகத்தோன் இருக்கிறது. 

நம்முரடய ஸ்தோபனங் களல்ல, நம்முரடய பகோடப்ோடுகளல்ல, 

ஆனோல் கரத்்தர ் உரரக்கிறதோவது என்பது எதுவோக 

இருக்கிறபதோ, அதுதோன். இப்கபோழுது கவனியுங்கள்.  

138. இப்கபோழுதும் அபததோன். நோம் நம்ரம அபத வழியில்தோன் 

புகுத்திக் ககோள்கிபறோம். இன்னுமோக நோம் பகோடப்ோடுகள், 

ஸ்தோபனங்கள், மற்றும் உலகக் கல்வி இன்னும் அது பபோன்ற 

கோரியங்கரள விசுவோசிக்கிறவரக்ளோய் இருக்கிபறோம். ஏன் 

கதரியுமோ? கபரும்போலோன நம்முரடய சரபகள் ஒரு 

களத்திற்கு அனுப்பும் முன்பு அவரக்ளுரடய புத்திக் 

கூரர்மயோனது ஒரு மிஷனரியோக இருப்பதற்குப் பபோதுமோன 

உயரந்்ததோக இருக்கின்றதோ என்று போரப்்பதற்கு அவரக்ள் 

மபனோதத்துவ நிபுணரிடம், மபனோதத்துவ பரிபசோதரன 

கசய்துககோள்ள பவண்டும் என்ற பயோசரனரய ஏற்றுக் 

ககோள்ள ஆரம்பித்துவிடட்னர ் அது பவதவோக்கியத்திற்கு 

முரண்படட்தோயிருக்கிறது.  

139. பபதுரு கல்லோதவனும், ஒன்றும் அறியோத மனிதனுமோய் 

இருந்தோன் என்று பவதம் கூறுகிறது. அவன் தன்னுரடய 

கபயரரக் ரககயோப்பமிடக் கூட முடியோதவனோய் இருந்தோன். 

ஆனோல் அப்படிப்பட்டவனுக்கு, பரபலோக ரோஜ்ஜியத்தின் 

திறவுபகோல் கரளக் ககோடுப்பதற்கு பதவனுக்குப் பிரியமோகக் 

கோணப்படட்து. ஏகனன்றோல் அவன் பமசியோரவக் கண்டு 

அவருரடய ஆதோரங்கரள அரடயோளம் கண்டு, அறிந்து 

ககோண்டு அவருரடய போதத்தில் விழுந்து அவரர பமசியோவோக 

அரடயோளம் கண்டுககோண்டோன். அவன் வோரத்்ரதரய 

விசுவோசித்தோன். “பமலும் நீ பபதுருவோய் இருக்கிறோய், நோன் 



உனக்குக் கூறுகிபறன், நீ பபதுருவோய் இருக்கிறோய், இந்த 

கல்லின் பமல் என் சரபரயக் கடட்ுபவன்” பபதுருவின் பமல் 

அல்ல. இபயசுவின் பமல் அல்ல, அவர ்யோரோய் இருக்கிறோர ்என்ற 

அவனுரடய ஆவிக்குரிய கவளிப்போடட்ின் பமல் கடட்ுபவன் 

என்றோர.் 

140. அபத கோரியத்ரதத்தோன், அவர ் ஆபபலுக்குச ் கசய்தோர.் 

"விசுவோசத்தினோல் ஆபபல், கோயீரனக்கோடட்ிலும் 

பமன்ரமயோன பலிரயச ் கசலுத்தினோன்.” இரண்டு 

ரபயன்களும் பலிரயச ் கசலுத்தினோரக்ள். இரண்டு 

ரபயன்களும் கஜபத்ரத ஏகறடுத்தோரக்ள், இரண்டு 

ரபயன்களும் பலிபீடத்ரதக் கடட்ினோரக்ள், இரண்டு 

ரபயன்களும் அபத பதவரனத்தோன் கதோழுதுககோண்டோரக்ள். 

போருங்கள்? ஒன்று ஏற்றுககோள்ளப்படட்து. மற்கறோன்பறோ 

புறக்கணிக்கப்பட்டது. ஏகனன்றோல், கவளிப் போடட்ினோபல, 

ஏபதன் பதோடட்த்திலிருந்து நம்ரம கவளிபய ககோண்டு வந்தது, 

பழங்கபளோ, ஆப்பிள் கபளோ அல்ல என்பரத 

கவளிப்போடட்ினோபல ஆபபல் கண்டோன். அது இரத்தமோய் 

இருந்தது. அவனும் அந்த இரத்தத்ரதபய பலியோகச ்

கசலுத்தினோன். பதவனும் அரத ஏற்றுக்ககோண்டோர.்  

141. போருங்கள், பமபல மகத்தோன ஸ்தபனமோகிய பமோவோரப 

பநோக்கிப்போருங்கள். அபத பதவன், அங்பக பிபலயோயோகிய 

அந்தப் பபரோயர,் வந்து இஸ்ரபவலிபல எப்படிக் கடட்ுவோரக்பளோ 

அபத பபோல ஏழு பலிபீடங்கரள அவன் கவளிபய கடட்ினோன். 

கிறிஸ்துவின் வருரகரயக் குறிதத்ுப் பபசிக்ககோண்டு 

சுத்தமோன ஏழு பலிகளோகிய கோரளகளும், ஏழு 

ஆடட்ுக்கடோக்களும் உரடயவரக்ளோய் இருந்தனர.் 

அடிப்பரடயில் இரண்டு பபரும் சரியோகபவ இருந்தனர.் ஆனோல் 

தங்கள் கடரமரயவிடட்ு ஓடிப்பபோய் அரலந்து 

திரிந்துககோண்டிருக்கிற இந்த கூடட்த்ரத பநோக்கிப் போருங்கள். 

தங்கள் தரர வழியோகக் கூட அந்த ஜனங்கரளப் பபோக 

அவரக்ள் அனுமதிக்கவில்ரல. ஏகனன்றோல் அவரக்ள் அங்பக 

ஒருவிதமோன எழுப்புதரலக் ககோண்டிருப்போரக்ள் என 

அவரக்ளுரடய பபோதகருக்கு பயமோய் பபோயிற்று. ஆகபவ 

தங்கள், தரர வழியோக கூடப்பபோக அனுமதிக்கவில்ரல. 



அவரக்ளுரடய சபகோதரரக்ளோகிய இஸ்ரபவலர ் தங்களுரடய 

வோக்குத்தத்தம் கசய்யப்படட் பதசத்ரத பநோக்கிப் 

பபோய்க்ககோண்டிருந்த வழியிலும். அவரக்ள் தங்களுரடய ஊர ்

வழியோகக்கூட பபோக அவரக்ள் அனுமதிக்க வில்ரல . சரி. 

அவன். 

142. அந்த அடிக்கப்பட்ட கன்மரலரய, கவண்கல சரப்்பத்ரத 

மற்றும் போரளயத் திலிருந்த ரோஜோவின் ஆரப்்பரிப்ரப 

பிபலயோம் போரக்்கத் தவறினோன். இவரக்ள் மத்தியிலி ருந்த 

பதவனுரடய அரடயோளத்ரதக் கோண அவரக்ள் தவறினர.் இரு 

ஜனத்தோருக் கும் தீரக்்கதரிசிகள் இருந்தனர.் பிபலயோம் 

அங்பகயும், பமோபச இங்பகயும் இருந்தனர.் ஆனோல் பமோபசபயோ 

வோரத்்ரதபயோடு அரடயோளம் கண்டு ககோள்ளப்பட்டிருந்தோன். 

அதுதோன் அங்கு வித்தியோசம். இரண்டு பபரும் மகத்தோன 

தீரக்்கதரிசிகள். ஆனோல் இந்த மனிதபனோ, வோரத்்ரதபயோடு 

அரடயோளம் கண்டு ககோள்ளப்பட்டிருந்தோன். அது இருந்தது 

பபோல ஒரு வல்லரமயோன பதசத்ரத உரடயவனோக அவன் 

இருக்க வில்ரல. ஆனோல் அவன் வோரத்்ரதபயோடு தன்ரன 

அரடயோளம் கண்டுககோள்ளப் படட்ிருந்தோன். பமலும் 

அதற்கோன சோன்றுகரளயும் உரடயவனோயிருந்தோன். ஆகமன். 

143. அதுதோன் உண்ரமயோன, விசுவோசிக்கும் கூடட்ம். கிறிஸ்து 

நம்முடபன, கிறிஸ்து நமக்குள்பள இருப்பதோகும், ''ககோஞ்சக் 

கோலம் உலகம் என்ரனக் கோணோது, நீங்கபளோ என்ரனக் 

கோண்பீரக்ள். ஏகனன்றோல் நோன் உங்கபளோடும், உங்களுக் 

குள்ளும் இந்த உலகத்தின் முடிவு பரியந்தம் 

உங்கபளோடிருப்பபன்” என்றோர.் கவனியுங்கள். 

144. துரிதமோக, இப்கபோழுது நிரனவு கூருங்கள், அவரக்ள் 

அரதக் கோணத்தவறி விடட்னர.் இல்ரல, அவரக்ள் அது 

எப்படியிருக்குகமன்று அரதப் புரிந்துககோள்ள வில்ரல, அது 

எவ்வோறு கூடும்? வோக்குத்தத்தம் பண்ணப்பட்ட 

வோரத்்ரதயோனது, அவரக்ளுரடய கோலத்துக்குரியதோயிருந்தது. 

அவரத்ோன் அந்த வோக்குத்தத்தின் நிரற பவறுதலோய் இருந்தோர,் 

இருந்தும், அவரக்ள் அரதக் கோணத்தவறினர.் ஒரு 

உண்ரமயோன தீரக்்கதரிசியின் உண்ரமயோன அரடயோளம். 



அவர ் என்ன கசய்தோ கரன்று கவனியுங்கள். பமலும், அவரக்ள். 

இப்கபோழுது கவனியுங்கள். அவரக்ள் சீக்கிரமோய்ச ் கசன்று 

விடட்ோரக்ள். 

145. அவன் கதோடரந்்து, 'நீர ் அந்நியபரோ, நோசபரத்தூரனோகிய 

இபயசுரவக் குறித்து உமக்கு கதரியோபதோ, அவர ்உண்ரமயில் 

ஒரு பலமுள்ள தீரக்்கதரிசியோக பதவனுக்கு முன்போகவும், 

மக்களுக்கு முன்போகவும் இருந்தோர.் அவர ் ஒரு 

தீரக்்கதரிசிகயன்று நோங்கள் விசுவோசிதத்ு அறிந்திருக்கிபறோம்” 

எனக் கூறினோன். அவரக்ள் அவரர அரடயோளம் கண்டு 

ககோண்டவுடபன அவரரக் கவனியுங்கள்.  

146. அவர ்கதோடரந்்து, 'நடந்த இந்த கோரியங்க களல்லோம் என்ன? 

என்ன நடந்தது?” எனக்பகடட்ுக் ககோண்டிருந்தோர.்  

147. "நசபரயனோகிய இபயசு, ஒரு தீரக்்கதரிசி, பதவனுக்கும், 

மனிதனுக்கும் முன்போக கபரியவரோயிருந்தோர.் இஸ்ரபவலுக்கு 

விடுதரலரய ககோண்டு வருகிறவரும், அவரோகத் தோன் இருக்க 

பவண்டும் என்று நோங்கள் நம்பியிருந்பதோம்” என்று அவரக்ள் 

கசோன்னோரக்ள். 

148. அவரர ஒரு தீரக்்கதரிசிகயன்று அவரக்ள் ஒத்துக்ககோண்ட 

உடபன கவனியுங்கள். உடனடியோக அவர ் வோரத்்ரதக்குச ்

கசன்றோர.் ஒரு ஒரு உண்ரமயோன தீரக்்கதரிசியின் கமய்யோன 

அரடயோளம். ஒரு கமய்யோன தீரக்்கதரிசி எப்கபோழுதும் 

வோரத்்ரதக்குத்தோன் கசல்வோன். ஏகனன்றோல் கரத்்தருரடய 

வோரத்்ரத தீரக்்கதரிசியினிடத்திற்கு வருகிறது. போருங்கள்? 

அவன் (அங்பகதோன்) கசல்லுகிறோன். அவன் என்ன கசய்தோன் 

என்று கவனியுங்கள். அவரக்ள் அவனிடத்தில் அவரக்ள் ஒரு 

தீரக்்கதரிசிகயன்று விசுவோசிதத்ு இருந்ததோக, 

கசோல்லியிருந்தோரக்ள். இப்கபோழுது, வோரத்்ரதபயோடு தன்ரன 

அரடயோளம் கோட்டி ஒரு தீரக்்கதரிசியோவதற்கு அது 

ஏற்றதோயிருக்கிறது. ஏகனன்றோல், கரத்்தருரடய வோரத்்ரத 

எப்கபோழுதும் தீரக்்கதரிசி யினிடத்தில் வருகிறது.  

149. அந்த பரழய டோக்டர.்படவிஸ், இங்பக 

உடக்ோரந்்திருக்கிறோரோ போருங்கள். அவர ் இங்பக இருக்கிறோரோ 

இல்ரலயோ என எனக்குத் கதரியோது. அவர ் இங்பக கீபழ 



புபளோரிடோவில் எங்பகபயோ இருக்கிறோர ் என்று நோன் 

நிரனக்கிபறன். அவ்வோறு அவரக்ள் என்னிடம் கூறியிருந்தனர.் 

டோக்டர.்படவிஸ், நீங்கள் இங்கு இருப்பீரக்ளோ னோல், மிஷனரி 

போப்டிஸ்ட ் சரபயில், அவரத்ோன் என்ரன ஊழியக்கோரனோக 

அபிபஷகம் கசய்தோர.் பவதவசனங்களின் பபரில் நோங்கள் 

வழக்கமோக விவோதிப்பபோம். பயோவோன் ஸ்நோனகன் இபயசுவுக்கு 

முதலோவதோக ஞோனஸ்நோனம் ககோடுத்தோரோ... அல்லது இபயசு 

பயோவோனுக்கு முதலோவதோக ஞோனஸ்நோனம் ககோடுத்தோரோ 

என்று அவர ் பகடட்ோர.் ஏகனன்றோல் பயோவோன் ஒருபபோதும் 

ஞோனஸ்நோனம் எடுக்கவில்ரல. பமலும் அவன் 

ஞோனஸ்நோனத்ரதப் பிரசங்கித்தோன். பவறுயோருபம அவனுக்கு 

ஞோனஸ்நோனம் ககோடுக்க போத்திரவோன் இல்ரல. ஆகபவ இபயசு 

பயோவோனுக்கு ஞோனஸ்நோனம் ககோடுத்தோர”் என்று கூறினோர.் 

நல்லது, "அவன் அவருக்கு இடம் ககோடுத்தோன்”. நல்லது, அவர ்

அரத எப்படிச ் கசய்தோர,் அது என்னோல் என் மனதில் 

நியோயமோனதோக கதரியவில்ரல. அதற்கு பவதவசனத்ரத 

என்னோல் கோண்பிக்க இயலோது. 

150. ஒரு நோளில் நோங்கள் தனிரமயில் இருந்தபபோது, 

அப்கபோழுது கரத்்தருரடய தூதனோனவர ் அங்கு 

பிரன்னமோனோர,் அவர ்அரத எனக்கு கவளிப்படுத்தினோர.்  

151. போருங்கள் இப்கபோழுது கவனியுங்கள். இபயசு 

வோரத்்ரதயோக இருந்தோர.் பயோவோன் தீரக்்கதரிசியோக இருந்தோர.் 

அங்பக மகத்தோன இரண்டுபபர ் பூமியில் இருந்தோரக்ள். 

பதவனும் அவருரடய தீரக்்கதரிசியும், வோரத்்ரத பதவனோக 

இருந்தது, தீரக்்கதரிசியினிடத்திற்கு வருவதற்கு, அது 

எப்கபோழுதுபம வோரத்்ரதயோகபவ இருந்து ள்ளது. பயோவோன் 

அந்த தீரக்்கதரிசியோக இருந்தோர.் பமலும், இங்பக வோரத்்ரத 

பநரோக தண்ணீருக்குள் நடந்து தீரக்்கதரியினிடத்திற்கு 

வருகிறது. அந்த வோரத்்ரத தீரக்்கதரிசி யினிடம் 

தண்ணீருக்குள்ளோக வந்தது. ஆகமன். நோன் பக்தி 

பரவசமரடகிபறன். வோரத்்ரத முற்றிலுமோக 

தீரக்்கதரிசியினிடத்தில் வருகிறது. பமலும், இங்பக வோரத்்ரத 

யோனது ஜீவிக்கும் வடிவத்தில் இருந்தது, இங்பக தீரக்்கதரிசி 

தண்ணிரில் நின்று ககோண்டிருக்கிறோர.் அந்த வோரத்்ரதயோனது 



தீரக்்கதரிசியினிடமோக வருகிறது. அவரக்ளு ரடய கண்கள் 

ஒன்ரற ஒன்று சந்திக்கிறரத என்னோல் போரக்்க முடிகிறது.  

152. பயோவோன் பமபல பநோக்கிப்போரக்்கிறோன். வோனம் 

திறக்கப்பட்டிருப்பரத அவன் கோண்கிறோன் அந்தப் புறோ 

அக்கினிமயமோன சிறகுகளுடன் கீபழ இறங்கி அதன்மீது 

வருகிறது. அதிலிருந்து ஒரு சத்தம் புறப்படட்ு, “இவர ்என்னுரடய 

பநசகுமோரன் இவரில் வோசமோயிருக்க பிரியமோயிருக்கிபறன்” 

என்று கூறியது.  

153. பயோவோன் போரத்்த பபோது, அவர ் பமல் அந்த 

ஒளிரயப்போரத்்தோன், அது என்னவோயிருந்தபபோதிலும் 

முதலோவதோக, அவன் அந்த ஆற்றிற்கு நடந்து வந்தபபோது “இபதோ 

உலகத்தின் போவங்கரள சுமந்து தீரக்்கிற பதவ ஆடட்ுக்குட்டி” 

என்று அவன் கூறினோன்.  

154. அவன் பரிபூரண அக்கரறயுள்ளவனோய் உண்ரமயோன 

விசுவோசமுரடயவனோய் இருந்தோன். அவன், “உங்கள் மத்தியில் 

ஒருவர ் நின்று ககோண்டிருக்கிறோர,் அவருரடய போதரடர்சரய 

சுமப்பதற்கும் நோன் போத்திரன் அல்ல. அவர ் பரிசுத்த 

ஆவியினோலும், அக்கினியினோலும் ஞோனஸ்நோனம் ககோடுப்போர”் 

என்று கூறினோன். அவர ்தன்னுரடய நோளில்தோன் வரபவண்டும் 

என அறிந்திருந்தோன். ஏகனன்றோல் அவன்தோன் அவருக்கு 

முன்பனோடியோயிருந்தோன். அவன், "நீங்கள் அறியோத ஒருவர ்

இப்பபோது உங்கள் மத்தியில் இருக்கிறோர.் அவரர நீங்கள் 

அறியவில்ரல. ஆனோல் நோன் அவரர அறிந்தி ருக்கிபறன். இந்த 

நோடக்ளில் ஒன்றில் அந்த அரடயோளம் அவரர அரடயோளம் 

கோடட்ும் கபோழுது நோன் அவரர அறிபவன்” என்று கூறினோன். 

அதன்பிறகு ஒரு நோளிபல இபயசு அங்பக நடந்து வந்தோர.்  

155. "இபதோ உலகத்தின் போவத்ரத சுமந்து தீரக்்கிற பதவ 

ஆடட்ுக்குடட்ிகயன்று” அவன் கூறினோன். 

156. இபயசுவோகிய அந்த வோரத்்ரத சரியோக தீரக்்கதரிசியிடம், 

தண்ணீருக்குள் நடந்து வந்தது. பயோவோன் அவரரப் பணிவுடன் 

பநோக்கிப் போரத்்தோன், அவன், நோன் உம்மோபல ஞோனஸ் நோனம் 

பண்ணப்பட பவண்டியதோயிருக்க நீர ்என்னிடத்தில் ஏன் வந்தீர?் 

என்று பகடட்ோன்.  



157. இப்கபோழுது இரத கவனியுங்கள். வோரத்்ரதயும், 

தீரக்்கதரிசியும், ஒருபசர இரணகிறரதப் போருங்கள். 

தீரக்்கதரிசியோனவன் வோரத்்ரதரய அறிந்திருக்க பவண்டி 

யவனோய் இருந்தோன். ஏகனன்றோல் வோரத்்ரத அந்த 

தீரக்்கதரிசிக்கு கவளிப்படுத்தப் பட்டிருந்தது. ''அவன் 

பமசியோரவ அறிமுகப்படுத்துவோன்” என்கிறதோன 

அவனுக்குரிய தீரக்்கதரிசனம் அப்கபோழுது அங்பக 

நிரறபவறியது. பமலும் இங்பக அந்தத் தீரக்்கதரி சியும் அந்த 

வோரத்்ரதயும் ஒன்றோயிருந்தனர.்  

158. பமலும் அவன், "நோன் உம்மோபல ஞோனஸ்நோனம் பண்ணப்பட 

பவண்டியிருக்க நீர ் என்னிடத்தில் ஏன் வந்தீர?்” என்று 

கூறினோன்.  

159. இபயசு சரியோக அவன் முகத்ரதப் போரத்்து, இப்கபோழுது 

இடம் ககோடு இவ்வோறோக எல்லோ நீதிரயயும் நிரறபவற்றுவது 

நமக்கு ஏற்றதோயிருக்கிறது, என்று கூறினோர.் அவன் அவருக்கு 

ஞோனஸ்நோனம் ககோடுத்தபபோது, போருங்கள், அது என்னவோக 

இருந்தது. இபயசு, "ஒரு தீரக்்கதரிசியோக இருக்கிற உனக்குத் 

கதரியும், நோன் ஒரு பலியோக இருக்கிபறன். ஒரு பலியோனது அது 

பலியோக கசலுத்தப்படுவதற்கு முன்போக அது கழுவப்பட 

பவண்டும்” என்றோர.் ஆகமன். ஆகமன். ஆகபவ வோரத்்ரத 

பயோன்றும் ஒரு பலியோனது அது பலியோக சரியோக 

தீரக்்கதரிசியினிடத்தில் எப்கபோழுதுபம வருகிறது. அவனும் 

அவருக்கு இடம் ககோடுத் தோன். அவன், ''அது சரியோக 

இருக்கிறது” என்று கூறினோன்.  

160. “இப்படி எல்லோ நீதிரயயும் நிரறபவற்றுவது நமக்கு 

ஏற்றதோயிருக்கிறது. நோன் பலியோக இருக்கிபறன். நோன் 

கழுவப்படபவண்டும். அது சரிபய. நீ எனக்கு ஞோனஸ் நோனம் 

ககோடுக்கபவண்டியது அவசியமோயிருக்கிறது. ஆனோல் இப்படி 

நடக்கும்படி இப்பபோரதக்கு இடம் ககோடு. ஏகனன்றோல் இப்படி 

எல்லோ நீதிரயயும் நிரறபவற்ற பவண்டும்.” அது உனக்கும் 

எனக்கும் ஏற்றதோயிருக்கிறது என்றோர.் அல்பலலூயோ!  

161. பதவனுரடய கசய்தியுடன் கபந்கதககோஸ்பத மக்களோக 

இருக்கிற புருஷரக்பள, ஸ்திரகீபள நோம் அப்படிப்பட்ட எல்லோ 



நீதிகரளயும் நிரறபவற்றுவது நமக்கு ஏற்றதோக இருக்கிறது. 

நோம் எல்லோ நீதிகரளயும் நிரறபவற்றுவது நமக்கு ஏற்றதோக 

இருக்கிறது.  

162. கவனியுங்கள். ஒரு தீரக்்கதரிசியோனவன், பநரோக 

வோரத்்ரதயினிடமோகச ் கசல்லுகிபறன், அவரக்ள், 

'நசபரயனோகிய இபயசு, அவர ் தீரக்்கதரிசியோய் இருந்தோர ்

பதவனுக்கும், மனிதனுக்கும் முன்போக அவர ் கசயலிபல 

வல்லவரோய் இருந்தோர”் என்று கூறினோரக்ள். அப்கபோழுது அவர ்

ஒரு தீரக்்கதரிசியோய் இருந்திருப்போகரன்றோல், அவர ்

அரடயோளம் கோணப்படட்ிருப்போகரன்றோல், அவர ்

என்னவோயிருக்கிறோகரன்று உரிரம 

பகோரிக்ககோண்டிருந்தோரக்பளோ, அவர ் சரியோகப் பின்போகச ்

கசன்று அபத வோரத்்ரதரய எடுத்துக்ககோண்டோர.் இரதத் தவற 

விடட்ுவிடோதீரக்ள். அவரக்ள் என்ன வோக இருக்க 

பவண்டுகமன்று அவரக்ள் அரழத்தோரக்பளோ, சரியோக அந்த 

எழுதப்படட் வோரத்்ரதரய எடுத்து, அவர ் அதுவோகபவ 

இருக்கிறோர ் என்பரத அரடயோளம் கோடட்ினோர.் ஆனோல் 

அவரக்ளோல் அரதப் பிடித்துக்ககோள்ள முடியவில்ரல. 

அவரக்ளோல் அரத புரிந்து ககோள்ள முடியவில்ரல. அவரக்ள் 

அவரரத் தீரக்்கதரிசி கயன்று அரழத்தோரக்ள். ஆம், அவர ்

அங்பக ஒரு தீரக்்கதரிசியோகத்தோன் இருந்தோர.் பமலும் சரியோக 

அந்த வோரத்்ரதயினிடத்தில் கசன்று, அந்த வோரத்்ரதரய 

எடுதத்ு அவர ் தன்னுரடய கசோந்த ஊழியத்ரத அரடயோளம் 

கோடட்ினோர.்  

163. பமலும் அவரக்ள், "அது - அது ஒரு நல்ல கசய்தி! அகதல்லோம் 

சரி. எங்கள் இருதயம் கூட எங்களுக்குள் ககோழுந்து விடட்ு 

எரிந்தது” எனக் கூறினோர.் அது அதுவோகத்தோன் இருந்தது. 

ஆனோல் அது அதுவோகத்தோன் இருந்தது.  

164. நோமும் அபதபபோல் கசய்பவோமோ என்று. 

ஆசச்ரியப்படுகிபறன் நோம் அப்படித்தோன் கசய்பவோம் என்று 

எழுதப்படட்ிருக்கிறது. அதுசரி. நோம் அவ்விதமோகத்தோன் 

கசய்பவோம் கவனியுங்கள்.  



165. ஓ, என்பன! ஒரு உண்ரமயோன தீரக்்கதரிசியின், 

அரடயோளம்! எப்பபோதும் அது வோரத்்ரதயினிடத்திற்கு 

நடத்துகிறது! அவரக்ளோல் அரதப் புரிந்துககோள்ள முடிய 

வில்ரல என்றோலும். அவர.் அவருரடய பபோதகம் 

மிகசச்ிறந்ததோக இருந்தது.  

166. பமலும் என்பன! ஓ, என்பன! இந்த பநரம் 

எப்படிப்பபோனகதன்பற கதரிய வில்ரல. கிடட்த்தடட் எடட்ு 

நிமிடங்கள்தோன் முடிப்பதற்கு உள்ளது. கவனியுங்கள். எனக்கு, 

எப்படி அந்த நோற்பத்ரதந்து நிமிடங்கள் அவ்வளவு 

சீக்கிரமோய்க் கடந்து பபோயின என்று புரியவில்ரல .  

167. கவனியுங்கள். இங்பக போருங்கள். அவரக்ள் அரதப் புரிந்து 

ககோள்ள முடியோமல் இருந்தோலும், உங்களோல் அது முடியோமல் 

பபோனோலும், தயவு கசய்து அவரக்ள் என்ன கசய்தோரக்பளோ 

அரதபய நீங்களும் கசய்யுங்கள். அவரக்ள் அவரர உள்பள 

வரும்படியோக அவரர வரபவற்றோரக்ள். அவரக்ள் கூறினர,் 

“உள்பள வோருங்கள். கபோழுது சோய்ந்து விடட்து. உள்பள 

வோருங்கள்.” அதுதோன், அதுதோன், அப்கபோழுதுதோன், அதன் 

பிறகுதோன், நீங்கள் அவரர உள்பள வோருங்கள் என்று 

அரழக்கும்பபோதுதோன், அவர ்உங்களுக்கு தம்ரமக் கோண்பிக்க 

முடியும்.  

168. நீங்கள், ''எனக்கு அது புரியவில்ரல . எப்படி இந்தக் 

கோரியங்ககளல்லோம், இந்த நோளிபல சம்பவிக்க 

பவண்டியதோயிருக்கிறகதன்று, வோரத்்ரதயிபலபய விவரமோக 

எனக்குக் கூறப்படட்ரத நோன் பகடட்ிருக்கிபறன், என்னோல் - 

என்னோல் என்னோல் - என்னோல் அரத புரிந்துககோள்ள 

முடியவில்ரல.  

169. ஆனோல், இன்னுமோக, “கரத்்தரோகிய இபயசுபவ உள்பள 

வோரும்” என்று அவரர அரழயுங்கள் அபத கோரியத்ரத நீர ்

என்று இப்கபோழுபத கசய்யக்கூடோது. போருங்கள். “உள்பள 

வோரும்” என்று கூறுங்கள். 

170. எப்படி, இப்கபோழுது கவனியுங்கள். அவரக்ள் கூறிய பிறகு, 

அவர ் அவரக்ரள விடட்ு அப்படிபய கடந்து பபோவதுபபோல 

கோண்பித்தோர.் அவர ் உங்களிடத்தில் அப்படி கோண்பிக்க 



பவண்டியவரோய் இருக்கிறோர.் ஆனோல், அவரர நீங்கள் 

வரபவற்கும்பபோது, அவர ் அப்படிச ் கசய்யமோடட்ோர,் அவர ்

பபோகமோடட்ோர.் பபோகிற பபோய்க்ககோண்டு அப்புறம் பபோகிறவர ்

பபோல அவரக்ளுக்குக் கோண்பித்தோர.் "இன்றிரவு, அது மிகவும் 

கபோழுதோகி விடட்து. இப்கபோழுது நீர ் எங்கபளோடு கூட வந்து 

தங்கும்” என்று கூறினோரக்ள். 

171. ஆகபவ, அவர ் திரும்பிப் போரத்்து, "சரி நோன் உள்பள 

வருகிபறன்” என்றோர.் ஆகபவ அவர ் உள்பள கசன்றோர.் 

இப்கபோழுது அதுதோன் முக்கியமோன கோரியம்.  

172. உங்களோல் அந்த வோரத்்ரதரயப் புரிந்துககோள்ள 

முடியோதிருந்தோலும் பரவோ யில்ரல. அது உங்களுக்கு அது மிக, 

மிக ஆழமோக அல்லது பவறு ஏபதோகவோன்றோக இருக்கிறது. 

நீங்கள் அரதப்புரிந்து ககோள்வதில்ரல. நீங்கள் முழுவதும் 

வித்தியோ சமோன பிரமோணங்களோல் நிரறந்திருக்கிறீரக்ள், இது 

அரதக் கூறுகிறது, அது இரதக் கூறுகிறது என்கிறீரக்ள். 

உங்கள் தோழ்ரமயோன சிந்ரதக்கு, நீங்கள் என்ன 

கசய்யபவண்டுகமன்று என்ன நிரனப்பகதன்பற 

கதரியவில்ரல. நோன் உங்களுக்குச ் கசோல்லுபவன். அவரக்ள் 

என்ன கசய்தோரக்பளோ, அரதபய நீங்களும் கசய்யுங்கள். 

அவரிடத்திபல, "ஆண்டவபர உள்பள வோரும். இன்றிரவு 

எங்கபளோடு கூட தங்கும் என்று கசோல்லுங்கள், ஆண்டவபர 

உள்பள வோரும் என்பனோபட தங்கியிரும் என்று 

கசோல்லுவீரக்ளோ?  

173. அவர ் அங்பக உள்பள பபோனபபோது, அவரக்ள் கதரவ 

சோத்திக்ககோண்டனர.் அவர ் இப்கபோழுது எப்படிச ் கசய்தோர ்

என்று. கவனியுங்கள். 

174. வோரத்்ரத பிரசங்கிக்கப்படட்ும் கசய்யக்கூடோதரத, 

பிரசங்கிக்கப்படட் வோரத்்ரதரயயும், 

அரடயோளப்படுத்தப்படட் வோரத்்ரதரயயும் ரவத்து அவர ்

தன்ரன எவ்விதமோய் கதரியப்பண்ணினோர ் என்பரதக் 

கவனியுங்கள். அவரக்ள், அவரர ஒரு தீரக்்கதரிசிகயன்று 

உரிரம பகோரினோர.் அவரக்ள் தோங்களும் அவருரடய சீஷரக்ள் 



என்று தங்கரள உரிரமபகோரிக் ககோண்டனர.் அவர ்

அவரக்ளிடத்தில் பபசினோர.் 

இன்னுமோக அவரக்ள் அவரர, பிரசங்கிக்கப்பட்ட 

வோரத்்ரதயினோபல புரிந்துககோள்ள முடியவில்ரல. இல்ரல 

ஐயோ, அவரக்ள் அரதப் பிடித்துக்ககோள்ளவில்ரல. ஆனோல் 

அவரக்ள் உள்பள வந்தபபோது, அவர ் தோன் யோகரன்பரத 

கோணும்படி அவரக்ள் கண்கரளத் திறந்தோர.் அவர ் அவரக்ள் 

கண் கரளத் திறந்தோர.்  

175. அவர ் எப்படி அரதச ் கசய்தோர?் அவர ் சிலுரவயில் 

அரறயப்படும் முன் கசய்தது பபோன்று சில கோரியத்ரதக் 

ககோண்டு அவர ் கசய்தோர.் அவர ் அவரக்ளுரடய கண்கரளத் 

திறந்தோர,் பமலும் அவர ்கசய்து முடித்த அல்லது நிரறபவற்றிய 

சில கோரியங்கரள அதோவது அவர ் கசய்கிறரத அவரக்ள் 

போரத்்தனர.் பமலும் அவர ்- அவர ்மோத்திரபம அரத கசய்கிறோர.் 

176. அவர ் மற்கறல்லோ மனிதரக்ளிடத்திலிருந்து 

வித்தியோசமோனவரோக இருக்கிறோர.் நீங்கள் ஒருவிரச அவரர 

போரத்்திருப்பீரக்களன்றோல் அங்பக - அங்பக... எந்தகவோரு 

மனிதனும் அவர ் கசய்தது பபோல் கசய்யமுடியோது. போருங்கள்? 

அவர ் கசய்கிறவித மோக, அவரக்ள் அரதச ் கசய்கிறதில்ரல . 

அவர ் அரத எப்கபோழுதும் அந்த விதமோக த்தோன் கசய்கிறோர.் 

அவர ் மோறுவபதயில்ரல . எபிபரயர ் 13:8-ஆம் வசனம் 

சரியோகத்தோன் இருக்கிறது. “அவர ் பநற்றும், இன்றும் என்றும் 

மோறோதவரோயிருக்கிறோர.்”  

177. ஒரு விரச அவர ் உள்பள வந்த பபோது, அங்பக 

அவரக்ளுக்குள்ளோக, அவரக்பளோடுகூட உள்பள 

பிரபவசித்தபபோது, அவர ் தோன் எப்கபோழுதும் வழக்கமோக 

கசய்கிற, ஒரு கோரியத்ரத, அபதபபோல் கசய்ததன் மூலமோக 

தோன் யோகரன்பரத அவரக்ளுக்கு கோண்பித்தோர.்  

178. அந்தக் கிணற்றண்ரடயிலிருந்த அந்த ஸ்திரக்ீகு அவர ்

கசய்தது பபோலபவதோன் கசய்தோர.் கவனியுங்கள். அங்பக அவள் 

வருகிறோள். மிகவும் ஆணவம் ககோண்ட கபண்ணோக. 

உருவத்தில் சிறிய பதோற்றமுரடய ஒரு நடத்ரதக் ககட்ட 

கபண்ணோக. அபனகமோக, போவம் அந்த ஸ்திரீ சிறிய 



பிள்ரளயோய் இருக்கும் பபோது, எப்படியோவது வோழடட்ும் என்று 

கதருவில் திரச திருப்பப்பட்டிருக்கிறோள். ஆனோல், சரியோக 

அங்பக அவள் இருதயத்திற்குள்ளோக அங்பக ஒரு 

முன்குறிக்கப்படட் வித்தோனது கிடந்தது. 

179. ஆனோல் அங்கிருந்த ஆசோரியரக்ள் மற்றும் 

ஒவ்கவோருவருக்கும் கல்வியிருந்தது. ஒரு - ஒரு கணிப்பு 

(ஒலிநோடோவில் கோலியிடம் - ஆசிரியர)். துவக்கத்திபலபய அவர ்

அவ்விதம் கூறினோர.்  

180. ஆனோல் இந்த சிறிய கபண்பணோ , அவள் வோழ்க்ரக 

முழுவதுமோக களங்கப்பட்டிருந்தோன். இங்கு எங்பகோ ஒரு 

சிறுதுளி கவளிசச்ம் இருந்தது. ஆனோல் தூரத்தில் எங்பகோ 

ஆழத்தில் ஒரு விரதயோனது கோத்துக்ககோண்டிருந்தது. 

போருங்கள்? பமலும், ஒரு கவளிசச்மோனது எந்த அளவுக்கு ஒரு 

விரதயின் மீது படுகிறபதோ, நிசச்யமோக அது அரத 

உயிரப்்பிக்கச ்கசய்கிறது. அந்த விரத ஜீவிக்கிறது.  

181. ஆகபவ, அவள் அங்பக வருகிறோள். ஒருபவரள அவள் 

பவரலயின் நிமித்தம் சற்று தோமதமோயிருக்க பவண்டும். மற்ற 

கபண்கபளோடு பசரந்்து அவளோல் வரமுடிய வில்ரல. எப்படிபயோ, 

அவள் சிறிய அழகோன கபண்ணோயிருந்திருக்க பவண்டும். 

அவள் தண்ணீரக்் குடத்ரத எடுத்துத் பதோளின் மீது ரவத்து 

அங்கு வருகிறோள். அவள் அங்பக நடந்து வந்து, அந்தக் 

குடத்ரதக் கயிற்றிபல கட்டி, கிணற்றுக் குள்ளோக இறக்கிக் 

ககோண்டிருக்கிறோள். தோகத்துக்குத் தோ! என்று தன்னிடமோக 

பகடட் ஒரு மனிதனுரடய சத்தரதக் பகடட்ு அவள் 

திரும்புகிறோள். அவர ் அவளிடத்தில் கதோடரந்்து 

பபசிக்ககோண்டிருக்கிறோர.் அவர ் அவளிடம் பபோய், “உன் 

புருஷரன கூட்டிக்ககோண்டு இங்பக வோ” என்று கூறினோர.்  

182. இப்கபோழுது, போருங்கள், உள்ளுக்குள்ளோக அது பமசியோவின் 

அரடயோளம் என்று அவள் அறிந்திருந்தோள். “எனக்குப் புருஷன் 

இல்ரல ” என்று அவள் அவரிடத் தில் கூறினோள்.  

183. “நீ சரியோகச ் கசோன்னோய். உனக்கு ஐந்து புருஷரக்ள் 

இருந்தோரக்ள், இப்கபோழுது உனக்கிருப்பவன் உன் புருஷன் 

அல்ல” என்றோர.் 



184. அவள், “ஐயோ, நீர ் ஒரு தீரக்்கதரிசிகயன்று கோண்கிபறன். 

நூற்றுக்கணக்கோன ஆண்டுகளோக, எங்களுக்கு 

தீரக்்கதரிசிபயயில்ரல. நீர ் ஒரு தீரக்்கதரிசிகயன்று கோண் 

கிபறன். இப்கபோழுது எங்களுக்குத் கதரியும். நோங்கள் அந்த 

கிறிஸ்துரவ எதிர ் போரத்்துக்ககோண்டிருக்கிபறோம். அந்த 

அபிபஷகிக்கப்படட் பமசியோ. வரும்பபோது, சரியோக அவர ்

அவ்விதமோகத்தோன் இருப்போர”் என்றோன். இப்கபோழுது 

போருங்கள். "உன்னிடத் தில் பபசுகிற நோபன அவர”் என்று அவர ்

கூறினோர.் 

185. சரியோக நகரத்திற்குள் அவள் கசன்றோள். அவரக்ளுரடய 

சடட்த்தின்படி அப்படிச ் கசய்வதற்கு அவளுக்கு 

அதிகோரமில்ரல . அதுவும் அப்படிப்பட்ட ஒரு கபண். புருஷரக்ள் 

யோரும் கசவிககோடுக்க மோடட்ோரக்ள். அவரளத் தடுத்து நிறுத்த 

முயற்சிக் கிறீரக்ளோ? கோற்றில் கநருப்பில் பற்றிக் ககோண்ட 

வீடர்டப்பபோல் அவள் இருந்தோள். அவள் இங்பக கசன்றோள். 

“வந்து போருங்கள், நோன் கசய்தரவகரள கயல்லோம் எனக்குச ்

கசோன்ன ஒரு மனிதன் இருக்கிறோர.் அவர ் பமசியோதோபனோ?" 

என்று கூறினோள்.  

186. இப்கபோழுது நிரனவு கூருங்கள். இபயசு மறுபடியும் அரத 

திரும்பச ் கசய்ய வில்ரல. ஒருபபோதும் ஒருவிரசகூட அவர ்

அரதச ் கசய்யவில்ரல. ஆனோல் அவரக்ள் அந்த முழு நகரபம 

அந்த ஸ்திரீயின் சோடச்ியினிமித்தம் விசுவோசித்தோரக்ள். 

அவரப்மல் விசுவோசம் ரவத்தோரக்ள். அரதக்குறிதத்ுச ்

சிந்தித்துப் போருங்கள். ஓ, என்பன!  

187. பமசியோ என்னவோயிருப்போர ் என்கிற வோக்குத்தத்தத்ரத 

அவள் அறிந்திருந்த பபோது, அந்த வோக்குத்தத்தமோனது அவளது 

கண்களுக்கு முன்போக நிரறபவறியரதப் போரத்்தபபோது, அது 

அவளது கண்கரளத் திறந்தது. போருங்கள்? அவரக்ள் போவத் 

பதோடு மூடப்படட்ு கிடந்தோரக்ள். ஆனோல் அந்த 

வோக்குத்தத்தமோனது, "அது... பமசியோ யோனவர,் அவர ்

வரும்பபோது அவர ் அரதத்தோன் கசய்வோர”் என்று அவள் 

கூறினோள். 



188. அவர,் "நோபன அவர”் என்று கூறினோர.் அவளுரடய கண்கள் 

திறக்கப்படட்ன. அவள் நித்திய ஜீவரனப் கபற்றுககோண்டோள். 

ஏகனன்றோல் அவளுரடய கண்கள் திறக்கப்படட்ன.  

189. பபதுருவினுரடய கண்கள் திறக்கப்பட்டன. நோத்தோன்பவல் 

கண்கள் திறக்கப்பட்டன. அரதக்குறித்து பநற்றிரவு நோம் 

பபசிபனோம்.  

190. இந்த நோடக்ளிபல அது நம்முரடய கண்களுக்கு என்ன 

கசய்தது? ஒரு வோக்குத்தத்தம் நிரறபவறியபத, அது 

அவரக்ளுரடய கண்கரளத் திறந்ததோ? நோம் அரத 

பரி.பயோவோன் 14:12-லும், எபிபரயர ் 13:8-லும், பரி.பயோவோன் 14:9-

லும் நோம் போரத்்பதோம், பமலும் லூக்கோ 17:27-28-லும் நோம் 

போரத்்பதோம். வோக்குத்தத்தம் கசய்யப் பட்ட சகல 

பவதவசனங்களிலும், மல்கியோ 4-லும், அரவகள் அரனத்தும் 

சரியோக இங்பக நமக்கு முன்போக நிரறபவறியது நமது 

கண்களுக்கு அது என்ன கசய்தது? அது அவரக்ளது கண்கரளத் 

திறக்கவில்ரல என்றோல், அது அவரக்ரள நித்தியமோக 

குருடோக்கிவிடும். அது சிலருக்குத் திறக்கப்படுகிறது, 

மற்றவரக்ரள குருடோக்குகிறது. போருங்கள்? யோருக்குத் திறக்க 

பவண்டுபமோ அவரக்ளுக்குத் திறக்கப்பட்டது. இந்தக் கரடசி 

நோடக்ளிபல, "விசுவோசத்ரத திரும்ப அளிப்பபன்” என்றுதோன் 

கசய்யப் பபோவரத வோக்குரரத்தோபரோ, அரதத்தோன் அவர ்

கூறினோர.்  

191. ஓ, கபந்பதககோஸ்பத ஜனங்கபள பதவனுரடய பரிசுத்த 

ஆவிரய அறிக்ரக கசய்பவரக்பள, பரபலோகத்தின் பதவன் 

தோபம போரம்பரியத்திலிருந்து, அவர ் என்ன கூறினோபரோ அவர ்

அரத கசய்வோர ் என்று நோம் விசுவோசிக்கிபறோம் என 

உரிரமபகோரிக் ககோள்கின்ற பவதோகமத்தின் ஒரு 

வோக்குத்தத்தத்ரத உரடய ஜீவனுள்ள பதவனிடத் திற்கு 

உங்கள் கண்கரள திறந்து - திறந்து அருள்வோரோக. இந்தக் 

கரடசி நோடக்ளிபல அரழக்கப்பட்ட ஆபிரகோமின் இரோஜரகீ 

வித்தோனது, தம்முரடய ஜனங்களின் மத்தியிபல கயபகோவோ 

தோபம மோம்சத்தில் இறங்கி வந்து பசோபதோமின் நோடக்ளில் 

கசய்தரதப் பபோல கசய்வோர.்  



192. இன்றிரவு கசய்திரய நீங்கள் பகடட்ீரக்ளோ? எப்படியோக, 

இந்த மோநிலத்திபலபய, நோன் மறந்து விடப்டன். எத்தரன நூறு 

ஆசிரியரக்ள், பள்ளி ஆசிரியரக்ள், அவரக்ள் 

ஆண்புணரச்ச்ிக்கோரரக்ளோக ஆகிறோரக்களன்று அது 

நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கிறகதன்று. இன்றிரவு கசய்தியிபல 

கசோல்லப்பட்டது. ஓ, அது எல்லோமோக, அடிமடட்மோக 

அழுகிப்பபோய் விடட்து என இந்த அரசோங்கபம கூறுகிறது. இந்த 

அரசோங்க அலுவலகர ் கள் கிடட்தடட் நோற்பது சதவீதம் பபர ்

ஆண்புணரச்ச்ிக்கோரரக்ள் என்று நிரூபிக்கப்படட்ி ருக்கிறோரக்ள். 

என்னுரடய அலுவலகமும் இதுபபோன்ற கடிதங்களோல் 

நிரம்பியுள்ளது. தோய்மோரக்ள் தங்கள் ரபயன்மோரக்ள் 

ரபயன்களுடன் வோழ்வதோகக் கதறுகிறோரக்ள். பமலும் 

போருங்கள், அப்படிப்படட் நோடக்ளில்தோன் நோம் ஜீவிதத்ுக் 

ககோண்டிருக்கிபறோம். ஒவ்கவோரு கோரியமும் அப்படியோக 

இருக்கிறது!  

193. பதசங்கள் உரடகின்றன. இஸ்ரபவல் விழிதக்தழும்புகிறது, 

அவள் தன்னுரடய தோய் நோடட்ில் இருக்கிறோள். அத்திமரம் 

துளிர ்விடுகிறது. 

194. ஓ, சரபயோனது லபவோதிக்பகயோவிபல உறங்கி விடட்து. 

இபயசுபவோ, ககோஞ்சம் ஒத்துரழப்ரபப் கபற முயற்சிக்கிறோர,் 

ஆனோல் முடியவில்ரல ..................... போருங்கள். இருந்தும், 

பவதவசனங்கள் கூறியுள்ள சகல கோரியங்களுடன் சரபயோனது 

புறம்போக உலகம் என்னும் படுக்ரகயில் உறக்கம் 

ககோண்டிருக்கிறது.  

195. ஓ, சரபபய, உன்னோல் அந்த வோரத்்ரதரயப் புரிந்துககோள்ள 

முடியவில்ரல கயன்றோல், அப்படிபய உன் இருதயத்ரத 

திறப்போயோக, அவர ் அன்று கசய்தது பபோலபவ, அவர ் தம்ரம 

அரடயோளம் கோடட்வில்ரலயோ எனப்போர,் அந்த, "பநற்றும் 

இன்றும், என்றும் மோறோதவரோய் இருக்கிறவரரப் போர”் ஒரு 

நிமிடம் நோம் தரலகரள வணங்குபவோம். 

196. பரபலோக பிதோபவ, சில பநரங்களில் ஒருபவரள நோன் 

ஜனங்களிடத்தில் இவ்வளவு கடூரமோக இருக்க பவண்டும் என்று 

நோன் நிரனப்பதில்ரல. இப்படி முரடட்ுத்தனமோக இருக்க 



பவண்டும் என்று நிரனப்பதில்ரல. ஆனோல், கரத்்தோபவ, அது 

ஒரு தசச்னுரடய கவளிகோடட்ும் தன்ரமதோன். "ஒரு ஆணிரய 

அடிக்கோமல், எப்படிகயோரு பலரகரய நிற்க ரவக்க முடியும்?” 

ஆகபவ, பதவபன நோன் பவண்டிக் ககோள்கிபறன். ஒரு கிறிஸ்தவ 

அன்பினோபல அவரக்ள் அரதப் புரிந்துககோள்ள பவண்டும் என்ற 

அந்த பநோக்கத்தில் நோங்கள் இரத முயற்சிக்கிபறோம். இது 

ஒருபவரள இங்கு வந்திருக்கிற ஜனங்களிபல சிலருக்கு 

இதுதோன் ஒருபவரள கரடசி பநரமோக 

அனுமதிக்கப்படட்ிருப்போரக்ள், அனுமதிக்கப்பட்ட நோளோய் 

இருக்கலோம். ஒருபவரள நோங்கள் கரடசியோக சந்திக்கிற 

பவரளயோய் இருக்கலோம். இல்லோவிட்டோல் இதுபபோன்ற 

எழுப்புதரல இந்த நகரம் இனி கபற்றுககோள்ளோமல் 

இருக்கலோம்.  

197. இருந்தும், சில பநரத்தில் அவரக்ள் ஒரு “எழுப்புதரல 

உரடயவரக்ளோக” அவரக்ள் உரிரம பகோரிக்ககோண்டு அவரக்ள் 

கதோடரந்்து கசன்றுககோண்டிருக்கலோம். சரபபயோ 

பபோய்விடட்ிருக்கலோம். அந்த கதவோனது முத்திரர 

பபோடப்படட்ிருக்கலோம். ஒருவரும் பபரழக்குள் 

உடப்ிரபவசிக்கோதபடிக்கு, மரழ வருவதற்கு ஏழு நோடக்ளுக்கு 

முன்பு அவனுக்கு பின்போக கதவு மூடப்பட்டபபோது பநோவோ 

பபரழக்குள் இருந்தோன். உலகபமோ கதோடரந்்து அபத விதமோகச ்

கசன்றது.  

198. பமலும் ஏபதோ ஒரு நோளில் அது அபதவிதமோகத்தோன் 

இருக்கும். இபயசு என்ன கூறினோர ் என்பதற்கு அவரக்ள் 

விழிதத்ுக்ககோள்ளலோம். "எலியோ முந்தி வரபவண்டும்” என்று 

பவதபோரகரக்ள் கூறுகின்றனபர என்று சீஷரக்ள் பகடட்பபோது, 

''அவன் ஏற்கனபவ வந்தோயிற்று நீங்கபளோ அரத 

அறியவில்ரல” என இபயசு கூறினோர.்  

199. அபதபபோல், அவருரடய வருரகயிலும் 

எடுத்துக்ககோள்ளப்படுதலும் இருக்கலோம். இந்த நோடக்ளின் 

ஒன்றிபல, அவரக்ள் உபத்திரவத்திற்குள் கசல்லு வோரக்ள். 

அவரக்ள், கசோல்லுவோரக்ள் "நோன் நிரனத்பதன், மணவோடட்ி 

இன்னுமோக பபோய்க்ககோண்டிருக்கிறோள் என்று. சரபயோனது 



உபத்திரவத்திற்குள்ளோக கசல்லுமோ?'' நிசச்யமோக. சரபயோனது 

உபத்திரவ கோலத்திற்குள் கசல்லும், ஆனோல் மணவோடட்ி யல்ல. 

"அது ஏன் அப்படியோக முதலோவதோக இருக்க பவண்டும்?''  

200. அதன்பிறகு, அந்த வோரத்்ரத "அவள் ஏற்கனபவ 

கசன்றுவிடட்ோள்” என்று இருக்கும். நீங்கள் அரத அறியவில்ரல. 

அவரக்ள் கதோடரந்்து பபோய்க்ககோண்டிருப் போரக்ள். சரபகள் 

நடத்திக்ககோண்டிருப்போரக்ள், அபத விதமோக.  

201. பதவபன, ஜனங்கள் இன்றிரவு, பவதவசனங்கள் 

அவரக்ளுக்குப் புரியோவிட்டோலும், அது அவரக்ளுக்குப் 

புதிரரப்பபோல இருக்கலோம், ஆனோல் அவரக்ள் ஒவ்கவோருவரும், 

“இப்கபோழுது, கரத்்தரோகிய இபயசுபவ, இங்கு பிரசன்னமோய் 

இருக்கிற நீர ் தோபம என்பனோபட வந்து தங்கியிரும். எனக்கு - 

எனக்குத் பதரவயிருக்கிறது என்று கூறுவோரக்ளோக. ஒரு ஸ்திரீ 

உமது வஸ்திரத்ரதத் கதோடட்ரதயும், நீர ் அவரளத் திரும்பிப் 

போரத்்து அவளுரடய கதோல்ரல இன்னகதன்று கூறினரதயும் 

அவளுரடய விசுவோசம் அவரள இரடச்ித்தது என்று 

கூறியரதயும் நோன் பவதத்தில் வோசித்திருக்கிபறன். பமலும் 

இந்த அளவுக்கு நோன் பவதத்தில், அதோவது எங்களுரடய 

கபலவீனங்கரளக் குறித்து கதோடப்படக்கூடிய பிரதோன 

ஆசோரியரோய் நீர ்இப்கபோழுது இருக்கிறீர ்என்றும், நீர ்பநற்றும், 

இன்றும், என்றும் மோறோதவரோகவும் இருக்கிறீர ் என்றும் 

வோசித்திருக்கிபறன். இப்கபோழுதும் கரத்்தோபவ, என் 

இருதயத்துக்குள் வோரும், எனக்கு கவளிப்படுத்தும். நோன் 

உம்பமோடு நடந்தும் உம்ரம பநசித்து இருந்தோலும், 

உண்ரமயில் அது கசய்யப்பட்டரத நோன் ஒருபபோதும் 

கண்டதில்ரல. ஆகபவ, பதவபன நோன் இன்று இரவு எனக்கோக 

அரதச ் கசய்ய பவண்டுகமன்று நோன் மன்றோடுகிபறன்” என்று 

கூறடட்ும்.  

202. பிதோபவ, இந்த மக்களுக்கு இரத அருளும். இந்த சரப 

முழுவதும் பரவியிருக்கின்ற எங்கள் எல்பலோருரடய கண்களும் 

திறக்கப்படட்ு, நோங்கள் யோவரும் அந்த அன்போன, 

இனிரமயோன உயிரத்க்தழுந்த, பநற்றும், இன்றும், என்றும் 

மோறோதவரோயிருக்கிற கரத்்தரோகிய இபயசுரவக் 



கோண்பபோமோக. இரதத் தந்தருளும். பதவனுரடய 

இரோஜ்ஜியத்தின் கபோருடட்ு, எங்கள் கண்கள் 

திறக்கப்படுவதோக, இபயசு கிறிஸ்துவின் நோமத்தில் ஆகமன். 

203. இப்கபோழுது, உங்கரளகயல்லோம் பநரத்பதோபட 

அனுப்பிவிடும்படியோக, இங்பக பமபல வரும்படியோக 

அவரக்ளிடம் கஜப அடர்டகள் இருந்தோலும் கூட, ஒரு கஜப 

வரிரசரய அரழக்கும்படி எனக்கு பநரம் இருக்கோது. நீங்கள் 

இங்பக பமபலதோன் வரபவண்டும் என்பதில்ரல. பதவன் எங்கும் 

இருப்பதுபபோல் மகத்தோனவரோய் இங்கும் இருக்கிறோர.் 

204. அவர ் “சரவ் வியோபியோயிருக்கிறோர”் என்று நீங்கள் 

எண்ணுகிறீரக்ளோ? (சரபயோர ் ஆகமன்” என்கிறோரக்ள் - ஆசி) 

நிசச்யமோகபவ, அவர ் அப்படியிருக்கிறோர.் அவர ் சரவ் 

ஞோனியோய், இருப்பதன் மூலம் அவர ் சரவ் வியோபியோய், 

இருக்கிறோர.் இப்கபோழுது, அவர ் திரும்பி வருகிறோர,் ஏகனனில் 

அவர ் - அவர ் சரவ்மும் அறிந்தவரோய் இருக்கிறோர,் அவர ்

எல்லோவற்ரறயும் அறிந்திருக்கிறோர.் ஆகபவ, அவர ் சரவ்மும் 

அறிந்திருப்பதன் மூலம் அவர ்எங்கும் நிரறந்திருக்கிறோர.்  

205. முன்குறிக்கப்பட்ட என்கிற வோரத்்ரதரயப் பபோலபவ, அது 

ஒரு நல்லதல்லோத வோரத்்ரத. சில நிமிடங்களுக்கு முன்புதோன் 

நோன் அந்த வோரத்்ரதரய உபபயோகித் பதன். அதனோல் நோபன 

சிக்கிக்ககோண்படன். ஏகனனில் ஆவியோனவர ் விலகிச ்

கசல்வரத உணரந்்பதன். அபநக மக்கள் முன்குறித்தலில் 

விசுவோசம் ககோள்வ தில்ரல. முன்குறித்தல் என்று கசோன்னோல் 

ஒரு நல்லதல்லோத வோரத்்ரத. உண்ரமயில் அது முன்னறிதல். 

பதவனுக்கு முன்னபம யோர ் விசுவோசிப்போரக்ள், யோர ்

விசுவோசிக்க மோடட்ோரக்ள் என்று கதரியும். ஆரகயோல் அவர ்

தம்முரடய முன்ன றிரவக் ககோண்டு அவரோல் முன்குறிக்க 

முடியும். அதன் கோரணமோகத்தோன் யோர ் விசுவோசிப்போரக்ள், 

யோர ் விசுவோசிக்கமோட்டோரக்ள் என்று அவர ் அறிந்திருக்கிறோர.் 

போருங் கள்? அவர.்...... அவர ் அப்படி கசய்வதில்ரல , "ஒருவரும் 

ககடட்ுப்பபோவது அவருரடய சித்தமல்ல.” ஆனோல் யோர ்

ககடட்ுப்பபோவோரக்ள் என்பரத அவர ்அறிந்திருக்கிறோர.் அப்படி 

அவர ்அறியவில்ரலகயன்றோல், அவர ்பதவனில்ரல . அவர ்சரவ் 



வியோபியோய் இருப்பது பபோலபவ அவர ் சரவ் வல்லவரோகவும் 

இருக்கபவண்டும்; போருங்கள் சரவ் ஞோனி சரவ் வியோபி, சரவ் 

வல்லவர,் முடிவில்லோதவர.் அவர ் முடிவில்லோதவர.் அவர ்

அப்படியோக இல்ரலகயன்றோல் அவர ் பதவனில்ரல. ஆகபவ 

அவர ் எல்லோவற்ரறயும் அறிந்திருக்கிறோர,் அதனோல்தோன், 

துவக்கத்திபலபய அதன் முடிரவக்குறித்து அவர ்

கசோல்லிவிடமுடியும், ஏகனனில் அவர ் வோரத்்ரதயோக 

இருக்கிறோர.்  

206. இப்பபோது, நோன் முற்றிலும் ஒரு அந்நியன். இங்பக இருக்கிற 

இந்தப் ரபயரனத் தவிர எனக்குத் கதரிந்த பவகறோருவரரயும் 

நோன் இங்பக கோணவில்ரல. இந்தப் ரபயரன எனக்குத் 

கதரிந்தவனோயிருந்தோல், அபநக நோடக்ளுக்கு முன்பு நீ நீண்ட 

தோடி அல்லது அதுபபோன்று ஏபதோ ஒன்ரற ரவத்திருந்தோய் 

அல்லவோ? இங்பக முன்னோல் அமரந்்திருக்கிற இந்த மக்கரள 

எங்பகோ போரத்்ததுபபோல் இருக்கிறபத என்று நோன் நிரனத்பதன். 

அவரரத்தவிர எனக்குத் கதரிந்த ஒரு நபரரயும் நோன் இங்பக 

கோணவில்ரல. நோன் அப்படிபய அங்பக போரக்்க பநரிடட்பபோது, 

ஒருவரரக்கூட என்னோல் கோணமுடியவில்ரல. சில 

நிமிடங்களுக்கு முன்போக இந்தப் ரபயன் அங்பக உடக்ோரந்்து 

அழுதுககோண்டு, தன் கண்கரளத் துரடத்துக் 

ககோண்டிருந்தோன். நோன் “இது அன்கறோரு நோள் நோன் பநரில் 

போரத்்துப் பபசிய அபத வோலிபப் ரபயரனப்பபோல் இருக்கிறபத” 

என்றும் நிரனத்பதன். அவன் எங்கிருந்து வருகிறோன் என்று கூட 

எனக்குத் கதரியோது. அவன் முகத்ரத நோன் 

அரடயோளங்கண்டுவிடப்டன். நோன் ... போருங்கள்? ஆனோல் 

அவன் ஒருவன் மடட்ுபம இங்பக இப்பபோது எனக்குத் கதரிந்த 

வனோக இருக்கிறோன். சரி..  

207. இப்கபோழுது உங்கள் இருதயங்கரள அப்படிபய 

இவ்விதமோக திறந்து ககோடுப்பீரக்ளோ? எத்தரன பபருக்கு 

பதவன் பதரவ? உங்கள் ரககரள உயரத்்தி ''எனக்கு பதரவ, 

நோன் பதரவயுள்ளவனோயிஇருக்கிபறன்” என்று கசோல்லுங்கள். 

நீங்கள் யோர ் என்பற எனக்குத் கதரியோது. ரககரள மோத்திரம் 

உயரத்்துங்கள். பமலும் நோன் போரத்்பதன். 



208. இப்பபோதும் பரபலோகத்தின் பதவன்தோபம அவருரடய 

குமோரன் இபயசுகிறிஸ்து ரவ எழுப்பியவர ் அவருரடய 

எழுதப்படட் வோரத்்ரதரயக் ககோண்டு நோன் முயற்சிக் கிற 

பவரளயில், ஒரு கதய்வீக வரத்ரதக் ககோண்டு, அவருரடய 

பிரசன்னத்ரத, இந்த ஜனங்களுக்கு முன்போக அவரக்ளுரடய 

மகிரமக்கோக, அரடயோளம் கோடட், அவர ் பரிசுத்த ஆவிரய 

என்மீது அனுப்புவோரோக. பசோபதோமின் நோடக்ளில் அவருரடய 

பவரலகரள நிரறபவற்ற, பதவன் மோனிட மோம்சத்தில் 

அரடயோளம் கண்டு ககோள்ளப்படட்ரதப் பபோல 

இபயசுகிறிஸ்துரவ மோனிட மோம்சத்தில் அரடயோளம் 

கோண்பிக்க, இந்த வரத்தின்படி நோன் என்ரன தளரத்்திக் 

ககோள்கிபறன். இபயசு கிறிஸ்துவின் நோமத்தில் அவர ் இரதத் 

தந்தருள்வோரோக.  

209. இப்பபோது ஒவ்கவோருவரும், பயபக்திபயோடு இவ்விதமோய் 

உங்கள் இருதயத்திபல கஜபிக்க ஆரம்பியுங்கள், 

“ஆண்டவரோகிய இபயசுபவ, நோன் என் இருதயத்ரதத் 

திறக்கப்பபோகிபறன். நீர ்உள்பள வோரும். கவளிப்புறமோக உள்ள 

எல்லோ அவிசுவோசத் ரதயும் நோன் சோத்திப் பபோடடட்ும். 

அப்பபோது நீர ் சிலுரவயில் அரறயப்படுமுன் நீர ் கசய்த 

கோரியத்ரத எனக்கு அறியப்படுத்தும், அப்கபோழுது நீர ்

மரித்பதோரிலிருந்து எழுந்து விடட்ீர ் என்று நோன் அறிந்து 

ககோள்ளுபவன்”.  

210. இப்பபோது அது உங்கள் ஒவ்கவோருவரரயும் 

பிடித்துக்ககோள்ள முடியோது. அது முற்றிலும் சரிபய. ஆனோல் 

உங்களில் சிலரர சந்பதகபம இல்ரல அது பிடிக்கப் பபோகிறது. 

அங்பக கவளிபய உள்ள அந்த கபண்மணிரயப்பபோல, அது 

ஒருவரர ஒருபவரள பிடிக்குகமன்றோல், மற்றவரக்ளுக்பகோ அது 

சிக்சோரில் உள்ள ஜனங்கள் அப்படிச ் கசய்யபவண்டிய 

அவசியம் இருந்திருக்கோது. அவரக்ள் அரத விசுவோசித் தனர.் 

பமலும் ஒருவர ் ஒரு கபண்மணிபயோ, ஒரு ரபயபனோ, ஒரு சிறு 

பிள்ரளபயோ, அது யோரோயிருந்தோலும் சரி, அவரக்ள் அவ்விதம் 

அரடயோளங்கோணப்பட பவண்டும்; ஒருபவரள அங்பக 

பின்னோலிருக்கிற ஜனங்களோகிய நீங்கள் அவரர இதுவரர 

கண்டதில்ரல, நோம் நிசச்யம் விசுவோசித்பத 



ஆகபவண்டுகமன்று, நோம் கற்பிக்கப் படிருக்கிபறோம். அது 

சரிதோபன சபகோதரரக்பள? உங்கள் எல்பலோருக்கும் அது 

அரத்்தம் நிரறந்ததோய்க் கோணப்படுகிறதோ? (ஊழியக்கோரரக்ள் 

"ஆகமன்”, என்கின் றனர ்- ஆசி) நிசச்யமோக.  

211. நீங்கள் அவ்விதமோக பிரசங்கம் கசய்யும் பபோது 

கடினமோயிருக்கும், அதன் பிறகு வந்து ... போருங்கள், அது 

இருபவறு வரங்களோயுள்ளது. ஒன்று பபசுவது. மற்கறோன்று 

தரிசிப்பது.  

212. இப்பபோது உங்கள் முழு இருதயத்பதோடும் அரத அப்படிபய 

விசுவோசியுங்கள். சந்பதகப்படோதீரக்ள். சந்பதகப்படோதீரக்ள். 

பதவனில் விசுவோசம் மடட்ுபம ககோள்ளுங் கள். நோம் 

இந்தப்பக்கமோக போரத்்தவோறு இங்பக ஏபதோ ஓரிடத்திலிருந்து 

ஆரம்பிக் கலோம். யோரோவது ஒருவர ் போருங்கள். நீங்கள் அங்பக 

சுற்றிலும் எல்லோவிதமோன விசுவோசத்பதோடும் நிற்க பவண்டும். 

போருங்கள், நீங்கள் ஏபதோ தடவிப் போரப்்பதல்ல. அது 

அப்படித்தோன் அதின் உசச்ியில் தோவி ஏறுவது.. அது 

உங்களுரடய ஒரு போகம் பபோன்றது, போருங்கள்? உங்கரள 

சற்று ஆசுவோசப்படுத்திக்ககோண்டு, 'நல்லது நிசச்யமோக அது 

வோரத்்ரததோன் நோன் அரத விசுவோசிக்கிபறன், அங்பக பமபல 

இருக்கும் அந்த சிறிய வயதோன நபரக்ளுக்கு என்ரனத் 

கதரியோது. ஆனோல் எனக்கு இபயசுரவத் கதரியும். அவர ்

வோரத்்ரதரயக் குறிதத்ு கூறியிருக்கிறோர,் நோனும் அரத 

விசுவோசிக்கிபறன்” என்று கசோல்லுங்கள். இவ்விதமோகச ்கசய்து, 

"நோன் வியோதியுள்ள வனோயும், 

பதரவயுள்ளவனோயுமிருக்கிபறன்” என்று கூறுங்கள். எனக்கு 

ஒரு பதரவயிருக்கிறது என்று கூறுங்கள்... நோன் உங்கரள 

சுகப்படுத்த முடியோது, இதுவும் உங்கரள சுகப்படுத்தோது, 

ஆனோல் அது அரடயோத்ரத மடட்ுபம கோண்பிக்கிறது.  

213. மக்களோகிய நீங்கள் சந்பதகம் உரடயவரக்ளோய் இருக்கக் 

கூடும் என்பதில் ஆசச்ரியப்படுவதற்கில்ரல . நீங்கள் மோத்திரம் 

- நீங்கள் மோத்திரம் அப்படிபய இங்பக அதின் ஒரு கதோடுதரலப் 

போருங்கள். அது என்ன சம்பவிக்குகமன்றும், யோருக்கு 

சம்பவிக்குகமன்றும் யோர,் யோர ் இன்னோர ் என்றும், மற்றும் 



அரதக் குறித்து எல்லோக் கோரியங்கரளயும் கூறிவிடும். அது 

உலகம் முழுவதிலும் பல்லோயிரக்கணக்கோன முரற 

கசய்யப்பட்டிருந்தும் ஒருமுரற, ஒபர ஒருமுரறயோகிலும் அது 

தவறிப்பபோனதில்ரல. எத்தரனபபர ் அரதப்போரத்்து அது 

உண்ரமகயன்று அறிந்திருக்கிறீரக்ள். உங்கள் ரககரள 

உயரத்்துங்கள் (சரபபயோர ் “ஆகமன்” என்கின்றனர ் - ஆசி) 

போருங்கள்? நல்லது, என்பன! போருங்கள்? ஒருபபோதும்... அது 

அவ்வளவு துல்லியமோக நடந்த பிறகு. அது பதவபனயன்றி 

பவகறோன்றோக இருக்க முடியோது, ஏகனனில் அதுதோன் 

அவருரடய வோக்குத்தத்தம். அது ஒருபபோதும் தவற முடியோது. 

இப்பபோது, அவர ்அப்படிச ்கசய்வதில்ரல ...  

214. உங்கரள சுகமோக்குவதில்ரல , ஏகனனில் அவர ்ஏற்கனபவ 

அரதச ் கசய்துவிடட்ோர.் அவர ் அப்படிபய தம்முரடய 

வோக்ரகக் கோத்துக்ககோள்ள அவர ்இங்பக இருக்கிறோர ்என்பரத 

அரடயோளம் கோண்பிக்கிறோர.் இப்பபோது அந்த வோக்குத்தத் 

தத்ரத கோத்துக் ககோண்டோகரன்றோல், அவர ் சுகமளிக்கும் 

வோக்குத்தத்தத்ரதயும் கோத்துக் ககோள்கிறோர.் அது சரிதோபன, 

சபகோதரரக்பள? (ஊழியக்கோரரக்ள் "ஆகமன்” என்கின்றனர ் - 

ஆசி) அவர ் அந்த வோக்குத்தத்தத்ரதக் கோத்துக் 

ககோள்வோரோனோல் அவர ் தம்முரடய சுகமளிக்கும் 

வோக்குத்தத்தத்ரதயும் கோத்துக்ககோள்வோர.் அது மிக 

உறுதியோன அரடயோளம். 

215. ஒருபவரள இங்பக யோபரோ ஒருவர ்ஒரு சக்கர நோற்கோலியில் 

உடக்ோரந்்திருந்து, நோன் அவரர தூக்கி நிறுத்தி, ஒரு 

மபனோத்ததத்ுவ கோரியத்ரத நடப்பிதத்ு அல்லது ஒருசிறு 

கோரியமோனது, அந்த நபரர நடக்கசக்சய்யலோம், ஆனோல் அது 

இருதயத்தின் எண்ணங்கரளப் பகுத்தறியோது. போருங்கள்? 

ஒன்று மடட்ும் நிசச்யம். நீங்கள் யோகரன்றும், நீங்கள் என்ன 

கசய்தீரக்ள் என்றும், மற்றும் உங்கரளக் குறித்து மற்கறல்லோ 

கோரியங்கரளயும் அறிந்துககோள்வதற்கு ஒவ்கவோரு முரறயும் 

பூரணமோக இருக்க பதவன் மோத்திரபம அரத 

எடுத்துக்ககோள்கிறோரக்ள். 



216. இங்பக, நோன் - நோன் விரும்புகிபறன், நோன் அரத விளக்கிக் 

கூற விரும்புபவன். நோன் அரத விளக்கிக்கூற 

முயற்சிக்கபவண்டிய அவசியமில்ரல. நீங்கள் அரதச ்

கசய்யமுடியோது. 

217. ஆனோல் இப்கபோழுது, நோன் இந்த வோரத்்ரதரயக் 

கூறமுடியுமோனோல், எனக்குள் இருந்த ஏபதோ ஒன்று பவகறோரு 

பரிமோணத்திற்குள் மோறிவிட்டது. போருங்கள்? வனோந்திரத்திபல 

இஸ்ரபவலரரப் பின் கதோடரந்்த அபத அக்கினி 

ஸ்தம்பத்ரதபய சரியோக நோன் பநோக்கிப் போரத்்துக் 

ககோண்டிருக்கிபறன். எத்தரன பபர ் அதனுரடய 

புரகப்படத்ரதப் போரத்்திருக்கிறீரக்ள்? நோங்கள் உங்கள் 

கரங்கரளக் கோணடட்ும். நிசச்யமோக. நோன் சரியோக 

அரதபயதோன் போரத்்துக் ககோண்டிருக்கிபறன், சரியோக இங்பக, 

அதற்கு பநரோகபவ போரத்்துக் ககோண்டிருக்கிபறன், 

கசோகுசோவின் நிறம், ஒரு விதமோன மஞ்சள் கலந்த பசர்சநிறம், 

அப்படிபய சுழன்று ககோண்டிருக்கிறது.  

218. ஒரு கபண் கடந்துபபோகிறரத போரக்்கிபறன். அவள் சரியோக 

இங்பக உடக்ோரந்்திருக்கிறோள், ஆம், பநரோக என்ரனப் போரத்்துக் 

ககோண்டிருக்கிறோள். அவள் சரியோக இங்பக உடக்ோரந்்து பநரோக 

என்ரனபய போரத்்துக் ககோண்டிருக்கிறோள். அவள் 

அவதிப்படுகிறோள். அவளுக்கிருக்கிற ஒரு வியோதிக்கோக அவள் 

கஜபித்துக் ககோண்டிருக்கிறோள். அது ஒரு இரத்த வியோதி. அது 

ஒரு நீரழிவு பநோய். அதுதோன் சரி. அது நீங்கள் இருவருபம ஆகும். 

அங்பக உடக்ோரந்்து ககோண்டிருக்கின்ற என்ரனப் 

போரத்்துக்ககோண்டிருக்கிற இரண்டு வோலிபப் ரபயன்கபள 

உங்களுக்கும் கூட அந்த நீரழிவு வியோதி இருக்கிறது. 

போருங்கள்?  

219. இப்பபோது, அது என்ன? நீங்கள் அரதக்குறித்து 

சிந்தித்துக்ககோண்டிருந்தீரக்ள், நீங்கள் உங்கள் இருதயத்ரதத் 

திறந்து ககோடுக்க முயற்சிதத்ுக் ககோண்டிருக்க வில்ரலயோ? 

நீங்கள் சரியோக உள்பள வருகிறரத நோன் போரத்்பதன். அவர ்

சிலுரவயிலரறயப்படுவதற்கு முன் கசய்தவிதமோக சரியோக 

அது கசய்தது. இப்பபோது உங்களுக்கு என்ரனத் கதரியோது, 



இல்ரலயோ? உங்களில் ஒருவருக்கும் என்ரனத் கதரியோது. அது 

சரிகயன்றோல், என்ரன உங்களுக்கு கதரியோது என்றோல், 

உங்கள் கரங்கரள உயரத்்துங்கள். உங்களுக்கு சரி, சரி. 

உங்களுக்கு என்ரனத் கதரியோது தோன். அப்படியோனோல் அது 

அவரோகத்தோன் இருக்கபவண்டும், ஏகனனில் எனக்கும் 

உங்கரளத் கதரியோது. அது அவரோகத்தோன் இருக்கபவண்டும்.  

220. நீங்கள் அரத உங்கள் முழு இருதயத்பதோடும் 

விசுவோசிப்பீரக்ளோனோல், பதவன் அரத ரூபகோரப்படுதத்ுவோர.் 

நீங்கள் அரத விசுவோசிக்கத்தோன் பவண்டும்.  

221. இங்பக ஒரு மனிதன் யோரிடபமோ கிசுகிசுதத்ு ஏபதோ 

கசோன்னோர.் அவர ் இங்பக உடக்ோரந்்து என்ரனபய போரத்்துக் 

ககோண்டிருக்கிறோர,் நல்ல பருத்த உருவம் ககோண்டவர,் 

கவள்ரள சடர்ட அணிந்து ககோண்டிருக்கிறோர.் நோம் 

ஒருவருக்ககோருவர ் அந்நியர ் தோபன, ஐயோ, அது சரியோ? அவர ்

சரியோக உமக்குப் பக்கத்தில் உடக்ோரந்்து ககோண்டிருக்கிறோர.் 

எனக்கு உம்ரமத் கதரியுமோ? இல்ரல. அது உமக்குப் பின்னோல், 

உள்ளது ஐயோ. இல்ரல. உமக்கும் பின்னோல் அந்த கவள்ரள 

சடர்ட அணிந்த மனிதன். அப்படிபய உம்முரடய 

இடத்திபலபய இரும். நீங்கள், பதவபன ஆனோல்... நீங்கள் 

விசுவோசியுங்கள். கவள்ரளசச்டர்ட பபோட்ட மனிதர.் அது 

நீங்கள் தோன். ஆம். சுற்றும் முற்றும் போரத்்துக்ககோண்டிருக்கிற 

நீங்கள். உம்முரடய கதோல்ரல என்னகவன்று என்னிடம் 

கூறுவோரோனோல் அவர ் உம்ரமக் குணமோக்குவோர ் என்று 

விசுவோசிப்பீரோ? உமக்கு இருதயக்பகோளோறு உள்ளது. அது 

சரிகயன்றோல் உம்முரடய ரகரய உயரத்்தும். சரி. உம்முரடய 

சுகத்ரத ஏற்றுககோள்கிறீரோ?  

222. இப்பபோது, இங்பக இந்தப்பக்கம் ஒரு மனிதன் இருக்கிறோர.் 

இங்பக எங்பகோ ரகரய உயரத்்திக்ககோண்டிருந்தோர.் இந்த 

சிறிய அதற்குள்ளோக... நீர,் நீர ் என்ரன பதவனுரடய 

ஊழியக்கோரன் என்றும், அவருரடய தீரக்்கதரிசி என்றும் 

விசுவோசிக் கிறீரோ? நீர ் அப்படிச ் கசய்கிறீரோ? நீரும்கூட ஒரு 

இருதயக் பகோளோறினோல் அவதியுறு கிறீர,் உமக்குக் கீல் 

வோதமும் உண்டு. அங்பக உமக்கு அடுத்ததோக உடக்ோரந்்தி 



ருப்பவர ் உம்முரடய மரனவி, அவரக்ளும் கீல் வோதத்தோல் 

அவதியுறுகிறோரக்ள். அவளுக்குத் தரல கிறுகிறுப்பும் கூட 

இருக்கிறது. அது சரிகயன்றோல், உம்முரடய ரகரயயுயரத்்தும். 

அது சரி. நீங்கள் யோர ் யோகரன்று என்னோல் கூறமுடியும் என்று 

விசுவோசிக்கிறீரக்ளோ? திருவோளர ் மற்றும் திருமதி பஜோன்ஸ் 

அவரக்பள, நீங்கள் இப்பபோது விசுவோசிக்கலோம், விசுவோசிதத்ு 

சுகமரடயுங்கள்.  

223. உங்கள் முழு இருதயத்பதோடும் விசுவோசியுங்கள், 

உங்களுக்கு நோன் ஒரு அந்நியன். சந்பதகப்படோமல், பதவனில் 

விசுவோசம் ரவயுங்கள். அப்படிபய விசுவோசி யுங்கள். 

224. இங்பக ஒரு மனிதன், ஒருவிதமோன நரர மயிருடன் அந்தக் 

கரடசியில் உடக்ோரந்்திருக்கிறோர,் தரல மயிரர பக்கவோட்டில் 

வோரியிருக்கிறோர.் அந்த கவளிசச்ம் உம் பக்கத்தில்தோன் நின்று 

ககோண்டிருக்கிறது ஐயோ,....?... என்ரன பதவனுரடய 

தீரக்்கதரிசிகயன்றும், அவருரடய ஊழியக்கோரகனன்றும் 

விசுவோசிக்கிறீரோ? அந்த ஒவ்வோரம ஜுரம் உம்ரமவிடட்ு 

நீங்கப்பபோகிறது என்றும், நீர ் சரியோகிவிடுவீர ் என்றும் 

விசுவோசிக்கிறீரோ? நீர ் அப்படிச ் கசய்கிறீரோ? அப்படியோனோல் 

உம்முரடய கரத்ரத உயரத்்தும். இப்பபோது நோன் உமக்கு 

முற்றிலும் ஒரு அந்நியன். அதற்கோகத்தோன் நீர ்கஜபித்தீர.்  

225. அடுத்த மனிதன் அவரும் கூட தன் ரகரய 

உயரத்்தியிருந்தோர,் ஏகனனில் அவர ் விசுவோசித்தோர.் நல்லது, 

என்ன ... அவருக்கு ஒவ்வோரம ஜுரம் இல்ரல, ஆனோல் அவருக்கு 

கீல்வோதம் இருக்கிறது. அதுசரிபய, சரிபய. உம்முரடய கரத்ரத 

அரசயும், ஐயோ. அது சரி. இப்பபோது, நீர ் விசுவோசிக்கிறீரோ? 

விசுவோசம் ககோள்வதற்கு, பதவன்தோபம அந்தக் கிருரபரய 

அவருக்கு அருளுவோர.்  

226. அந்தக் கரடசியில் உடக்ோரந்்துக்ககோண்டிக்கிற இந்த சிறிய 

கபண்மணி. நீர ்விசுவோசியும், கபண்மணிபய, உம்முரடய முழு 

இருதயத்பதோடும் விசுவோசிக்கிறீரோ? ஹஹ்ஹ ஹ். அந்த 

வயிற்று வலி உம்ரமவிடட்ுப் பபோய்விடும் என்று விசுவோசிக் 

கிறீரோ? நீர ் கசய்வீரோ? உம்முரடய இருதயத்திபல ஒரு போரம் 

உண்டு, இல்ரலயோ? அது உம்முரடய மகளுக்கோன போரம். 



அவள் இங்பக இல்ரல. அவள் எங்பக வசிக்கிறோள் என்று 

உன்னிடம் என்னோல் கூறமுடியும் என்று விசுவோசிக்கிறோயோ? 

அவள் கலிபபோரன்ியோவில் வசிக்கிறோள். அவள் பமல் ஒரு கறுப்பு 

நிழல் இருக்கிறது. அதற்கோக ஏதோகிலும் கசய்யப்படோவிட்டோல் 

அவள் மரிக்கப் பபோகிறோள். ஏகனனில் அவள் புற்றுபநோயினோல் 

நிழலிடப்பட்டிருக்கிறோள். அது சரிகயன்றோல் உன் ரகரய 

யுரத்்து. பதவனுரடய உதவியினோபல நீர ் யோகரன்று என்னோல் 

கூறமுடியும் என்று விசுவோசிக்கிறோயோ? இபயசு சீபமோரனப் 

போரத்்து அவன் யோரோயிருக்கிறோன் என்று கூறினோர.் அது 

சரிதோபன, திருமதி.அக்கரப்மன்? அதுசரி. உம் ரகரய 

உயரத்்தும். ஹுஹ் - ஹஹ். சரி.  

227. ஒரு சிறிய மிஷனரி கபண்மணி உனக்கு அடுத்ததோக 

உடக்ோரந்்திருக்கிறோள். அவளும் கூட எரதபயோ குறித்து ஒருவித 

கவரலபயோடிருக்கிறோள். அதுசரி. ஒரு நண்பனுக்கோக 

கஜபித்துக் ககோண்டிருக்கிறோள். நீ எல்லோவற்ரறயும் 

இழந்துவிடட்ோய், அது சரியோ? பமலும் நீ ஒரு மிஷனரியோ? உன் 

முழு இருதயத்பதோடும் விசுவோசி. எனக்கு உன்ரனத் கதரியோது, 

ஒருபபோதும் உன்ரனப் போரத்்ததில்ரல ஆனோல், அது உண்ரம . 

228. உனக்குப் பின்னோல் அந்த, நரரத்த முடியுரடய கபண்மணி, 

வயிற்று வலிபயோடு கூட உடக்ோரந்்திருக்கிறோள். அந்த வயிற்று 

வலியிலிருந்து பதவன் உன்ரன சுகமோக்கு வோர ் என்று 

விசுவோசிக்கிறோயோ? உனக்கு அதுவும் இருக்கிறது.  

229. உங்கள் முழு இருதயத்பதோடும் விசுவோசிக்கிறீரக்ளோ? 

(சரபயோர ் "ஆகமன்” என்கின்றனர-்ஆசி) போருங்கள்? அது 

என்ன? அது அரடயோளங்கோணப்பட்டிருக்கிறது. இப்பபோது, 

வோரத்்ரத அவ்விதம் கூறியது. இப்பபோது அவர ் உங்கள் 

இருதயங்களுக் குள்ளோக வந்து அன்ரறக்கு அவர ்

கசய்தவிதமோகபவ தன்ரன உங்களுக்கு கவளிப்படுதத்ுகிறோர.் 

அது அவர ் சிலுரவயிலரறயப்படுவதற்கு முன்போக சரியோக 

இபத விதமோக கசய்தோர ் இல்ரலயோ? உங்கள் கரங்கரள 

உயரத்்துங்கள். அப்படிகயன்றோல், அவர ் மரித்பதோரிலிருந்து 

எழுந்திருக்கிறோர.் நீங்கள் அரத விசுவோசிக்கிறீரக்ளோ? 

(“ஆகமன்”'). கண்கள் திறக்கப்படட் நிரலயில் இப்பபோது நீங்கள் 



அவருரடய கதய்வீகப் பிரசன்னத்தில் 

நின்றுககோண்டிருப்பீரக்ளோனோல், சரியோக நியோயத்தீரப்்பில் 

எந்த பதவனுக்கு முன்போக நிற்கப்பபோகிறீரக்பளோ அபத பதவன் 

சரியோக இப்பபோது உங்கபளோடு இருக்கிறோரோ? நீங்கள் 

சிந்திக்கப்பபோகிற ஒவ்கவோன்ரறயும் அவர ்அறிவோர.் 

இப்பபோது நீங்கள் உங்கள் தரலகரள வணங்குவீரக்ளோ?  

230. நீங்கள் அவரரக் குறித்து சிந்திதத்ுக் 

ககோண்டிருக்கிறீரக்ளோ? அவர ் உங்களுரடய இரடச்கரோக 

இருக்கபவண்டும் என்று விரும்புகிறீரக்ளோ? நீங்கள் அப்படி 

யோனோல், கஜபத்திற்கோக சற்று எழுந்து நிற்பீரக்ளோ? அவரர 

உங்கள் இரடச்கரோக இருக்கபவண்டுகமன்று விரும்புகிறவரக்ள், 

நோம் இப்கபோழுது கஜபத்திற்கோக சற்பற எழுந்து நிற்பபோம். 

ஐயோ, கரத்்தர ் உம்ரம ஆசீரவ்திப்போரோக, அம்மணி, கரத்்தர ்

உம்ரம ஆசீரவ்திப்போரோக. அம்மணி, கரத்்தர ் உம்ரம 

ஆசீரவ்திப்போரோக, கரத்்தர ் உம்ரம ஆசீரவ்திப்போரோக, இங்பக 

கவனியுங்கள். நோம் இப்கபோழுது ஒரு க்ஷணம் எழுந்து நிற்பபோம், 

ஒரு நிமிடம், அப்கபோழுது நோன் உங்களுக்கோக கஜபிக்க 

முடியும். எழுந்து நில்லுங்கள். "நோன் அவரர என் கசோந்த 

இரடச்கரோக ஏற்றுககோள்ள விரும்புகிபறன். இப்கபோழுது 

அவருரடய கதய்வீக பிரசன்னத்தில், நோன் அவரர என் கசோந்த 

இரடச்கரோக ஏற்றுககோள்கிபறன்”. இன்னும் பவறு யோரோகிலும் 

இருப்பீரக்ளோ? இன்னும் சிலர ் இருப்பீரக்ள் என்று நோன் 

விசுவோசிக்கிபறன். ஆகபவ நீங்கள் உங்கள் கோலூன்றி 

நிற்பீரக்ளோ? கரத்்தர ் உம்ரம ஆசீரவ்திப்போரோக, கரத்்தர ்

உம்ரம ஆசீரவ்திப்போரோக. 

231. இப்பபோபத அரதச ் கசய்யுங்கள், போருங்கள். நோரளவரர 

கோத்திருக்கோதீரக்ள். நோரள என்பது இன்னும் அதிக தோமதமோகி 

விடட்ிருக்கக்கூடும். இன்ரறக்கு அவர ்உங்கள் இரடச்கர.்நோரள 

அவர ் உங்கள் நியோயதிபதியோய் இருக்கக்கூடும். போருங்கள்? 

ஆகபவ இப்கபோழுபத, அவர ் உங்கள் இருதயத்பதோடு 

பபசிக்ககோண்டிருப்போரோனோல், அபதவிதமோக நீங்கள் உங்கள் 

இருதயத்ரதத் திறந்து ககோடுத்து பபோல. கரத்்தர ் உம்ரம 

ஆசீரவ்திப்போரோக, உம்ரமயும். அதுசரி. கதோடந்து நின்று 



ககோண்டிருங்கள். நீங்கள் முழு இருதயத்பதோடும் அவரர 

விசுவோசிப்பீரக்ளோனோல், நீங்கள் அவருரடய பிரசன்னத்தில் 

இருக்கும்பபோபத, நீங்கள் அவரர ஏற்றுக் ககோள்வீரக்ளோ? நீர ்

கசய்வீரோ? நீர ் அரதச ் கசய்வீரோ? நீர ் அப்படிபய அவரர உம் 

கசோந்த இரடச்கரோக ஏற்று ககோள்வீரோ?  

232. நீர ்அரதச ்கசய்வீரோனோல், நோன் வியப்பரடகிபறன். நீங்கள் 

ஒவ்கவோருவரும், இவ் விதமோக உங்கள் கரங்கரள அவரவர ்

இருதயத்தின் மீது ரவத்திருக்கும் பவரளயில், நோம் யோவரும் 

கஜபிப்பபோம். இப்பபோது நீங்கள் உங்கள் கசோந்த வழியில் 

கஜபம் கசய்யுங்கள், “பதவபன! போவியோகிய என்பமல் 

இரக்கமோயிரும்”. 

233. நீங்கள் அரதச ்கசய்யும்பபோது, நீங்கள் ஒவ்கவோருவரும் சில 

நிமிடங்களில் இங்பக பமபல வந்து, நோங்கள் அவரர எங்கள் 

இரடச்கரோக ஏற்றுககோண்படோம் என்று, சோடச்ி பகரும்படியோக 

நோன் விரும்புகிபறன். "மனுஷர ் முன்போக என்ரன அறிக்ரக 

கசய்கிறவன் எவபனோ அவரன நோனும் என் பிதோ முன்போகவும், 

பரிசுத்த தூதரக்ள் முன்போகவும் அறிக்ரக கசய்பவன்”. 

இப்பபோது, “மனுஷர ்முன்போக என்ரன அறிக்ரக கசய்ய நீங்கள் 

கவடக்ப்படட்ோல் நோனும் உங்கரளக் குறிதத்ு என் பிதோ 

முன்போகவும் பரிசுத்த தூதரக்ள் முன்போகவும் அறிக்ரக கசய்ய 

கவடக்ப்படுபவன்” இப்பபோது கவனியுங்கள், நிரனவு கூருங்கள், 

அவர ் உங்கள் இருதயத்ரத அறிந்திருக் கிறோர.் அவர ் அரத 

நிரூபித்தும் இருக்கிறோர.் அவர ் வோரத்்ரதயோய் இருக்கிறோர.் 

இப்பபோது சில நிமிடங்களில் நீங்கள் அரதச ் கசய்ய 

பவண்டுகமன்று நோன் விரும்பு கிபறன். 

நோம் இப்பபோது கஜபிக்கிறதோன பவரளயிபல, நீங்கள் அவரர 

ஏற்றுககோள்ள பவண்டுகமன்று நோன் விரும்புகிபறன்.  

234. கரத்்தரோகிய இபயசுபவ, அந்த ஒளியோனது அங்பக பமபல 

நகரந்்து, மக்கரளச ் சுற்றிலும் கசன்றுககோண்டிருந்தது, 

ஜனங்கள் மீது தரிசனங்கள் உரடதக்தழும்பிக் 

ககோண்டிருந்தது, திடீகரன்று அது நின்றது. திரும்பி வந்து, 

அப்பபோது நீர ் என்னிடம் “பலிரயக்கோடட்ிலும், கீழ்படிதபல 

உத்தமம்”, என்று கூறினீர.் 



235. பமலும், கரத்்தரோகிய இபயசுபவ! இந்த - இந்த மக்கள் 

கூடட்த்தில், அவரக்ளில் அபநகர ் இப்கபோழுபத இருப்பதோக. 

உம்ரம விசுவோசிக்கின்றனர.் அவரக்ள் உம்ரம தங்கள் 

இரடச்கரோக ஏற்றுககோள்கின்றனர.் அவரக்ள் 

விசுவோசிக்கின்றனர.் அது உண்ரம என்றும் அவரக்ள் 

அறிவோரக்ள். அது சம்பவித்தபபோது அவரக்ள் சரியோக இங்பக 

இருந்தனர,் பமலும் நீர ் மரித்பதோரிலிருந்து உயிரத்க்தழுந்தீர ்

என்றும், இன்னும் உயிபரோடிருக்கிறீர ் என்றும் 

அறிந்திருக்கின்றனர ் பமலும் நோங்கள் நியோயத்தீரப்ரடயப் 

பபோகிறரதயும் கிறிஸ்துவின் நியோயசனத்தின் அருகில் 

உம்ரம சந்திப்பரதயும் அறிந்திருக்கின்பறோம். எங்களுக்கு 

மன்னிப்பு பதரவ கரத்்தோபவ. நீபர உம்முரடய கசோந்த 

வோரத்்ரதயில் கசோல்லியிருக்கிறீர.் நோன் அரதக் 

குறிப்பிடுபவன், பிதோபவ, அதன்மூலம் - நோங்கள் 

அறிந்துககோள்ளும்படியோக. நீர,் "ஒருவன் என் வோரத்்ரதகரளக் 

பகடட்ு” என்று கசோன்னீர,் சரியோக இந்த இரவிபல நோங்கள், 

பமலும் "என்ரன அனுப்பினவரர விசுவோசிக்கின்றவனுக்கு," 

நித்திய ஜீவன் "உண்டு” என்பரதக் குறித்துத்தோன் 

பபசிக்ககோண்டிருக்கிபறோம், ஒருபபோதும் நியோயத்தீரப்்புக்குள் 

கசல்லோ மல் மரணத்ரத விடட்ு நீங்கி நித்திய ஜீவனுக்கு 

உடப்ட்டிருக்கிறோன், இப்கபோழுது, அது அப்படிபய பயோவோன் 3:16 

மற்றும் மீதமுள்ள சகல வோரத்்ரதரயப் பபோன்ற உம்முரடய 

வோரத்்ரதயோக இருக்கிறது, கரத்்தோபவ. "விசுவோசிக்கிறவன் 

எவபனோ” என்று நீர ்கூறினீர.்  

236. "என்ரன அறிக்ரக பண்ணுகிறவரன”, என்று 

மறுபடியுமோகக் கூறி, "மனுஷர ் முன்போகவும், என்பிதோ 

முன்போகவும், பரிசுத்த தூதரக்ள் முன்போகவும் நோனும் அவரன 

அறிக்ரக பண்ணுபவன்”. “ஆனோல் மனுஷர ் முன்போக என்ரன 

அறிக்ரக பண்ண கவடக்ப்படுகிறவரன, நோனும் என் பிதோ 

முன்போகவும், பரிசுத்த தூதரக்ள் முன்போகவும் அறிக்ரக பண்ண 

கவடக்ப்படுபவன்” என்றீர.்  

237. இப்கபோழுது, எல்லோ இடங்களிலும் உள்ள உமது திவ்ய 

பிரசன்னமோனது இன்றிரவு நீர ் வந்துள்ளபடிபய, 

மகத்துவமோனதோக இருக்கும் உமது பிரசன்னத்ரதயும், 



விசுவோசிகளோக இங்பக இருக்கும் நோங்கள் உணரடட்ும் அல்லது 

பதவன் நம் மத்தியில் சுற்றிலும் அரசவோடிக் 

ககோண்டிருக்கிறோர.் கரத்்தோபவ இதில் ஆசச்ரியப்படுவதற் 

கில்ரல, அது விசுவோசிக்கிறரவகளின் கண்கரள 

எப்படியோய்த் திறக்கிறதோயிருக் கிறது. வோரத்்ரதரய 

விசுவோசியோத அவிசுவோசிகளின் கண்கரள அது குருடோக்கு 

கிறது”. 

238. இப்பபோது, உம்ரம அவரக்ளுக்கு கவளிப்படுத்துவதன் 

மூலம், இந்த ஜனங் களின் கண்கரள நீர ் திறந்திருக்கிறீர.் 

இப்பபோதும், கரத்்தோபவ, இந்த ஜனங்களுரடய இருதயங்கரள 

பதவரீர ் திறந்து, பிதோபவ, அவரக்ரள உம்முரடய 

வோசஸ்தலமோக ஆக்கிக்ககோள்ளும். அவரக்ள் 

உம்முரடயவரக்ள். நோன் அவரக்ரள உம்மிடம் அளிக்கிபறன். 

அவரக்ள் உம்முரடயவரக்ள். நோன் அவரக்ரள உம்மிடம் 

அளிக்கி பறன். அவரக்ள் உம்முரடய வோரத்்ரதயின் 

பரிசுகளோய் இருக்கிறோரக்ள். உம்முரடய வோரத்்ரத அவரக்ரள 

அரழத்திருக்கிறது, உம்முரடய வோரத்்ரத அவரக்ளுக்கு 

அரடயோளங்கோடட்ப்படட்ும் இருக்கிறது. பமலும், அவரக்ள் 

எழுந்து நின்று சோடச்ி பகரவ்தன் மூலம் அவரக்ளும் தங்கரள 

அரடயோளம் கண்டுககோண்டனர ் நீர ் அவரக்ள் போவங்கரள 

மன்னிக்கபவண்டும் என்று அவரக்ள் விரும்புகிறோரக்ள். 

“என்னிடத்தில் வருகிறவரக்ரள நோன் ஒருபபோதும் புறம்பப 

தள்ளுவதில்ரல”, என்று நீர ் கசோல்லியி ருக்கிறீர.் வோனமும், 

பூமியும் ஒழிந்துபபோம், உம்முரடய வோரத்்ரதகபளோ 

ஒருக்கோலும் ஒழிந்துபபோவதில்ரல. கரத்்தோபவ, இவரக்ள் 

உம்முரடயவரக்ள். அவரக்ள் உமக்பக கசோந்தம். 

இபயசுகிறிஸ்துவின் நோமத்தில், இவரக்ள் ஒவ்கவோருவரரயும் 

நோன் உரிரம பகோருகிபறன். இதற்கோக உம்முரடய நோமம் 

ஸ்பதோத்திரிக்கப்படுவதோக.  

239. அவரக்ள் தோபம மணவோட்டிக்குள் பசரத்்துக்ககோள்ளப்படட்ு, 

உயிரத்க்தழுதலில் கசல்வோரக்ளோக. ஒருபவரள இந்த பூமியின் 

மீது மறுபடியும் நோன் அவரக்ரளப் போரக்்கபவோ, பபசபவோ, 

அல்லது அவரக்ளுரடய ரககரளக் குலுக்கபவோ கூடோமற் 

பபோய், நோன் அவரக்ரள கிறிஸ்தவ ஞோனஸ்நோனத்துக்குள்ளோய் 



நடத்துகிற சிலோக்கியம் கிரடக்கோமற்பபோகுமோனோல், பதவபன 

ஒரு நோளிபல எல்லோம் முடிவரடந்து நோங்கள் அந்த கலியோண 

விருந்திபல அமரந்்திருக்கும்பபோது பமரசயின் எதிரோக நோன் 

அவரக்ரள பநோக்கிப் போரக்்கும் சிலோக்கியம் எனக்குக் 

கிரடப்பதோக. அவரக்ள் என்ரன பநோக்கி, "ஓ, சபகோதரன் 

பிரன்ஹோம், நீரத்ோபன அன்று இரவு படம்போவில் உள்ள 

ஃபுபளோரிடோவில் கூட்டம் நடத்தினீர,் அந்த கூடட்த்தில் நோனும் 

கூட எழுந்து நின்பறன்” என்போரக்ள்.அப்பபோது, நோன், "இவரத்ோன் 

அது, போருங்கள், இவபரதோன் அது” என்று கசோல்லுபவன். இரதத் 

தந்தருளும் கரத்்தோபவ, உம்முரடய கிருரப யினோல் 

இவரக்ரளக் கோத்துக்ககோள்ளும். இபயசுகிறிஸ்துவின் 

நோமத்தில் பகடக்ிபறன், ஆகமன். 

இப்பபோது நீங்கள் அமரலோம்.  

240. இன்னும் சில நிமிடங்கள், நோங்கள் உங்கரள இங்பக பமபல 

வரும்படியோக அரழக்கப்பபோகிபறோம், உங்கள் பசோதரனக்கு 

ஒரு அரடயோளம் ககோடுக்கப் பபோகிபறோம். 

241. இப்பபோது எழுந்து நிற்கிற நீங்கள், கஜபம் கசய்து 

ககோண்டிருக்கும்பபோது எழுந்து நின்ற நீங்கள், நீங்கள் ஒரு 

சரியோன கோரியத்ரதச ்கசய்தீரக்ள் என்று அது பபோன்று சோட்சி 

ஏதோவது கசோன்னீரக்ளோ? அதோவது நீங்கள் அவரர 

பதவனுரடய குமோர கனன்று விசுவோசிக்கிற நீங்கள், இப்பபோது 

அவரர உங்கள் கசோந்த இரடச்கரோக ஏற்றுககோள்ளுகிறீரக்ளோ? 

உங்கள் ரககரள உயரத்்தி, "இப்பபோது அவரர நோன் 

ஏற்றுககோள்ளுகிபறன்”, என்று கூறுங்கள். பதவன் உம்ரம 

ஆசீரவ்திப்போரோக. "நோன் அவரர என் கசோந்த இரடச்கரோக 

இப்பபோது ஏற்றுககோள்ளுகிபறன்,” என்று நூறு சதவீதம் 

கூறுவதுபபோல் உள்ளது. 

242. இப்பபோது உங்களுரடய அடுத்தபடி நீங்கள் பரிசுத்த 

ஆவியினோல் நிரப்பப்படு வதோகும். உங்களுக்கு அதற்கோக 

இங்பக ஒரு அரற இருக்கிறது, இல்ரலயோ சபகோதரபன? அதற்கு 

ஒரு அரற இருக்கிறதோ? ஆம், ஐயோ. அவரக்ள் பமற்ககோண்டு 

அரதக்குறித்து உங்களுக்கு ஆபலோசரன கூறுவோரக்ள். 



243. இப்பபோது, கஜபவரிரசரய முடிக்கும்படியோக, நோம்..... 

இப்பபோது, இங்கும் அங்கும் நகரோதீரக்ள். போருங்கள், நீங்கள் 

ஒவ்கவோரு முரறயும் அரசயும்பபோதும், அது பதவனுரடய 

ஆவிரய கதோந்தரவு கசய்கிறது. போருங்கள்? இப்பபோது 

நகரோதீரக்ள். இப்பபோது நோன் மறுபடியும் தோமதமோகிவிடப்டன். 

ஒருவர ் பமல் ஒருவர ் ரககரள ரவயுங்கள், அப்படிபய ஒருவர ்

பமல் ஒருவர ் ரககரள ரவத்து ஒருவருக்கோக ஒருவர ் கஜபம் 

கசய்யுங்கள். இப்பபோது அதுதோன். அதுதோன். நீங்கள் 

ஒவ்கவோருவரும் விசுவோசிகளோய் இருக்கிறீரக்ள். 

244. ஓ, ஆம். நீங்கள் நன்றோக உணரவில்ரலயோ? 

அப்படிகயன்றோல் "ஆகமன்” என்று கசோல்லுங்கள். (சரபயோர,் 

"ஆகமன்” என்கின்றனர ் - ஆசி) பதவனுரடய பிரசன்னத்திபல 

நீங்கள் சரியோக உள்ளதோக உணருகிறீரக்ளோ? அந்த 

இனிரமயோன, தோழ்ரமயோன உணரவ்ு உங்களுக்கு 

உண்டோகிறதோ? உலகத்திலும், அதின் கோரியங் களிலும் 

நம்முரடய ஆத்துமோக்கள் ஒருபபோதும் அடித்துக்ககோண்டு 

பபோய்விட பவண்டோம். அந்த மகத்தோன பமசியோவோகிய, 

இபயசுகிறிஸ்துவின் அன்போன, இனிரம யோன பிரசன்னமோனது 

பரிசுத்த ஆவியின் வடிவத்தில் நம் மத்தியில் கோணப்படுகிற 

பவரளயிபல. இந்த உலகம் அரதக்குறித்து ஒன்றும் அறியோது. 

ஆனோல் நோம் அவரர அறிபவோம். நோம் அவரரக் 

கண்டிருக்கிபறோம். அவர ் தம்ரம அரடயோளப் படுத்திக் 

கோடட்ியரத நோம் கண்டிருக்கிபறோம்.  

245. ஆபிரகோமின் நோடக்ளில் நடந்தரத நிரனவு கூருங்கள், 

அந்த அந்த மோம்சத்தில் வந்த பதவன், அவர ் ஒருபபோதும் 

பசோபதோமுக்குள் இறங்கிச ் கசல்லபவ இல்ரல. அங்பக இரண்டு 

பிரசங்கிகள் இறங்கிச ் கசன்றோரக்ள், ஆனோல் அவர ்

கசல்லவில்ரல. அவபரோ கதரிந்துககோள்ளப்படட், கவளிபய 

அரழக்கப்பட்ட சரபபயோபட இருந்து விட்டோர.் அவருரடய 

கசய்தியும் அதுவோகத்தோன் இருந்தது. அவர ் இன்று நம்மிடம் 

வருவது அருரமயோக இல்ரலயோ? நோமும் நம்ரம ஆபிரகோமின் 

இரோஜரகீ வித்தோக அரடயோளம் கோடட்ப்படுவரதப் 

போரத்்பதோம். அவர ் அங்பக தம்முரடய முதுரக கூடோரத்தின் 

பக்கம் திருப்பினவரோய் உடக்ோரந்்து, சோரோள் தனக்குள் என்ன 



சிந்தித்துக் ககோண்டிருந்தோள் என்பரத சரியோகக் கூறினோர.் 

இன்றிரவும் அபத கோரியம்தோன் இங்பக கடந்து வந்து அபத 

கோரியத்ரத மோம்ச சரீரத்திலிருந்து கசய்தது. அது சம்பவிக்கும் 

என்று இபயசு கசோன்னோர,் "மனுஷகுமோரன் கவளிப்படும் 

நோடக்ளிலும் அப்படிபய நடக்கும்”.  

246. இப்பபோது, அடுத்த இந்த கோரியத்ரதயும் அவர,் 

"விசுவோசிக்கிறவரக்ரள அரடயோளங்கள் பின் கதோடரும்; 

வியோதியஸ்தரக்ள் பமல் ரகரள ரவப்போரக்ள், அப்பபோது 

அவரக்ள் கசோஸ்தமோவோரக்ள்” என்று கூறினோர.்  

247. இப்பபோது உங்கள் ரககரளக் பகோரத்்து, உங்கள் 

இருதயங்கரள ஒன்றிரணத்து, நோம் நம்முரடய தரலகரள 

தோழ்த்தி இப்பபோது வியோதியஸ்தர ்களுக்கோக கஜபிப்பபோம். 

248. கிருரபயுள்ள, எங்கள் பரபலோகப் பிதோபவ, 

கோத்திருக்கிறதோன இந்த ஜனங்கரள, ஓ, பதவபன, உம்முரடய 

கதய்வீகப் பிரசன்னத்திற்குள்ளோக நோங்கள் ககோண்டு 

வருகிபறோம். அன்ரறக்கு அந்த சீஷரக்ளோகிய கிகலபயோப்போ 

மற்றும் அவரது நண்பர ் அவ்விருவருக்கும் எம்மோவுக்கு கசன்று 

பசர ஒரு பகல் முழுவதும் பிடித்திருக்கும் என்பதில் சந்பதகபம 

இல்ரல. ஆனோல், சில நிமிடங்களில் அவரக்ள் திரும்பி 

வந்துவிடட்னர.் அவரக்ள் மற்ற சீஷரக்பளோடு கோணப்படட்னர.் 

அவரக்ள் தங்கள் மத ரவரோக்கியங்கரளக் குறிதத்ு 

தரக்்கிப்பதற்கோக வரவில்ரல, ஆனோல் அவரக்ள் கண்ணோர ்

அவரரக் கண்டிருந்தபடியோல் திரும்பி வந்திருந்தனர.் அவரக்ள் 

உள்பள இருந்தனர.் அவரக்ள் அவரரச ் சந்தித்திருந்தனர.் 

அவரக்ள் - அவரக்ள் அவர ் பிரசங்கிப்பரதக் பகடட்ிருந்தனர,் 

பமலும் அவர ் உயிரத்க்தழுந்த கிறிஸ்துதோன் என்று 

தன்ரனத்தோன் நிரூபிப்பரத அவரக்ள் போரத்்தனர.்  

249. நீர ் வோரத்்ரதயோக இருக்கிறீர.் வோரத்்ரத 

கவளிப்படுத்தப்படட்ும், பிரசங்கிக்கப் படட்ுமிருக்கிறது. 

வோரத்்ரத ரூபகோரப்படுத்தப்படட்ும் இருக்கிறது. “அந்த-அந்த 

வோரத்்ரத தோபம இருதயத்திலுள்ள சிந்தரனகரள 

பகுத்தறிகிறது.” அது அவ்விதம் கூறுகிறது. கரத்்தோபவ, அந்த 

வோரத்்ரத அன்று எப்படி இருந்தபதோ அபதபபோல் இன்றும் 



இருக்கிறது என்பதில் நோங்கள் அதிக 

நிசச்யமுரடயவரக்ளோயிருக்கிபறோம். உயிரத்் கதழுதலின் 

அரடயோளத்ரத நோங்கள் கோண்கிபறோம், வோரத்்ரதயும் 

உம்முரடய சரபயும் ஒன்றோயிருக்க பவண்டுகமன்று நீர ்

உம்ரம கவளிப்படுத்துகிற அரடயோ ளத்ரத நோங்கள் 

அறிந்திருக்கிபறோம், ஏகனனில் கணவனும் மரனவியும் 

ஒன்றோயிருக் கின்றனர.் மணவோட்டியும் வோரத்்ரதயும், 

ஒன்றோயிருக்கின்றனர.் 

250. ஓ பதவபன, நோங்கள் அரத எங்கள் மத்தியில் கோணும் 

பபோது, எவ்வளவோய் நோங்கள் அதில் களிகூருகிபறோம்; அபத 

குணோதிசயங்கரளக் கோண்கிபறோம், அபத புரகப்படம் 

விஞ்ஞோன ரீதியோக எடுக்கப்பட்டது.  

251. இஸ்ரபவல் ஜனங்கரள கவளிபய அரழத்து வோக்குத்தத்த 

பதசத்துக்குள் ளோகக் ககோண்டு கசன்ற அபத கரத்்தருரடய 

தூதனோனவர,் "மோம்சமோகி நம் மத்தியிபல வோசம் பண்ணினோர”். 

உன்னதத்துக்கு ஏறினோர.் அவர,் "நோன் பதவனி டத்திலிருந்து 

வந்பதன், பதவனிடத்திற்குப் பபோகிபறன்” என்று கசோன்னோர.்  

252. சில மோதங்கள் கழித்து, இபதோ அவர ் அந்த தமஸ்குவுக்குப் 

பபோகிற வழியிபல, சவுலுடபன இருந்து, அவரன கீபழ 

விழத்தள்ளினோர.் பமலும் சவுல் அபத அக்கினி ஸ்தம்பத்ரதக் 

கண்டு, “கரத்்தோபவ, நீர ்யோர?்” என்று பகடட்ோன். 

253. அவர ் “நோன் இபயசு, முள்ளில் உரதக்கிறது உனக்கு 

கடினமோம்” என்று கூறினோர.் 

254. ஓ, கரத்்தோபவ, இரண்டோயிரம் வருடங்கள் கழித்து, அவர ்

மறுபடியும் இங்பக இருக்கிறரதயும், விஞ்ஞோனத்தினோலும், 

விசுவோசத்தினோலும் நிரூபிக்கப்படட்ு அவர ்அன்று கசய்த அபத 

கசய்ரககரள இன்றும் சரபயிபல கசய்கிறரதக் கோணுவது 

என்பது அதுவும் சரியோக இந்த நோளுக்கோன 

பவதவோக்கியங்கரள அரடயோளங்கோடட்ும்படியோகக் கிரிரய 

கசய்வது எவ்வளவு அருரமயோய் இருக்கிறது? கரத்்தோபவ, இனி 

ஒருபபோதும் நோங்கள் அவிசுவோசிக்கப் பபோவதில்ரல. நோங்கள் 

விசுவோசிக்கிபறோம். எங்கள் அவிசுவோசம் நீங்க உதவி கசய்யும். 

எங்கள் இருதயங்கள் கடட்விழ்க்கப் படுவதோக.  



255. வியோதி தன் சக்திரய இழந்து பபோவதோக. இந்த 

விசுவோசிகள் தங்கள் கரங் கரள ஒருவர ் மீது ஒருவர ்

ரவத்துள்ளனர.் இப்கபோழுதுதோன் விசுவோச கஜபமோனது 

ஏகறடுக்கப்பட்டது. 'அது வியோதியஸ்தரக்ரள இரட்சிதத்ு 

பதவன்தோபம இவரக்ரள எழுப்புவோரோக.''  

256. சோத்தோபன, இந்த ஜனங்கரள கடட்விழ்த்துவிடு. 

பதவனுரடய மகிரமக்கோக அவரக்ள் வியோதியிலிருந்தும், 

பிணிகளிலிருந்தும் விடுதரலயோகும்படியோய், அவர ் கரளப் 

பபோகவிடு என்று இபயசுகிறிஸ்துவின் நோமத்தில் பகடக்ிபறன்.  

257. இப்பபோது உங்கரள சோத்திக்ககோண்டிருங்கள். அப்படிபய 

கஜபித்துக் ககோண்டிருங்கள். உங்கள் கசோந்த வழியில் 

கஜபித்துக்ககோண்டிருங்கள். உங்கள் ரககரள ஒருவர ் பமல் 

ஒருவர ் ரவயுங்கள். கதோடரந்்து கஜபித்துக் ககோண்டிருங்கள், 

உங்கள் கசோந்த வழியில் இப்பபோது “ஆண்டவரோகிய பதவபன” 

என்று கூப்பிடுங்கள். நோன் உங்களுக்கோக கஜபித்பதன். 

இப்பபோது நீங்கள் ஒருவருக்கோக ஒருவர ் கஜபியுங்கள். அங்பக 

உங்கள் அருபக நிற்கிறவர ் பமல் உங்கள் ரககரள ரவத்து 

''ஆண்டவபர, இந்தப் கபண்மணிரய சுகமோக்கும், இந்த 

மனிதரன சுகமோக்கும். நோன் அரத விசுவோசிக்கிபறன். நோன் 

அவரக்ளுக்கோக அரத உரிரம பகோருகிபறன். அவரக்ள் 

எனக்கோக உரிரம பகோருகிறோரக்ள். நீர ் இங்பக இருக்கிறீர ்

என்று நோன் விசுவோசிக்கிபறன்” என்று கூறுங்கள். அரத 

விசுவோசியோதபடிக்கு அது ஏன் மரத்துப் பபோய் 

இருக்கபவண்டும். உங்கள் முழு இருதயத்பதோடும் அரத 

விசுவோசியுங்கள்.  

258. கரத்்தரோகிய பதவன் உங்கள் ஒவ்கவோருவரரயும் 

முழுவதுமோக சுகமோக்குவோரோக! இப்கபோழுபத கஜபித்து அரத 

விசுவோசியுங்கள். கரத்்தர ் தோபம உங்கள் ஒவ்கவோரு வரரயும் 

உசச்ந்தரல கதோடங்கி உள்ளங்கோல் வரரக்கும் முற்றிலும் 

சுகமோக்கு வோரோக. ஆகமன். 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


